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Vazené damy, vazeni pani

rok 2014 bol pre statny podnik VODOHOSPODARSKA VY-
STAVBA rokom investicii. Podnik investoval predovsetkym
do modernizacii technologickych celkov a rekonstrukcii
objektov Vodného diela Gabcikovo. Jedna z najddlezitejsich
pbola rekonstrukcia plavebnych komor. Vyznamna bola aj
modernizacia autondmneho systému varovania a vyrozume-
nia a riadiaceho systému dispecingu vo vodnej elektrarni na
Vodnom diele Zilina. Statny podnik VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA sa zapojil do projektu vybudovania pontonov pre
lodnu dopravu na Dunaji. Urobil tak na ziadost obci v okoli
Vodného diela Gabcikovo. Pristavné mola boli vybudované
v Cunove, Hamuliakove a Samorine ako prvy krok potrebny
k projektu rozSirenia lodnej dopravy na useku Dunaja medzi
tymito obcami a Bratislavou.

Hospodarenie podniku negativne ovplyvnil podpriemerny
prietok vody na Dunaji. Vyroba silovej elektriny na vodnych
elektrarnach Vodného diela Gabcikovo bola stvrta najnizsia
za 22 rokov prevadzkovania diela. Som vsak velmirad, Ze sa
s touto skutocnostou podnik dokazal velmi dobre vyrovnat
a za rok 2014 vykazal zisk.

Koncom jula sa na pravej plavebnej komore Vodneho die-
la Gabcikovo poskodili horné vrata. Tato udalost na Styri
dni zastavila premavku na vodnom diele. Porucha nastala
v Case, ked podnik vykonaval generalnu opravu lavej pla-
vebnej komory. ISlo o velmi zavaznu poruchu, ktoru sa nam
podarilo odstranit v rekordne kratkom case. Napriek obno-

veniu funkcnosti komory bude v buducnosti nevyhnutna
vymena hornych vrat. VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK, v suvislosti s touto udalostou pripravi-
la preventivhe opatrenia, ktorée maju zabranit dalSiemu
zbytocnému poskodzovaniu komory. Jednym z opatreni
bolo aj rozhodnutie, ze na vodnom diele zacnu posobit
.plavebni policajti" a nezodpovedni lodivodi sa dostanu na
.Clernu listinu” = zoznam kapitanov a lodnych spolocnosti,
ktore v minulosti zapricinili incident v plavebnej komore.
Nezodpovedné posadky lodi, predovsetkym ich kapitani,
su totiz v niektorych pripadoch realnym nebezpecenstvom
pre ostatnych ucastnikov plavby, pre plavebné komory na
Vodnom diele Gabcikovo, ale aj pre seba samych.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, v roku
2014 predlozila Vlade Slovenskej republiky spravu, v ktorej
uviedla, ze Slovenskeé elektrarne, a. s., si neplnia povinnosti
vyplyvajuce zo zmluvy o prenajme Vodnej elektrarne Gabci-
kovo, na zaklade Coho dochadzalo k viacerym problémom
spojenym s prevadzkou Vodnej elektrarne Gabcikovo. V d6-
sledku toho sa na konci roka stat rozhodol po ésmich rokoch
vypovedat zmluvu so Slovenskymi elektrarnami o prenajme
Vodnej elektrarne Gabcikovo. Jednym z hlavnych dévo-
dov vypovedania tejto zmluvy bol fakt, ze spolocnost Enel
neposkytovala elementarne udaje a informacie, ktoré by
nam umoznili zistit, do akej miery je rozdelovanie zisku
z vodnej elektrarne spravodlive alebo nespravodlive pre
$tat. Druhy dévod bola skutocnost, ze Slovenskeé elektrarne
pod vedenim talianskeho manazmentu nepripravili ziadne
plany rekonstrukcie a generalnych oprav vodnej elektrarne.
A tretim, hlavnym dévodom bolo neplnenie povinnosti spo-
locnosti Enel riadne platit podniku VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATNY PODNIK, 5 miliénov eur roc¢ne, ktoré
maju ist na udrzbu vodného diela suvisiacu s prevadzkou
Vodnej elektrarne Gabcikovo.

Podnik velmi dobre zvladol narocny rok 2014, a to najma
vdaka dobre odvedenej praci odbornikov, ktori sa na celej
cinnosti podielaju. Rad by som sa vSetkym touto cestou
podakoval za ich pracu.

GENERAL
DIRECTOR
FOREWORD

Dear Ladies and Gentlemen,

Year 2014 was for the state enterprise VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, a year of investments. The enterprise invested
mainly into modernization and reconstruction of technologi-
cal units of the water structure Gabcikovo. One of the most
important was the reconstruction of the lock chambers. Very
significant was also the modernization of the autonomous
warning and notification system and the control system of
dispatching at the hydropower plant at the water structure
Zilina. The state enterprise VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA
got involved in a project of building pontoons for shipping
on the river Danube. It was made at the request of munici-
palities in the surrounding of the water structure Gabcikovo.
The floating piers were built in Cunovo, Hamuliakovo, and
Samorin as a first step towards the project for enlargement
of shipping on the river Danube between the municipalities
and Bratislava.

The management of the company was negatively influenced
by substandard water flow in the river Danube. Produc-
tion of the electricity at hydropower plant Gabcikovo was
the fourth lowest in 22 years of the operation. However,
I am very glad that despite this fact the company managed
it very well and recognized a profit in 2014.

At the end of July, the upper head gate at the right lock
chamber in Gabcikovo was damaged. This event stopped
the traffic for four days at the water structure. The damage
occurred at a time when the enterprise performed general
repairs at the left lock chamber. It was a very serious dam-
age that we have managed to eliminate in a very short time.
Even though the operation was restored, it will be necessary
to exchange the upper head gate in the future. VODOHO-
SPODARSKA VYSTAVBA, state enterprise in connection with
this event prepared the preventive measures, which should
prevent further unnecessary damage of the lock chamber.
One of the measures was the decision that at the water
structure will be “sailing cops” and irresponsible captains will
be placed on the "black list” - a list of captains and shipping
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companies, which in the past caused the incident in the lock
chamber. Irresponsible crews, especially the captains, are
in fact in some cases a real danger to other ships, for lock
chambers but also for themselves.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, state enterprise in 2014
submitted a report to the Slovak Government, which said
that Slovenské elektrarne, a.s. does not meet the obliga-
tions arising from the lease contract of the Gabcikovo
hydropower plant, based on which there was a number of
problems associated with the operation of Gabcikovo hy-
dropower plant. As a result, at the end of the year, the state
decided after eight years to terminate the lease contract
of the Gabcikovo hydropower plant with Slovenske elek-
trarne. One of the main reasons for the termination of this
contract was the fact that Enel did not provide elemental
data and information that would allow us to determine to
what extent was the distribution of profits from hydropower
plant just or unjust for the state. The second reason was
that Slovenskeé elektrarne under the leadership of the Italian
management did not prepare any plans for reconstruction
and general repairs of the hydropower plant. And the third
main reason was a failure of Enel to properly pay to VODO-
HOSPODARSKA VYSTAVBA, state enterprise, 5 million Eur
per year, which were supposed to go into the maintenance
of the water structure associated with the operation of
hydropower plant Gabcikovo.

The enterprise handled a difficult year 2014 very well, mainly
due to the good work of professionals who are involved
in the entire operation. | would like to thank everyone for
their work.

Ing. LadislayLazar
generalny riaditel Statneho podniku
General Director of the State Enterprise



PROFIL PODNIKU

IDENTIFIKACNE UDAJE PODNIKU

« OBCHODNY NAZOV:
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK

« SIDLO PODNIKU:

P.O.BOX 45, Karloveska 2,

Bratislava 842 04, Slovenska republika

PRAVNA FORMA:

Statny podnik

IDENTIFIKACNE CiSLO ORGANIZACIE:

00 156 752

IDENTIFIKACNE CiSLO PRE DPH:

SK2020480198

ROK VZNIKU:

1953

o REGISTRACIA:

Obchodny register Okresného sudu Bratislava |,
oddiel Ps, vlozka c¢islo 32/B

o ZAKLADATEL:
do 30. aprila 2003
Ministerstvo pddohospodarstva SR
od 1. maja 2003
Ministerstvo zivotného prostredia SR

o ZAKLADNE IMANIE:

307 406 758 eur

HLAVNY PREDMET CINNOSTI

Hlavnym predmetom ¢innosti VODOHOSPODARSKEJ
VYSTAVBY, STATNY PODNIK, je:

* vyroba a dodavka elektriny,

* dispecerskeé riadenie vodohospodarskych a energetickych

¢innosti,

prevadzkovanie vodnych stavieb,

e vykonavanie technicko-bezpecnostneho dohladu podla

osobitnych predpisov,

vykonavanie inzinierskych, priemyselnych, bytovych a ob-

Cianskych stavieb,

e vykon cinnosti stavebného dozoru a stavbyveduceho,

e vykonavanie inziniersko-investorskej cinnosti a posky-
tovanie technickej pomoci investorom v investicnej
vystavbe,

* vykonavanie projektovej Cinnosti.

POSLANIE PODNIKU

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, sa
chce stat lidrom v regione VySehradskej Stvorky v oblastiach
prevadzkovania vodnych diel, vyroby zelenej elektrickej
energie z obnovitelného zdroja (voda), ako aj v inzinier-
sko-investorskych cinnostiach pri priprave, projektovani
a budovani vodnych stavieb.

VizIA

Rozvijat hlavnu Cinnost podniku a vybudovat modernu pro-
cesne riadenu spolocnost tak, aby vo vsetkych zakladnych
ukazovateloch bol podnik porovnatelny so zahranicnymi
podnikmi vo svojom odvetvi.

COMPANY PROFILE

COMPANY DETAILS

e BUSINESS NAME:
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE
e REGISTERED OFFICE:
P.O.BOX 45, Karloveska 2,
Bratislava 842 04, Slovak republic
e LEGAL FORM:
State-owned company
e COMPANY IDENTIFICATION NUMBER:
00 156 752
e VAT REGISTRATION NUMBER:
SK2020480198
e YEAR OF ESTABLISHMENT:
1953
e REGISTRATION:
Bratislava | District Court Business Register,
Section PS, Insert No 32/B
e UNDERLYING AUTHORITY:
until 30th April 2003
Ministry of Agriculture of the Slovak Republic
since 1st May 2003
Ministry of Environment of the Slovak Republic
e REGISTERED CAPITAL:
307 406 758 Eur

CORE BUSINESS

The core business activities of VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, state enterprise, are as follows:

* production and distribution of electricity;

e dispatching control of water management and electricity

generating activities;

operation of water structure;

* performance of technical and safety supervision pursuant
to specific regulations;

* performance of engineering, industrial, residential and
civil structures;

* performance of construction supervision and site man-

agement activities;

performance of engineering and investment activities and provision

of technical assistance to investors for capital construction projects;

» performance of project planning activities.

MISSION

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, state enterprise, would
like to become a leader in the region of Visegrad group
in the area of operation of water structure systems, pro-
duction of green electricity from renewable sources (wa-
ter). As well as in engineering and investment activities, in
the preparation, design and construction of water structures.

VISION

Our vision is to further develop core business activities and
build a modern, process-managed company in such a manner
whereby relevant company indicators will be comparable to
those of foreign companies in the same sector.

Z HISTORIE
PODNIKU

Zalozenie Vodohospodarskeho a rozvojoveho
strediska za ucelom pripravy a vystavby nosnych
investicii rozvoja vodného hospodarstva v Sloven-
skej republike (dalej aj ,SR")

Ukoncenie vystavby Vodného diela Orava, ukoncenie
vystavby Vodarenskej nadrze Hrinova

Vystavba hydrocentral a nadrzi Vazskej kaskady

Podpisanie medzinarodnej zmluvy medzi Cesko-
slovenskou socialistickou republikou a Madarskou
ludovou republikou o vystavbe a prevadzke Sustavy
vodnych diel Gabcikovo — Nagymaros (dalej len
.Zmluva 19777)

Zaciatok vystavby Sustavy vodnych diel Gabcikovo
-Nagymaros na slovenskom uzemi (dalej aj ,SVD
G-N", alebo ,sustava’)

Transformacia investorského podniku na statny podnik

Zastavenie prac madarskou stranou na vystavbe
Sustavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros

Rozhodnutie Ceskoslovenskej viady dokoncit vystav-
bu Sustavy vodnych diel Gabcikovo -Nagymaros na
slovenskom Uzemi nahradnym rieSenim, znamym
ako variant ,C’, bez ucasti madarskej strany

Jednostranné vypovedanie ,Zmluvy 1977" madar-
skou stranou a prehradenie Dunaja na slovenskom
uzemi pri Cunove, spustenie slovenskej casti Sustavy
vodnych diel Gabc¢ikovo — Nagymaros (Vodného
diela Gabcikovo) do prevadzky

Madarska republika a Slovenska republika ako na-
stupnicky $tat po Ceskoslovensku postupili svoj
spor ohladne Sustavy vodnych diel Gabc&ikovo
- Nagymaros Medzinarodnému sudnemu dvoru
v Haagu

F
%
%
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%
%

%
%

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

BRIEF COMPANY
HISTORY

Establishment of the Water Management and De-
velopment Centre with the aim of preparing and
constructing fundamental capital investments into
the development of hydroelectricity in the Slovak
Republic (hereinafter SR)

Completion of construction of the water structure
Orava; completion of the Hrinova water reservoir

Construction of hydropower facilities and reservoirs
of the Vah Cascade

Signature of the international Treaty between
the Czechoslovak Socialist Republic and the Peo-
ple's Republic of Hungary concerning the construc-
tion and operation of the water structure system
Gabcikovo — Nagymaros (hereinafter referred to as
the "1977 Agreement”)

Commencement of the construction of the water
structure system Gabcikovo — Nagymaros on Slovak
territory

Transformation of the company into a state enterprise

Suspension of works on Hungarian part of the water
structure system Gabcikovo — Nagymaros

Decision of the Czechoslovak Government to com-
plete the construction of the water structure system
Gabcikovo = Nagymaros on Slovak territory using
an alternate solution known as the “C alternative”
without Hungarian participation

Unilateral denunciation of the 1977 Agreement by
Hungary and damming of the Danube on the Slo-
vak side near Cunovo; commencement of op-
eration of the Slovak part of the water structure
system Gabcikovo — Nagymaros (water structure
Gabcikovo)

The Republic of Hungary and the Slovak Republic - as
the successor state of Czechoslovakia — submitted
their dispute concerning the water structure system
Gabcikovo— Nagymaros to the International Court of
Justice in The Hague




Statny rozpocet SR prestal financovat vystavbu Su-
stavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros, bolo
zalozené Zdruzenie Dunaj konzorciom slovenskych
podnikov, podielajucich sa na vystavbe a prevadzke
Vodneho diela Gabcikovo za ucelom zabezpecenia
financovania jeho prevadzkovych a investicnych
potrieb

Prevzatie prav a povinnosti suvisiacich s vystavbou
Vodného diela Zilina

Medzinarodny sudny dvor v Haagu vydal rozsudok,
ktorym potvrdil platnost ,Zmluvy 1977" a zaviazal
obe strany sporu rokovat v dobrej voli o naplneni
spbsobu na dosiahnutie cielov uvedenych v ,Zmlu-
ve 1977°

Spustenie hydroelektrarne Vodného diela Zilina do
prevadzky

Prijatie uznesenia vlady SR ¢. 619/2001, ktoré za-
sadnym sposobom zmenilo postavenie podniku vo
vztahu k Vodnému dielu Gabcikovo, zabezpecova-
nie prevadzky vSetkych vodohospodarskych a Casti
energetickych objektov Vodneho diela Gabcikovo,
ziskanie prava inkasovat Cast vynosov z produkcie
elektriny a podpornych sluzieb hydroelektrarni Vod-
neho diela Gabcikovo

Oddlzenie podniku zo strany Statu

Prevod kompetencii v oblasti zakladatelskej funkcie
Z Ministerstva podohospodarstva SR na Ministerstvo
zivotného prostredia SR

2004 Prijatie Uznesenia vlady SR ¢. 625/2004
z 23. juna 2004 a prijatie Uznesenia vlady SR
¢. 1174/2004 z 8. decembra 2004, na zaklade
ktorych vlada SR poverila VODOHOSPODARSKU
VYSTAVBU, STATNY PODNIK, v sulade so ,Zmlu-
vou 1977 prevadzkou energetickych objektov
Sustavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros
a zaroven poverila dotknute rezorty vycClenenim
technologickej Casti vodnych elektrarni prislu-
chajucich k Vodnému dielu Gabc&ikovo z majetku
Slovenskych elektrarni, a. s., a ich v¢lenenim do
majetku podniku

Dohoda Rady riaditelov Zdruzenia Dunaj z decem-
bra 2005, na zaklade ktorej prislo k Ciastocnemu
vyrovnaniu Zdruzenia Dunaj

The state budget of the SR stopped financing
the water structure system Gabcikovo — Nagymaros;
establishment of the so-called “Zdruzenie Dunaj”
(Danube Consortium) by a group of Slovak compa-
nies participating in the construction and operation
of the water structure Gabcikovo with the aim of
securing financing for operations and investments

Takeover of rights and obligations relating to
the construction of the water structure Zilina

The International Court of Justice in The Hague
issued an adjudication confirming the validity of
the 1977 Agreement and committed both disputing
parties to negotiate in good faith on the ways to
achieve the goals set forth in the 1977 Agreement

Commencement of operation of the hydropower
plant on water structure Zilina

Adoption of Government of the SR Decree No.
©19/2001, which significantly changed the role of
the company with respect to the water structure
Gabcikovo; provision of operation of all water man-
agement facilities and part of the electricity generation
facilities of the water structure Gabcikovo; acquisition
of the right to collect a portion of the revenues from
electricity generation and support services of hydro-
power plants of the Gabcikovo water structure

Clearing off of the company debt by the Government

Transfer of establishment authority function from
Ministry of Agriculture of the SR to Ministry of En-
vironment of the SR

Adoption of Government of the SR Decree No. 625/2004
from 23 June 2004 and adoption of Government of
the SR Decree No. 1174/2004 of 8 December 2004,
via which the Government of the SR authorised VODO-
HOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, in accor-
dance with the 1977 Agreement, to operate the gener-
ating facilities of the water structure system Gabcikovo
— Nagymaros and at the same time, commissioned
the mentioned departments to earmark the technical
section of the hydropower plants of the water structure
Gabcikovo from the portfolio of Slovenske elektrarne,
a.s., Bratislava, and to incorporate it into the portfolio of
the state enterprise Vodohospodarska vystavba

Agreement of the Board of Directors of Zdruzenie
Dunaj of December 2005, based on which Zdruzenie
Dunaj was partially cleared

Ziskanie povolenia podnikat v elektroenergetike
v oblasti vyroba, dodavka a distribucia elektriny

.Dohoda o usporiadani majetkovo-pravnych vztahov
VEG" (znamena Vodna elektraren Gabcikovo), na
zaklade ktorej VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK, odplatne nadobudla majetok tech-
nologickej casti vodnych elektrarni, prislichajucich
k Vodnému dielu Gabcikovo

Proces restrukturalizacie podniku v zmysle Uznesenia
vlady ¢. 942/2006 zo dna 8. 11. 2006

55. vyrocie existencie VODOHOSPODARSKEJ VY-
STAVBY, STATNY PODNIK

Zlucenie s podnikom HYDROCONSULT BRATISLA-
VA, S. p., na zaklade Rozhodnutia ministra zivotneho
prostredia Slovenskej republiky ¢. 47/2009-1.10 zo
dna 26. 10. 2009, schvalenie nového loga podniku

Zaciatok vystavby Malej vodnej elektrarne Dobrohost
na pravostrannej hradzi privodneho kanala Vodneho
diela Gabcikovo

Ukoncenie vystavby a spustenie prevadzky Malej
vodnej elektrarne Dobrohost (december 2011)

20. vyrocie prehradenia Dunaja; planovanie a priprava
vodnych stavieb: Malej vodnej elektrarne Moson (dalej
.MVE Moson’), Vodného diela Slatinka (dalej VD Slatin-
ka"), Vodnej nadrze Tichy Potok (dalej VN Tichy Potok”);
31. zasadnutie vlady SR uskutocnené v priestoroch
administrativnej budovy Vodnej elektrarne Gabcikovo

60. vyrocie existencie VODOHOSPODARSKEJ VYSTAV-
BY, STATNY PODNIK, 15. vyrocie prevadzky Vodného
diela Zilina

Ukoncenie Zmluvy o prevadzke vodnej elektrarne
Gabcikovo so Slovenskymi elektrarnami, a. s.

%

%
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Acquisition of authorization to operate in the field
of power engineering (generation, supply, and dis-
tribution of electricity)

Agreement on settlement of asset-related mat-
ter with hydropower plant Gabcikovo, based on
which VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK, acquired ownership of technical assets
of the hydropower plants pertaining to the water
structure Gabcikovo

Restructuring of the company pursuant to the Gov-
ernment of the SR Decree No. 942/2006 of 8 No-
vember 2006

55" anniversary of existence of VODOHOSPODAR-
SKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK

Merger with Hydroconsult Bratislava, $.p., based
on the decision of the Minister of Environment of
the Slovak Republic No. 47/2009-1.10 of 26 October
2009; introduction of a new company logo

Commencement of construction of the small hy-
dropower plant Dobrohost on the right-bank dike
of the Gabcikovo intake canal

Completion of construction and commencement of
operation of the small hydropower plant Dobrohost
(December 2011)

20" anniversary of damming the river Danube and
operating of water structure system Gabcikovo;
planning and preparation of water structures: small
hydropower plant Moson, water structure Slatinka,
waterworks Tichy Potok; 31 session of the Govern-
ment SR held in Gabcikovo

60" anniversary of existence of Vohohospodarska
vystavba, state enterprise, 15" anniversary of Wa-
terworks Zilina operation

Termination of the contract about the operation
of the water structure Gabcikovo with Slovenske
elektrarne, a.s.




TABULKA C. 1 — PREHLAD NAJVYZNAMNEJSICH STAVIEB

TABLE NR. 1 — OVERVIEW OF THE MOST IMPORTANT WATER STRUCTURES

Rok vystavby / Years of contruction
Hydrocentraly / Hydropower plants

Nové Mesto nad Vahom

Horna Streda
Madunice
MikSova |

Povazska Bystrica

Nadrze a vodné diela na energetické vyuzite / Water reservoirs and water structrures for energy use

Orava

Nosice

Velka Domasa
Ruzin |
Liptovska Mara

Vodne dielo Kralova
Vodné dielo Zilina

Bukovec | - I
Starina

Nova Bystrica
Malinec

Viacucelové nadrze / Multipurpose resrvoirs

Vihorlatska nadrz

Ruzina | - I

Viacucelové vodné diela / Multipurpose water structures

1942 - 1957
1943 - 1958
1956 - 1961
1958 - 1967
1959 - 1967

1941 - 1954
1950 - 1961
1961 -1967
1963 - 1973
1965 - 1977
1977 - 1985
1994 - 1998
Vodarenské nadrze / Waterworks resrvoirs
1968 - 1974
1981 - 1987
1983 - 1989
1989 - 1994

1962 - 1969
1969 - 1975

Sustava vodnych diel Gab¢ikovo-Nagymaros 1978 - 1997

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

TABULKA C. 2 - VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK — VYBRANE UKAZOVATELE

TABLE NR. 2 - VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE — SELECTED INDICATORS

Vybrané ukazovatele / Selected Indicators
2014 2013 2012

Celkové vynosy
Trzby

Celkove naklady
Pridana hodnota
Prevadzkovy zisk
Zisk pred zdanenim
Zisk/strata po zdaneni
Majetok*
Neobezny majetok
Obezny majetok
Vlastné imanie
Zavazky

Priemerny prepocitany stav
zamestnancov

Produktivita prace z pridanej
hodnoty

Celkova likvidita

Celkova zadlzenost
Rentabilita aktiv (ROA)
Rentabilita vliastného kapitalu
(ROE)

Dodavka elektriny z VE
Gabcikovo (MWh)

Priemerna cena elektriny z VE
Gabcikovo (eur/MWh)

Dodévka elektriny z VD Zilina
(MWh)

Priemerna cena elektriny z VD
Zilina (eur/MWh)

Nakup elektriny - trading
(MWh)

Netto zisk z nakupu a predaja
elektriny a odchylok

Total revenues
Sales

Total expenses
Added value
Operating profit
Profit before tax
Profit/loss after tax
Assets*
Non-current assets
Current assets
Equity

Liabilities

Average number of employees

Labour productivity from sales

Total liquidity
Total debt ratio

Return on assets
Return on equity

Electricity distribution from
hydro-power plant Gabcikovo
(MWh)

Average electricity price from
hydro-power plant Gabcikovo
(Eur/MWh)

Electricity distribution from
hydro-power plant Zilina (MWh)

Average electricity price from
hydro-power plant Zilina (Eur/
MWh)

Purchase of electricity - trad-
ing (MWh)

Net profit of purchase and
sale of electricity

92 441728
84 042 521
90 266 412
45766 169
18 194 652

11 964 015
2175 316
1226 014 753
1160 891 084
61437 290
449 679 994
489 183 423

224

204 651

2,75
39,90%
0,18%

048%

2012 684

41,02

160 922

3781

91578

902 119

116 868 343
109 225 588
114 053 143
64 802 239
17776 780
7493 994

2 815200
1231397772
1129 655 075
101 045 756
444 227 705
495 314 716

221

293 621

045
40,22%
0,23%

0,63%

2 583 363

45,86

154 273

43,79

110 732

953 495

119 266 441
113 036 414
117 085 668
66 860 331
20796 572
11 279 645
2180773
1209 367 130
1143 378 685
56 375 389
456 551 693
457 445 995

225

297 382

2,06
37,83%
0.18%

048%

2 430 147

51,92

122 562

51,36

117 076

749 172

* vratane casoveho rozlisenia
* including accruals
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TOP MANAGEMENT

Ing. LADISLAV LAZAR

generalny riaditel statneho podniku (od 2. 7. 2012)
general director of the state enterprise (since 2. 7. 2012)

JUDr. PETER HAJDUCEK

prvy zastupca generalneho riaditela (od 29. 6. 2012)
first deputy of general director (since 29. 6. 2012)
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Mgr. PETER TOTH
¢len (od 15. 6. 2014)
member (since 15. 6. 2014)

Mgr. RICHARD GALOVIC

RSDr. VLADIMIR RAK
¢len (od 15. 6. 2014)
member (since 15. 6. 2014)

predseda (od 15. 6. 2014) / chairperson (since 15. 6. 2014)
Ing. ELENA BOBULOVA

¢lenka (od 1. 5. 2009)
member (since 1. 5. 2009)

Ing. JURAJ KALIVODA
¢len (od 15. 6. 2014)
member (since 15. 6. 2014)




SPRAVA
VEDENIA

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK (VV,
$. p. alebo podnik), aj v roku 2014 kladla doéraz tak ako po
minuleé roky najma na bezpecnost vodnych diel a s nou
suvisiace rekonstrukeéné prace na Vodnom diele Gab¢ikovo,
ktoré si po 22 rokoch prevadzky vyzaduje investicie, aby
polo zabezpecene plnohodnotné nepretrzite fungovanie
diela. V polovici roka 2014 sme vsak aj napriek tejto snahe
zaznamenali poskodenie hornych vrat na pravej plavebnej
komore a premavka lodi bola na Styri dni zastavena. V ramci
investicneho programu sa pri rekonstrukcii plavebnych
komor uskutocCnila modernizacia riadiaceho systemu, re-
konstrukcia hornych a dolnych vrat a hydrauliky na vtokoch
a vytokoch. Na stupni Cunovo prebiehala rekonstrukcia
segmentov hate do inundacie.

V roku 2014 podnik formou komercného uveru docerpal
financné prostriedky, aby mohol dokoncit proces splatenia
svojho zavazku — zostatku navratnych financnych vypomoci
prijatych od Ministerstva financii SR . K tomuto kroku podnik
zaviazalo prijatie Zékona o $tathom rozpocte na rok 2014
a Rozpoctu verejnej spravy na roky 2014-2016. Ministerstvo
financii SR od januara 2014 neeviduje voci podniku VO-
DOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, ziadnu
pohladavku. Komercny uver podnik riadne splaca v zmysle
podmienok uvedenych v Uverovej zmluve uzatvorenej dna
27.12. 2013 s konzorciom bank.

/ ekonomickeho hladiska podnik negativne ovplyvnila
skutocnost, ze VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK, ktora stoji za vystavbou najvacsieho vodnéeho
diela v strednej Eurépe, musel pre dlhorocny sudny spor
zaplatit v exekucii viac ako 10,5 miliona eur. Pricinou bola
zmluva uzavretd za byvalého vedenia podniku z roku 2005
o odpredaji nekvalitnych Strkov z oblasti Vodneho diela
Gabcikovo a nasledny sudny spor z roku 2008. Krajsky sud
v Bratislave rozsudkom z decembra 2013 potvrdil pohla-
davku zalujucej strany, ktora voci VV, S. p., podala navrh
na exekuciu. VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK, nasledne podala dovolanie na Najvyssi sud
Slovenskej republiky a ziadala o odklad exekucie. Podnik
podal aj trestné oznamenie pre podozrenie z uzavretia
nevyhodnej zmluvy, ktoré smeruje k byvalemu vedeniu
podniku.

Jednou z vyznamnych udalosti roka 2014 bola aj skutocnost,
ze dna 4. 12. 2014 VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STAT-
NY PODNIK, v sulade s uznesenim vlady zo dna 5. 11. 2014
zaslala spolocnosti Slovenskeé elektrarne, a. s, oznamenie
o ukonceni Zmluvy o prevadzke Vodnej elektrarne Gabci-
kovo, uzatvorenej dna 10. 3. 2006. V priebehu posledného
kvartalu 2014 podnik uskutocnil véetky kroky, ktoré smerovalli
k bezproblemovemu prevzatiu prevadzky Vodnej elektrarne
Gabcikovo a kontinudlnemu pokracovaniu vyroby a predaja
elektriny.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, ako
jedina organizacia na Slovensku prostrednictvom Specia-
lizovanych odborov useku Technicko-bezpecnostneho

MANAGEMENT
REPORT

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE (VV,
s.e. or the enterprise) in 2014 placed the emphasis, as in
previous years, particularly at the safety of water works
and related renovation at the water structure Gabcikovo,
which after 22 years of operation requires investments in
order to ensure full functioning and continuous operation.
In the middle of 2014, despite the effort, we experienced
the damage of the upper head gate on the right lock cham-
ber and boat traffic was stopped for four days. As a part
of the investment program, the reconstruction of lock
chambers was made, also the modernization of the con-
trol system, reconstruction of the upper and lower gates
and the hydraulic of inlet and outlet. The reconstruction
of segments of weir in inundation in Cunovo took place.

In 2014, the enterprise in the form of a commercial loan
recovered the funds in order to complete the process of
repaying its obligation - the balance of returnable financial
assistance received from the Ministry of Finance. The en-
terprise committed itself to the adoption of the Law on
State Budget for 2014 and the general government budget
for 2014-2016. The Ministry of Finance from January 2014
does not record any claim towards VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE. Commercial loan is ap-
propriately repaid under the terms of the Loan Agreement
concluded on 27.12.2013 with a consortium of banks.

From an economic point of view, the enterprise was adverse-
ly affected by the fact that VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE that stands behind the construction of
the largest water structure in Central Europe, had to pay
the long-standing lawsuit in the execution of more than EUR
10.5 million. The reason behind it was the contract that was
concluded under the previous management of the company
in 2005, about the sale of low-quality gravel in the area of
water structure Gabcikovo and subsequent lawsuit in 2008.
Bratislava Regional Court, as of December 2013 confirmed
the claim of the plaintiff, which filed a petition for execu-
tion against VV, s.e. VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE then appealed to the Supreme Court
of the Slovak Republic and asked for postponement of
execution. The enterprise filled a complaint on suspicion
of conclusion of unprofitable contract, which is heading to
the former management.

One of the major events of 2014 was the fact that on
04.12.2014 VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, state enter-
prise in accordance with Government Resolution dated on
11.05.2014 sent to Slovenskeé elektrarne, a. s. a notice of ter-
mination of the contract about the operation of hydropower
plant Gabcikovo concluded on 10.3.2006. During the last
quarter of 2014, the enterprise had undergone all the steps
that were directed to a smooth takeover of the operation of
the Gabcikovo hydropower plant and a continuous produc-
tion and sale of electricity.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE as
the only organization in Slovakia through specialized areas

dohladu zabezpecuje osobité ulohy v procese pripravy,
vystavby, skusobnej a trvalej prevadzky vodnych sta-
vieb. Vdaka odbornym pracam realizovanym usekom
Technicko-bezpecnostneho dohladu nedoslo v roku
2014 na ziadnej stavbe k havarii. Usek sa v spolupraci so
Slovenskou technickou univerzitou v Bratislave v tomto
roku tiez podielal na organizacii odborného seminara,
ktoréeho hlavnymi témami bolo meranie, monitorovanie
a vyhodnocovanie posunov vodnych stavieb, vyuzivanie
novych technologii, legislativne, technické, metodicke
a koncepcneé aspekty problematiky merania posunov.
Jeho cielom bolo upozornit na zmeny v legislative, ktorée
sa tykaju vSetkych organizacii posobiacich v oblasti vod-
nych stavieb a na potrebu dodrziavat predpisy a postupy
a taktiez informovat o novych pristrojoch, ktoré priniesol
technicky pokrok.

V priebehu roka 2014 pokrac¢ovali prace na environmental-
nych projektoch. Projekt LIFEQ7 — ochrana vtactva Podu-
najska a projekt LIFE12 - ochrana brehule hnedej, rybarika
riecneho a vcelarika zlatého v dunajsko-moravskom regione.
Podnik tiez realizoval prace na projekte ,Most pre pesich
a cyklistov Dobrohost — Dunakiliti”.

V neposlednom rade je potrebné spomenut aj to, ze pod-
nik sa pocas roka 2014 zapojil aj do charitativnych akcii.
Spolu s Ministerstvom zivotného prostredia SR podnik
zorganizoval zbierku Satstva. Podarilo sa vyzbierat viac
ako 600 kg oblecenia, ktoré bolo rozvezené do azylovych
domov. Formou vianocneho bazara zamestnanci podniku
a ministerstva podporili aj hendikepovane deti kupou ich
vlastnorucne vyrabanych ozdobnych predmetov a via-
nocnych dekoracii.

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

of expertise of Technical and safety supervision ensure
specific tasks in the preparation, development, testing and
continuous operation of water works. Thanks to the pro-
fessional work carried out by Department of Technical
and safety supervision (TSS) there were no breakdowns
in 2014 on any construction site. TSS in cooperation with
Slovak Technical University in Bratislava, this year, also par-
ticipated in the organization of the workshop, whose main
topics were the measurement, monitoring and evaluation
of displacement of hydropower structures, use of new
technologies, legislative, technical, methodological and
conceptual aspects of displacement measuring. Its aim was
to draw attention to changes in legislation, which apply to
all organizations involved in water works and the need to
respect the rules and procedures, and also inform about
new devices that technological progress brought.

During 2014, work continued on environmental projects.
The project LIFEQ7 - Protection of Birdlife of the Danubian
Lowland, and project LIFE12 - protection of sand martin,
common kingfisher and European Bee-eater in the Danube
region of Moravia. The enterprise also conducted work
on the project “The bridge for pedestrians and cyclists
Dobrohost - Dunakiliti”.

Finally, itis necessary to mention that the enterprise during
the year 2014 participated in charity events. Together with
the Ministry of Environment, the enterprise organized a col-
lection of clothes. It managed to rise more than 600 kg of
clothes, which were brought into shelters. Also in the form
of Christmas market, employees of enterprises and minis-
tries supported disabled children by purchasing their self-
produced ornaments and Christmas decorations.



CINNOSTI
PODNIKU

PREVADZKA SUSTAVY VODNYCH DIEL GABCiKOVO -
NAGYMAROS

V zmysle medzinarodnej Zmluvy medzi Ceskoslovenskou
socialistickou republikou (dalej len ,CSSR’) a Madarskou
ludovou republikou (dalej len ,MLR") o vystavbe a pre-
vadzke Sustavy vodnych diel Gabcikovo — Nagymaros zo
16. septembra 1977 sa v roku 1978 zacala vystavba Sustavy
vodnych diel Gabcikovo — Nagymaros. Tato viacucelova
investicia mala priniest na useku Dunaja od Bratislavy po
Budapest a na jeho prilahlych uzemiach uzitky predovset-
kym v oblastiach:

e ochrany uzemia pred velkymi vodami Dunaja;

e celorocCnej lodnej dopravy na celom useku Dunaja od
Bratislavy az po Budapest zabezpecenim plavebnej
hibky 3,5 m;

e vyuzitia energetického potencialu Dunaja na useku Bra-
tislava - Budapest;

e Sportovo-rekreacneho vyuzitia prilahlych uzemi.

SUSTAVA VODNYCH DIEL GABCiKOVO — NAGYMAROS
POZOSTAVA Z TYCHTO CASTi:

VODNE DIELO GABCiKOVO

e zdrz Hrusov — Dunakiliti v useku Dunaja na rieCnom
kilometri (dalej len ,rkm") 1 860 — 1 842 s maximalnou

COMPANY
ACTIVITIES

OPERATION OF THE WATER STRUCTURE SYSTEM
GABCIKOVO — NAGYMAROS

In 1978, based on the International Agreement between
the Czechoslovak Socialist Republic and People’'s Republic
of Hungary concerning the construction and operation of
the water structure system Gabcikovo - Nagymaros of 16 Sep-
tember 1977, the construction of water structure system at
the Gabcikovo — Nagymaros (hereinafter referred to as "WSSG')
started. The system was designed and built as a multi-purpose
investment project to provide the river Danube segment be-
tween Bratislava and Budapest and its surrounding areas with:

e Protection of the territory from Danube floods;

o Effective full-year navigability of the entire segment of
the river Danube between Bratislava and Budapest with
a navigable depth of 3.5 m;

o Utilization of the power generating potential of the Dan-
ube segment between Bratislava and Budapest;

e Use of the adjacent areas for sports and leisure activities.

THE WATER STRUCTURE SYSTEM GABCIKOVO - NAGY-
MAROS CONSISTS OF THE FOLLOWING COMPONENTS:

WATER STRUCTURE GABCiKOVO

e Hrusov — Dunakiliti weir at the Danube River kilometers
1,860 — 1,842 (hereinafter referred to as “rkm”) with a maxi-

vzdutou hladinou 131,10 metra nad morom na slovenskom
a madarskom uzemi;

¢ hat Dunakiliti s pomocnou plavebnou komorou na rkm
1 842 na madarskom uzemi;

e derivacny kanal (privodny a odpadovy kanal) na rkm 1 842
— 1811 na slovenskom uzemi;

e stupen na derivacnom kanali na slovenskom uzemi, ktory
pozostava z vodnej elektrarne s insStalovanym vykonom
720 MW, z dvoch plavebnych komor a prislusenstva;

e upravené staré koryto Dunaja na rkm 1 842 — 1 811 na
spolo¢nom slovensko-madarskom useku;

o prehlbené a regulované staré koryto Dunaja na rkm 1 811
— 1791 na spolo¢nom slovensko-madarskom Useku.

VODNE DIELO NAGYMAROS

e zdrz a potrebné ochranne objekty v Useku Dunaja na rkm
1791-1696,25 a v usekoch pritokov ovplyvnenych vzdu-
tim, vybudovanych na maximalne vzdutie 107,83 metra
nad morom na slovenskom a madarskom uzemi;

e stupen narkm 1 696,25 na madarskom Uzemi, ktory pozo-
stava z hate, z vodnej elektrarne s inStalovanym vykonom
158 MW, z dvoch plavebnych komér a prislusenstva;

e prehibené a regulované koryto Dunaja na madar-
skom useku Dunaja v obidvoch jeho ramenach na rkm
1696,25 -1657.

V roku 1989 madarska strana zastavila prace na Sustave
vodnych diel Gabc&ikovo — Nagymaros a napriek sérii
neuspesnych medzivladnych rokovani v rokoch 1990 —
1991 rozhodla vtedajsia ceskoslovenska vlada z dévodu
prehlbovania ekonomickych a environmentalnych strat
na slovenskom uzemi uviest do prevadzky aspon Vodne
dielo Gabcikovo tzv. docasnym rieSenim, znamym ako
NVariant C". Vybudovanim objektov stupria Cunovo na
rkm 1 851,75, ktoré nahradili pdvodné spolocné objekty,
umoznujuce vytvorit potrebnu zdrz, bolo mozné v ok-
tobri 1992 uviest Vodné dielo Gabcikovo do prevadzky.
Madarsko sa sice pokusilo o jednostranné vypovedanie
,Zmluvy 1977 ale vlada Ceskoslovenskej federativne;
republiky (dalej aj ,CSFR") tuto snahu odmietla. V roku
1993 sa obidve strany dohodli na postupeni tohto sporu
Medzinarodnému sudnemu dvoru v Haagu. Rozsudok
tohto sudu zo dna 25. 9. 1997 potvrdil platnost ,Zmluvy
1977", ndstupnictva Slovenska po CSFR a ulozil obom stra-
nam viest rokovania v dobrej voli o naplneni spdsobu na
dosiahnutie pdvodnych cielov uvedenych v ,Zmluve 1977

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, je
investorom a zabezpecovala vystavbu a realizaciu takmer
véetkych objektov Vodného diela Gabcikovo a objektov
Ochrannych opatreni Vodného diela Nagymaros (dalej
aj ,VD Nagymaros’) na slovenskom uzemi, vratane sta-
vieb vodnych elektrarni, okrem technologickych celkov
energetickych zariadeni elektrarni. Po uvedeni Vodneho
diela Gabcikovo v roku 1992 do prevadzky sa podnik stal
rozhodujucim prevadzkovatelom Vodného diela Gab¢iko-
VO, pricom investorom a vlastnikom technologickej casti,
vyrobcom a dodavatelom elektriny boli Slovenské elektrarne,
a.s. (dalej aj ,SE, a.s."). R6zne vlastnicke vztahy, hlavne vod-
nych elektrarni Vodného diela Gabc¢ikovo, a mnohé dalsie
aspekty prispeli k tomu, ze v roku 2001 sa vztahy medzi
vyrobcom elektriny a podnikom definovali na bilateralnom
zmluvnom principe s delbou vynosov v pomere 65 % : 35 %
v prospech podniku.

VSEOBECNA CAST
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mum upper reach of 131.10 m above sea level on Slovak
and Hungarian territory;

e Dunakiliti weir with an auxiliary ship-lock at rkm 1,842 on
Hungarian territory;

e Derivation canal (intake and discharge canal) at rkm 1,842
- 1,811 on Slovak territory;

e segment on the derivation canal on Slovak territory, con-
sisting of a hydropower plant with an installed output of
720 MW, two lock chambers and facilities;

* Regulated old riverbed of the Danube at rkm 1,842- 1,811
on the common Slovak-Hungarian section;

e Dredged and regulated old riverbed of the Danube at rkm
1,811 -1,791 on the common Slovak-Hungarian section.

WATER STRUCTURE NAGYMAROS

» Weir and relevant protective facilities at rkm 1,791 - 1,696.25
of the Danube and tributary segments affected by backwa-
ter, built for a maximum backwater upper reach of 107.83
m above sea level on both the Slovak and Hungarian sides;

e Segment at rkm 1,696.25 on Hungarian side, consisting
of a weir, a hydropower plant with an installed output of
158 MW, two ship-locks and facilities;

e Dredged and regulated riverbed of the Danube on
Hungarian section of both branches of the river at rkm
1,696.25 - 1,657

In 1989, Hungary suspended the works on the Gabcikovo
— Nagymaros water structure system and despite a series
of unsuccessful inter-governmental negotiations between
1990 and 1991, the Czechoslovak Government decided,
mainly due to increasing economic and environmental
losses, to start the operation of the Gabcikovo water struc-
ture using a temporary solution known as the "C alternative”.
The construction of the Cunovo unit at rkm 1,851.75, which
replaced the original common facilities allowed the con-
struction of the required reservoir and made it possible to
put the Gabcikovo water structure into operation in Octo-
ber 1992. Hungary tried to unilaterally denounce the 1977
Agreement, but this effort was refused by the Government of
the Czech and Slovak Federal Republic. In 1993, both parties
agreed to submit this dispute to the International Court of
Justice in Hague. On 25 September 1997, the Court ruled
confirming the in-force nature of the 1977 Treaty and Slova-
kia's succession to the Czech and Slovak Federal Republic,
and imposed on both parties the duty to hold negotiations
in good faith on finding a way to meet the original objec-
tives as stated in the 1977 Treaty.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE is also
an investor and has managed the construction and implemen-
tation of almost all Gabcikovo water structure units, as well as
Nagymaros water structure protective measures on the Slovak
territory, including the construction of hydropower plants,
in addition to technical components of power engineering
facilities of the hydropower plant. After the Gabcikovo water
structure was putinto operation in 1992, the company became
the controlling operator of the water structure while Sloven-
ske Elektrarne, a.s., Bratislava ("SE, a.s."), was the investor and
owner of the technological section as well as an electricity
producer and supplier. A variety of ownership-related matters,
in particular regarding the hydropower plants of the Gabcikovo
water structure, and a number of other aspects contributed to
the fact that effective from 2001, relations between the elec-
tricity producer and the company were defined on the basis



V roku 2004 sa VV, & p., na zaklade Uznesenia vlady SR
¢.1174/2004 stala aj energetickym prevadzkovatelom Vod-
neho diela Gabcikovo. V roku 2006 v procese privatizacie
Slovenskych elektrarni, a. s., bola vyclenena technologicka
Cast vodnych elektrarni prisluchajucich k Vodnemu dielu
Gabcikovo z majetku SE, a. s., a bola v¢lenena do majetku
podniku. Vyrobu a predaj elektriny vyrobenej vo vodnych
elektrarnach Vodného diela Gabcikovo zabezpecovali Slo-
venske elektrarne, a. s, s tym, ze vynosy z vyroby a pre-
daja elektriny sa delili na zaklade zmluvne dohodnutych
podmienok. Podnik odplatne nadobudol od SE, a. s., ma-
jetok technologickej casti vodnych elektrarni v hodnote
146 008 796 eur. Sucastou Vodneho diela Gabcikovo su
Styri vodné elektrarne: Vodna elektrarert Gabcikovo, Vodna
elektrarern Cunovo, Mald vodna elektraren Moson a Mala
vodna elektraren na kanali S-VII. Vodné elektrarne, ktoré
su sucastou Vodného diela Gabcikovo, predstavuju takmer
30 % celkového instalovaného vykonu vsetkych hydroe-
lektrarni Slovenskej republiky a sU vyznamnou sucastou
slovenskej elektrizacnej sustavy.

V roku 2014 podnik celoro¢ne zabezpecoval prevadzku
vSetkych vodohospodarskych a energetickych objektov
Vodného diela Gabcikovo a ochrannych opatreni Vodného
diela Nagymaros na slovenskom uzemi, ktore podmienuju
vyrobu elektriny, zabezpecuju ochranu prilahlého uzemia
pred povodnami, umoznuju medzinarodnu a vnutrostatnu
plavbu lodi, a tiez prevadzku ekologickych objektov, ktore
boli vybudované v ramci Vodného diela Gabcikovo a su
jeho sucastou. Podnik vykonal pravidelné opravy a udrzbu
jednotlivych objektov, ako aj opravy poskodenych techno-
logickych zariadeni. Opravu lavej plavebnej komory podnik
vykonaval pocas celého roka 2014. Plavba bola mozna len
cez pravu plavebnu komoru.

Plavebné komory VD Gab¢ikovo maju dizku 275 m a Sirku
34 m. V roku 2014 bolo vykonanych 4 137 plneni pla-
vebnych komor a pocas toho bolo preplavenych 14 044
plavidiel. Od zaciatku prevadzky VD Gab¢ikovo (v r. 1992)
bolo prepravenych celkom 345 688 plavidiel, ¢o predsta-
vuje 134 104 852 ton nakladu a 6 643 523 osob.

V roku 2014 bol na Vodnom diele Gabcikovo zazna-
menany podpriemerny prietok z hladiska dlhodobych

of a bilateral contract with the sharing of revenues in the ratio
65%: 35% for the benefit of the enterprise.

In 2004, on the basis of Slovak Government Decree
No. 1174/2004, VV,s.e., became the power-generation op-
erator of the Gabcikovo water structure. In 2006, during
the privatization of Slovenské Elektrarne, a.s., the technical
section of the hydropower plant was included in the assets of
the company. Production and sale of electricity generated at
the Gabcikovo water structure system is secured by Sloven-
ske Elektrarne, a.s., with the revenues from production and
sale of electricity generated on the Gabcikovo — Nagymaros
water structure system being split on the basis of contractu-
ally agreed conditions. The company acquired the technical
section of the hydropower plants from SE, a.s., totaling EUR
146,008,796. The Gabcikovo water structure comprises four
hydropower plants: Gabcikovo hydropower plant, Cunovo
hydropower plant, the small hydropower plant Moson and
the small hydropower plant on the s-VII canal. The hydro-
power plants, which are part of the Gabc¢ikovo water structure
represent more than 30 % of the total installed capacity of
all hydropower plants in the Slovak Republic and represent
a substantial portion of the entire electricity system in Slovakia.

During 2014, the enterprise operated the majority of water-
management and hydropower plants of the Gabcikovo wa-
ter system and safety measures of Nagymaros water system,
which condition the electricity generation, ensure the flood
protection of adjacent areas and enable international and
inland ship transport and also operated ecological units
constructed within the water structure Gabcikovo and that
form an integral part of it. The company carried out regular
repairs and maintenance of specific water structures as well
as repairs of damaged technical equipment. Repair of the left
lock chamber was realized during the whole year 2014.
Navigation was possible only through right lock chamber.

Lock chambers of the water structure Gabcikovo are
275 meters long and 34 meters wide. In 2014, was made
4, 137 filling of the lock chambers and total of 14,044 ves-
sels have passed through. Since commencement of op-
eration of the Gabc¢ikovo water system (in 1992), a total of
345, 688 vessels have passed through, which represents
134, 104, 852 tons of freight and 6, 643, 523 passengers.

TABULKA C. 3 — VODNE ELEKTRARNE VD GABCIKOVO — TECHNICKE PARAMETRE

TABLE NR. 3 — HYDROPOWER PLANTS WS GABCIKOVO — TECHNICAL PARAMETRES

Vodna elektraren / Hydro-power plant

Vodna elektraren
Gabcikovo

Hydro-power plant
Gabcikovo

Mala vodna elektrarern  Small hydro-power
na kanali SVII plant on SVII waterway

Malé vodna elektrarert  Small hydro-power
Moson plant Moson

Vodna elektraren

Hydro-power plant
Cunovo g

Cunovo

Rok uvedenia do Instalovany vykon Planovana ro¢na
prevadzky v MW vyroba v GWh
Year of putting into Installed capacity Average annual
operation in MW production in GWh
720

1992 2200
1994 1,04 3,6
1994 1,22 4,3
1997 24,28 147

hydrologickych pomerov na Dunaji, vyroba na vodnych
elektrarnach VD Gabcikovo bola Stvrtou najnizsou za
22 rokov prevadzkovania diela. Vyroba silovej elektri-
ny bola oproti predchadzajucemu vodnatemu roku
2013 nizsia 0 575 619 MWh, ¢o malo vplyv na dodavku
elektriny, ktora dosiahla 2 012 684 MWh. V porovnani
s rokom 2013 bolo do siete dodanych o 570 679 MWh
elektriny menej.

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

The year 2014 was below the average from a hydrology
point of view for the river Danube, average flow rate was
the forth lowest in last 22 years. Power generation was lower
by 575, 619 MWh compared to 2013, which had an impact
on electricity distribution, which reached 2, 012, 684 MWh.
Compared to 2013, there was 570, 679 MWh less electricity
supplied to the network.

TABULKA C. 4 — VYROBA A DODAVKA ELEKTRINY Z VODNEHO DIELA GABCIKOVO

TABLE NR. 4 — GENERATION AND DISTRIBUTION OF THE ELECTRICITY FROM THE WATER WORK GABCIKOVO

Vyroba elektriny Electricity generation
v MWh in MWh

Dodavka elektriny Electricity distribution
v MWh in MWh

2043083

2 012 684

2618702 2 459 334

2 583 363 2 430 147

Trzby, ktoré VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK, inkasuje z produktov vodnych elektrarni Vodného
diela Gabc¢ikovo pocnuc rokom 2001 su na principe delby
vynosov medzi podnikom a Slovenskymi elektrarfiami,
a. s. Po prechode vlastnickych prav k technologickej Casti
vodnych elektrarni na VODOHOSPODARSKU VYSTAVBU,
STATNY PODNIK, od 28. aprila 2006 bola uzatvorena nova
Zmluva o prevadzke VEG. Princip delby vynosov za silovu
elektrinu, historicky dohodnuty v pomere 65%:35%, zostal
zachovany. Od roku 2003 sa dynamicky rozvinul tuzem-
sky energeticky trh s podpornymi sluzbami ako désledok
postupujucej liberalizacie energetickeho trhu v SR a odde-
lenia prenosovej sustavy od SE, a. s. Vynosy za podporné
sluzby poskytované z vodnych elektrarni Vodneho diela
Gabcikovo boli v minulosti ocenené pausalnou sumou.
V sucasnosti je ich vyska stanovovana koeficientom pri
zachovani pomeru delby 65%:35%.

Revenues that Vodohospodarska vystavba, s.e. accumu-
lates from hydropower plant Gabcikovo since 2001 are
based on the principle of the division of revenues between
enterprise and Slovenské elektrarne. A new contract about
the operation of the water structure Gabcikovo has been
in effect since 28 April 2006, when ownership of the tech-
nical section of the hydropower plant was transferred to
the company. The principle concerning electricity revenue
sharing using the ratio of 65%: 35% remained unchanged.
With the on-going liberalization of the energy market in
the Slovak Republic and due to the separation of the trans-
mission system from SE, a.s., opportunities to provide sup-
port services became a phenomenon on the energy market
beginning from 2003. Revenues from support services
provided at the hydropower plant were estimated by a lump
sum. Currently it is determined according to a coefficient
maintaining the ratio of 65%: 35%.

GRAF C. 1 - DODAVKA ELEKTRICKEJ ENERGIE Z ELEKTRARN| VODNEHO DIELA GABCIKOVO V ROKOCH 1992 - 2014

CHART NR. 1 — ELECTRICITY DISTRIBUTION FROM THE GABCIKOVO WATER STRUCTURE BETWEEN 1992 — 2014
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Celkova dodavka elektriny z VDG od 10/1992 do 31.12.2014 50 087 898 MWh
Total electricity supplied by WS Gabcikovo from October 1992 to 31 December 2014 50 087 898 MWh



GRAF €. 2 - VYKONY PLAVEBNYCH KOMOR VODNEHO DIELA GABCIKOVO V ROKOCH 1992 — 2014

CHART NR. 2 — OPERATION OF LOCK CHAMBERS AT WSG BETWEEN 1992 — 2014
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MALA VODNA ELEKTRAREN DOBROHOST

V decembri 2011 bola dokoncena realizacia projektu vystav-
by Malej vodnej elektrarne Dobrohost, ktora bola nasledne
zaradena do portfolia zdrojov Vodohospodarskej vystavby,
statny podnik.

TABULKA C. 5 — MVE DOBROHOST — TECHNICKE PARAMETRE

Pocet plneni plavebnych komor
Number of ship-locks filling

SMALL HYDROPOWER PLANT DOBROHOST

The small hydropower plant Dobrohost was finished in De-
cember 2011 and subsequently was added to the portfolio
of the state enterprise.

TABLE NR. 5 — SHPP DOBROHOST — TECHNICAL PARAMETRES

Rok uvedenia do InStalovany vykon Planovana ro¢na
prevadzky v MW vyroba v GWh

Vodna elektraren / Hydro-power plant

Mala vodna elektrarert  Small hydro-power
Dobrohost plant Dobrohost

Year of putting into Installed capacity Average annual
operation in MW production in GWh

1,87 10,21

Mala vodna elektraren Dobrohost vyrobila od spustenia
do skusobnej prevadzky do konca roka 2014 spolu 40
567 MWh a dodala do siete 39 953 MWh elektriny. Vykon
elektrarne je vyvedeny do prislusnej regionalnej distribuc-
nej sustavy — Zapadoslovenska distribucna, a. s. Dodana
elektrina je zaroven vykupovana regionalnou distribuc¢nou
sustavou v zmysle legislativy o podpore obnovitelnych
zdrojov z elektriny. Dodavka z MVE Dobrohost v roku
2014 predstavovala 13 927 MWh pri vyrobe elektriny 14
215 MWh.

Small hydropower plant Dobrohost produced 40, 567
MWh and generated to the grid 39, 953 MWh since the pi-
lot operation until end of 2014. Power is transferred
to the regional distribution system operated by Zapa-
doslovenska distribuc¢na, a.s. At the same time, supplied
electricity is bought by the regional distribution system
in accordance with the legislation on the support of re-
newable sources from electricity. In 2014, SHPP supplied
13, 927 MWh and generated 14, 215 megawatt/hours of
electricity.

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

TABULKA C. 6 — VYROBA A DODAVKA ELEKTRINY Z MVE DOBROHOST

TABLE NR. 6 — GENERATION AND DISTRIBUTION OF THE ELECTRICITY FROM THE SHPP DOBROHOST

2014 2013 2012

Vyroba elektriny v MWh
Dodavka elektriny v MWh

Electricity generation in MWh
Electricity distribution in MWh

14 215 12 829 12 962
13 927 12 615 12 857

PREVADZKA
VODNEHO DIELA
ZILINA

Hlavnym ucelom Vodného diela Zilina (dalej aj ,VDZ") je
vyuzitie volného hydroenergetickeho potencialu hor-
nej Casti rieky Vah na vyrobu elektriny medzi vodny-
mi elektrarnami Lipovec a Hricov. Podnik bol pévodne
dodavatelom vodneho diela pre rovnomennu akciovu
spolocnost. Z dovodu dlhotrvajucej insolventnosti po-
vodného investora ziskal v roku 2000 plné prava na toto
vodneé dielo.

Vodné dielo Zilina je prvou stavbou na Slovensku, ktorej
dopady na zivotne prostredie boli posudzovane komplexne
metoddou Environmental Impact Assessment (dalej aj ,EIA").
Vystavba vodneho diela sa zacCala realizovat 4. oktobra
1994 a priamo sa dotkla 150 obydli, ktorych obyvatelov
polo nutné presidlit do novovybudovanych rodinnych
domov v obciach MojSova Lucka a Rosinky. Sucastou
vystavby bolo mnozstvo vyvolanych investicii, ktoreé zna-
menaju cely rad priaznivych prinosov pre mesto Zilina
a jeho okolie. Vodné dielo plni ulohu protipovodnovej
ochrany, ako aj ochrany zivotného prostredia zilinskeho
regionu, prispelo k rozvoju dopravy a infrastruktury. V ob-
lasti rekreacno-$portového vyuzitia VDZ prislo v spolupraci
so Zilinskym samospravnym krajom k priprave a realizacii

OPERATION OF
WATER STRUCTURE
ZILINA

The main purpose of the water structure Zilina is to utilize
the free hydropower potential of the upper part of the river
Vah for electricity generation between the hydropower
plants Lipovec and Hricov. Initially, the company was
the supplier of water structure of the same name stock
company. In 2000, it acquired full ownership rights to
this water structure as a result of long-term insolvency of
the original investor.

The water structure Zilina is the first Slovak construction
project where environmental impacts were comprehen-
sively measured and assessed pursuant to Environmental
Impact Assessment (EIA) methodology. The construction
of the water structure Zilina started on 4 October 1994
and directly affected 150 houses whose residents had to
be relocated to newly-built houses in Mojsova Lucka and
Rosinky. Construction also included a number of second-
ary investments, which provide many favourable benefits
for the city of Zilina and its vicinity. The water structure
provides flood protection and environment protection for
the Zilina region, and also contributed to transportation
and infrastructure development. In the area of sports and
leisure, water structure Zilina started cooperation with Zilina



prepojenia cyklotrasy z Budatinskeho hradu na cyklotrasu
okolo VDZ. Mnozstvo dalsich aktivit organizovanych roz-
nymi zaujmovymi organizaciami zaklada tradiciu aj v tejto
oblasti vyuzitia VDZ.

V oblasti poziarnej ochrany bezpecnosti a ochrany zdravia
pri praci (dalej len ,BOZP") a predpisov na ochranu zivotného
prostredia neboli evidovaneé ziadne mimoriadne udalosti,
¢o svedci o kvalitnej preventivnej ¢innosti prevadzky VDZ
aj v tychto oblastiach.

Pomerne vela Casu a Usilia je nutné venovat aj posudzova-
niu projektovej dokumentacie cudzich investorov v uzemi
susediacom s VDZ, v ktorom prebieha intenzivna investicna
¢innost, aby zaujmy VV, §. p., na VDZ neboli obmedzované
alebo ohrozené.

Vodna elektraren Zilina disponuje dvomi generatormi
elektrickej energie, pricom skusobna prevadzka prveho sa
zacala 17. decembra 1997. Druhy generator bol uvedeny
do prevadzky 31. marca 1998. Vodneé elektrarne, ktoré su
sucastou Vodného diela Zilina, predstavuju 2,73 % cel-
koveho instalovaneho vykonu vsetkych hydroelektrarni
Slovenskej republiky. Sucastou vodného diela su dve malé
vodne elektrarne, ktoré sluzia predovsetkym na pokrytie
jeho vlastnej spotreby.

Po nabehu MVE Dobrohost do komercnej prevadzky bola
zamestnancami prevadzky VDZ v celom rozsahu zabezpe-
Ccovana servisna a udrzbova cinnost vratane online dohladu
a prevadzkovej podpory tejto MVE.

Self-governing region and prepared the project cycle path
linking Budatin castle and water structure Zilina. Number
of other activities organized by various interest organiza-
tions establishes tradition in the Zilina water structure use.

In the area of fire protection, health and safety regula-
tions and environmental protection, there have not been
recorded incidents, which show the quality of preventive
action made in these areas.

Quite a lot of time and effort must be given to the assessment
of the project documentation of investors in the area adjacent
to the water structure Zilina, where an intensive investment
activity takes place, so the interests of the company on
the water structure Zilina were not restricted or threatened.

The water structure Zilina operates two electricity gen-
erators, the first of which was put into pilot operation on
17 December 1997 and the second on 31 March 1998.
The hydropower plants, which form a portion of the Zilina
water structure, represent approximately 2.73% of the total
installed capacity of all hydropower plants in the Slovak
Republic. The water structure includes two small hydro-
power plants, which serve mainly to cover the facility’'s own
electricity consumption.

After start-up of the small hydropower plant Dobrohost
into commercial operation, employees of the Zilina water
structure provided service and maintenance activities, in-
cluding online surveillance and operational support for this
small hydropower plant.

TABULKA C. 7 - VODNE DIELO ZILINA — TECHNICKE PARAMETRE

TABLE NR. 7 — HYDROPOWER PLANT WATER STRUCTURE ZILINA — TECHNICAL PARAMETRES

Rok uvedenia do InStalovany vykon Planovana ro¢na
prevadzky v MW vyroba v GWh

Vodna elektraren / Hydro-power plant o .
Year of putting into Installed capacity Average annual
operation in MW production in GWh

Vodna elektraren Hydro-power plant
Zilina Zilina

Small hydro-power

Mala vodna elektraren |
plant |

Small hydro-power

Mala vodna elektraren li
plant Il

72 166,56
0,075 0,38
013 0,53

Za celé obdobie prevadzky vodnych elektrarni Vodneho
diela Zilina od roku 1997 do 31. decembra 2014 bolo
vyrobenych celkom 2 654 398 MWh prevazne $pickovej
elektriny, pricom do energetickej sustavy bolo dodanych
2 632 004 MWh elektriny. Od roku 2004 sa postupnou
liberalizaciou energetickeho trhu otvorili moznosti po-
skytovat podporné sluzby prevadzkovatelovi prenosove]
sustavy — Slovenska elektrizacna a prenosova suUstava,
a.s. (dalej aj ,SEPS, a. s.), aj z elektrarne Vodného diela
Zilina, ktora splnila pozadované technické parametre
v auguste 2004 a od tohto obdobia poskytuje podporné
sluzby v rozsahu poziadaviek a potrieb prevadzkovatela
prenosovej sustavy.

From the beginning of the operation in 1997 until 31 De-
cember 2014, the hydropower plants of the Zilina water
structure have generated 2, 654, 398 MWh of mainly
peak electricity, of which 2, 632, 004 MWh was distrib-
uted to the network. Starting from 2004, opportunities
to provide support services for the transmission system
operator Slovenska elektrizacna prenosova sustava, a.s.
("SEPS, a.s."), opened up due to increasing energy market
liberalization. The hydropower plant at the Zilina water
structure met all the aforementioned technical parameters
in August 2004 and as of that date, it started to provide
support services in the scope as required by the transmis-
sion system operator.

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

GRAF €. 3 - DODAVKA ELEKTRICKEJ ENERGIE Z ELEKTRARNI VODNEHO DIELA ZILINA V ROKOCH 1997 — 2014

CHART NR. 3 — ELECTRICITY DISTRIBUTION FROM THE ZILINA WATER STRUCTURE BETWEEN 1997 - 2014
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Celkova dodavka elektriny z VDZ od 10/1997 do 31.12.2014 2 632 004 MWh
Total electricity supplied by WS Zilina from October 1997 to 31 December 2014 2 632 004 MWh

V roku 2014 bolo na vodnej elektrarni Vodného diela In 2014, the hydropower plant at the Zilina water structure gen-
Zilina vyrobenych celkom 166 358 MWh elektriny a do erated total of 166, 358 MWh of electricity, and 165, 319 MWh
energetickej sustavy bolo dodanych 165 319 MWh si- was distributed to the power network system. The year 2014
lovej elektriny. Vyroba roku 2014 na vodnej elektrarni was compared to the previous year above the average from
Vodného diela Zilina zaznamenala narast oproti roku a hydrology point of view. Therefore, the increase in produc-

2013 0 10 798 MWh. tion compared to 2013 amounted to 10, 798 MWh.

Vyroba dvoch malych vodnych elektrarni na Vodnom diele Production of two small hydropower plants on the water
Zilina sluzi na pokrytie vlastnej spotreby vodného diela. structure Zilina is used to cover own consumption of the wa-
V roku 2014 vyrobili spolu 541 MWh a od spustenia do ter structure. In 2014, they produced a total of 541 MWh and

prevadzky v roku 1998 je to spolu 9 230 MWh. from the start of the operation in 1998, it is total of 9, 30 MWh.

TABULKA C. 8 — VYROBA A DODAVKA ELEKTRINY Z VDZ

TABLE NR. 8 — GENERATION AND DISTRIBUTION OF THE ELECTRICITY AT THE WATER STRUCTURE ZILINA

Vyroba elektriny v MWh Electricity generation in MWh 166 358 155 560 123 661
Dodavka elektriny v MWh Electricity distribution in MWh 165 319 154 273 122 562




OBCHOD
S ELEKTRINOU

Vodohospodarska vystavba, $. p., obchodne realizuje produk-
ciu elektriny z Vodnej elektrarne Zilina a tiez z Malej vodne;
elektrarne Dobrohost a aktivne posobi na liberalizovanom
trhu s elektrinou vo fungujucom konkurencnom prostredi.
Produkciu elektriny z vodnych elektrarni vodneho diela
Gabcikovo obchodne realizuju Slovenskeé elektrarne, a. s.

Primarnym cielom obchodu s elektrinou je realizacia predaja
vyrobenej elektriny z vlastného zdrojového portfolia. Pre
zabezpecenie Specifickych poziadaviek odberatelov podnik
obchoduje aj s nakupovanou elektrinou. Podnik posobi
v segmente obchodu so silovou elektrinou aj v segmente
koncovych zakaznikov na domacom trhu.

Popri obchode s elektrinou je potencial vyrobneho zaria-
denia vodnej elektrarne VDZ vyuzivany aj na poskytovanie
podpornych sluzieb prevadzkovatelovi prenosovej sustavy
SEPS, a. s, SEPS, a. s., vroku 2014 obstaraval podporné sluzby
od poskytovatelov aukénym systémom na strednodobej
a kratkodobej baze. Podnik sa pocas celéeho roka aktivne
zucastnoval na kratkodobych aukciach, vysledkom coho
pbolo zvysenie trzieb z predaja podpornych sluzieb a regu-
lacnej energie voci predchadzajucemu roku.

SALES
OF ELECTRICITY

Vodohospodarska vystavba, s.e. commercially implements
production of hydropower plant Zilina and small hydro-
power plant Dobrohost and is active in the liberalization
of the electricity market in this highly competitive environ-
ment. The production of electricity from hydropower plant
Gabcikovo is commercially implemented by Slovenské
elektrarne, a.s.

The primary goal of trade in electricity production is the re-
alization of sales from own source portfolios. To ensure
the specific requirements of customers, the company also
deals with purchased electricity. The company operates
with the power electricity on the domestic market, also in
the segment of end users.

Besides the electricity trade, the water structure Zilina pro-
vides support services to a transmission system provider
SEPS, a.s. In 2014, SEPS, a.s., continued with procurement
of support services from providers by auction on a medium
and long — term basis. The enterprise actively entered into
the short —term auctions during the whole year, resulting
in increase of its turnover from sales of support services
and requlated energy compared to previous year.

GRAF C. 4 - TRZBY Z OBCHODU S ELEKTRINOU A PODPORNYMI SLUZBAMI V ROKOCH 1998 — 2014

CHART NR. 4 — TURNOVER FROM ELECTRICITYSALES AND ANCILLARY SERVICES IN 1998 - 2014
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TABULKA C. 9 — CELKOVA BILANCIA OBCHODU S ELEKTRINOU A S PODPORNYMI SLUZBAMI ZA ROK 2014

TABLE NR. 9 — TOTAL BALANCE OF ELECTRICITY AND SUPPORT SERVICES SALES IN 2014

Bilancia obstaranej a dodanej Zmenav %
elektriny (MWh) _ = = Change in %

Obstarané Produced
Dodéavka z vodnej elektrarne Supplied by Zilina's
Zilina hydropower plant

Dodavka z MVE Dobrohost olant Dobrohost

Nakup na tuzemskom trhu Purchased in Slovakia

Nakup v zahranici

Supplied by small hydropower

Purchased outside Slovakia

165 319 154 273 7,16%
13927 12 615 10,40%
91578 110 732 -17,30%

Dodané Delivered

Predaj obchodnym partnerom  Sales to business partners

v Slovenskej republike in Slovakia

Predaj v zahranici Sales outside Slovakia

Korekcia na vyrovnanu bilanciu  Correction
Spolu Total

TECHNICKO-
BEZPECNOSTNY
DOHLAD

V roku 2014 bola ¢innost Useku technicko-bezpecnostné-
ho dohladu zamerana nielen na zabezpecenie kladneho
hospodarskeho vysledku pracami pre zmluvnych partne-
rov, ale najma na plnenie uloh vyplyvajucich z vodneho
zakona ¢. 364/2004 Z. z., vyhlasky MZP SR ¢.458/2005
Z.z., a poverenia MZP SR na vykon odborného technicko-
-bezpecnostného dohladu

Suhrnne tieto Cinnosti tvoril:

e Celoroc¢ny vykon odborného TBD v zmysle osobitnych
predpisov nad vodnymi stavbami |. a Il. kategorie na zak-
lade zmluv a nad vodnymi stavbami nizsich kategorii na
zaklade objednavok vlastnikov.

Vykon odborného TBD nad vodnymi stavbami vo vlastnic-
tve VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK,
Vypracovanie Odbornych posudkov a Navrhov na stanovenie
kategOorie pre vodneé stavby na zaklade objednavok viastnikov.
Vykony Specialnych analyz — monitoring, analyzy a ma-
tematicke modelovanie, projekcne prace, geofyzika,
endoskopia potrubi a vrtov, termovizia, nedestruktivna
defektoskopia a pod. na zaklade externych a internych
objednavok.

Monitoring zZivotného prostredia na VD Gabc¢ikovo a VD
Zilina.

Vykon Specialnych geodetickych merani na zaklade ex-
ternych a internych objednavok.

Zber, spracovanie a archivacia dat

266 427 274 682 -3,01%
4 397 2938 49,67%
270 824 277 620 -2,45%

TECHNICAL
AND SAFETY
SUPERVISION

In 2014, the focus of technical and safety supervision (hereinaf-
ter referred to as "TSS") was not aimed only at ensuring positive
economic results by the work for contractors, but especially
on tasks under the Act. No. 364/2004 Coll. (Water Law), as
amended Decree of the Ministry of Environment (hereinafter
referred to as "MoE") No. 458/2005 Coll,, laying down details
on the performance of technical and safety supervision.

Summary of these activities are:

* Ayear-round technical and safety supervision under spe-
cial regulations over water structures of I. and II. category
based on a contract with owners and for lower categories
based on owners orders.

e Technical and safety supervision over water structures
owned by VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, s.e.

e Technical expertise and proposals to prescribe categories
for water structures based on orders of owners.

e Special analysis - monitoring, analysis and mathemati-
cal modeling, design work, geophysics, endoscopy of
pipes and boreholes, thermography, non-destructive
defectoscopy and etc., based on external and internal
orders.

* Monitoring of environment at the water structure
Gabcikovo and the water structure Zilina

» Special geodetic measurements, based on external and
internal orders

e Collection, processing and archiving data.



Prace pre MZP SR:

» Sprava o ¢innosti poverenej organizacie za predchadzajuci
rok s popisom vysledkov dohladu, vysledkov Specialnych
analyz a merani a popisom zrealizovanych kategorizacii
vodnych stavieb.

Realizacia Skoleni — workshopov o vykone TBD a dozoru
pre organy Statnej vodnej spravy.

Realizacia skoleni obsluhy vodnych stavieb v pdsobnosti
SVP §. p., o vykone TBD.

» Spristupnenie evidencie vodnych stavieb zaradenych do
jednotlivych kategorii na www.vvb.sk s privatnou zonou
pre organy statnej vodnej spravy a pravidelna mesacna
aktualizacia zoznamu vodnych stavieb.

Spristupnenie evidencie oséb odborne spdsobilych na
vykon dohladu na www.vvb.sk a aktualizacia evidencie.
Spristupnenie informacii pre organy Statnej vodnej spravy
0 bezpecnosti vodnych stavieb |. az IV. kategorie vratane
informacii o vysledkoch dohladu pre kazdu stavbu, nad
ktorou TBD vykonava dohlad.

Vykon dohladu nad vodnymi stavbami bol realizovany od-
porne spdsobilymi osobami v spolupraci so specialistami na
geodeticke prace, geofyziku, nedestruktivnu defektoskopiu,
statiku a GIS. Aj na zaklade nami realizovanych odbornych
prac nedoslo v roku 2014 na Ziadnej stavbe, nad ktorou vy-
konavame dohlad k havarii. Vlastnikov stavieb sme priebezne
informovali 0 moznych rizikach a nasich odporucaniach na
zlepSenie urovne dohladu. Vo viacerych oddvodnenych
pripadoch sme navrhli organom Statnej vodnej spravy ulozit
rozhodnutim vlastnikom stavieb zabezpecenie realizacie na-
pravnych opatreni na zaistenie bezpecnosti vodnych stavieb.

V sulade s rozhodnutim ministra zivotneho prostredia
zverejnovat register kategorizovanych vodnych stavieb
v legislativnom ramci zadkona &. 3/2010 Z. z. o narodnej
infrastrukture priestorovych informacii (NIPI), je od roku
2012 pre cielovu skupinu organov statnej vodnej spravy
zabezpecené portalove rieSenie zverejnovanej databazy,
ktora obsahuje mapovu aj databazovu Cast a poskytuje
weboveé sluzby podla $pecifikacie Smernice Europskeho
parlamentu a Rady 2007/2/ES, ktorou sa zriaduje Infrastruk-
tura pre priestorove informacie v Europskom spolocenstve
(INSPIRE). Webovy portal je dostupny aj pre Siroku verejnost
na adrese http://gis.vvb.sk. Z pohladu charakteru ponuka-
nej sluzby ide o jeden z prvych internetovych aplikacnych
nastrojov pre organy statnej vodnej spravy SR.

Activities for Ministry of Environment SR:

* Reports about the activities of authorized company for
the previous year with the overview of the supervision
results, results of special analysis and measurements with
the description of water structures

* Trainings and workshops about the technical and safety
supervision for government and local water authorities

* Workshops about the operation of water structures in

the scope of SVP, s.e. about the performance of TSS

Disclosure of records of water structures assigned to

each of the categories at www.vvb.sk with private zone

for government water authorities and reqular monthly
updated list of water structures.

Disclosure of records for qualified persons for supervision

at www.vvb.sk and the update of records

Disclosure of information for government water authorities

about the safety of water structures |. to IV. categories,

including information on the results of supervision for
each construction, over which TSS performs supervision.

Supervision of water structures was carried out by certified
persons, in cooperation with specialists in surveying, geo-
physics, non-destructive flaw detection, statics analysis and
GIS (Geographic information system). Based on the profes-
sional work realized by TSS section, there have not been any
accidents in 2014. Employees of TSS informed owners of
constructions about the potential risks and recommenda-
tions to improve the level of supervision. In a number of
substantiated cases, the government water authorities pro-
posed decisions to impose owners the implementation of
corrective measures to ensure the safety of water structures.

In accordance with a decision of the Minister of Environ-
ment to publish a register of categorized water structures
in legislation as part of Act No. 3/2010 Coll. on National
Spatial Data Infrastructure (NSDI), a portal of published
databases was prepared and released for a target group of
government water authorities that contains maps and da-
tabases and provides web services as specified in Directive
2007/2/EC of the European Parliament and of the Council
establishing an Infrastructure for Spatial Information in
the European Community (INSPIRE). The web portal is
available to the general public at http://gis.vvb.sk. In terms
of the nature of the service offered, it is one of the first web
application tools available for government water authorities
in the Slovak Republic.

OSTATNE
CINNOSTI

Medzi dalSie dolezité Cinnosti, ktoreé podnik vykonava, patria:
inzinierska cinnost, poskytovanie technickej pomoci inym
investorom v investicnej vystavbe, vykon cinnosti v oblas-
ti majetkovopravneho vyrovnania nehnutelnosti, pricom
podnik vyuziva dlhorocné skusenosti svojich zamestnancov
s vystavbou investicnych celkov.

INVESTICNY
PROGRAM

Na Sustave vodnych diel Gabc&ikovo — Nagymaros boli
financné zdroje smerovane predovsetkym do moderniza-
cii technologickych celkov a rekonstrukcii objektov s cie-
lom zlepSenia ich technicko-ekonomickych parametrov
a v zaujme zvysenia bezpecnosti samotnej prevadzky.

Nosnym programom v roku 2014 boli prace na rekonstrukcii
plavebnych komor (PLK) Gabcikovo — uskutocnila sa mo-
dernizacia riadiaceho systému, rekonstrukcia 6 ks posuva-
Cov a ich ovladania pre lavu PLK, rekonstrukcia dynamickych
ochran lavej PLK, rekonsStrukcia hornych a dolnych vrat lavej
PLK v suchom doku, rekonstrukcia hydrauliky dolnych vrat,
na vtokoch a vytokoch PLK bola ukoncena komplexna re-
konstrukcia konstrukcii (requlacné uzavery, segmenty, klad-
ky segmentov, armatur muriva regulacného uzaveru). Pre
technologiu PLK Gabcikovo bol zabezpeceny automaticky
zaskok pri vypadku elektricke] energie na druhy nezavisly
zdroj. Na autonomnom systéme varovania a vyrozumenia
stupna Gabcikovo bol zabezpeceny legislativny upgrade.

VSEOBECNA CAST
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OTHER
ACTIVITIES

Other important activities the company carries out in-
clude engineering, providing technical assistance to
other companies investing in capital construction and
legal property settlements, where the company uses
the extensive experience of its employees in construct-
ing capital projects.

INVESTMENT
PROGRAM

At the operation of water structure system Gabcikovo-
Nagymaros were the resources directed primarily to mod-
ernize technology units and reconstruct facilities to im-
prove their technical-economic parameters and safety of
the operation.

Our main focus in 2014 was the reconstruction of lock
chambers in Gabcikovo — the modernization of the con-
trol system took place, reconstruction of 6 pieces of slid-
ers and its control for the right lock chamber, dynamic
protection for right lock chamber, lower and upper gates
of the right lock chamber in dry dock, reconstruction of
hydraulics of lower gates, the reconstruction of intake
and outflow of the right lock chamber was completed
(regulatory caps, segments, segment rollers, armature of
regulatory cap). For lock chambers was secured automatic
standby at second independent source when power fails.
Autonomous system of warning and notification was
legislatively upgraded.



Na objektoch hate v inundacii v Cunove bola zabezpece-
na rekonstrukcia uzatvaracich segmentov 11 hatovych poli
a uskutocnila sa kompletna rekonstrukcia elektroinstalacie
hatovych poli v 7 rozvodniach. Na odbernom objekte
v Dobrohosti bola ukoncena rekonstrukcia hydrauliky
hatovych klapiek, rekonstrukcia motorickej instalacie, me-
rani a regulacie. Na prehradeni Dunaja bola vybudovana
podzemna tesniaca stena za ucelom sanacie priesakov.
V Cunove, Hamuliakove a Samorine boli vybudované
nové pristavné mola. Cez lavostranny priesakovy kanal
v Hamuliakove, Hornom Bare a Sulanoch boli vybudo-
vane lavky na zjednodusSenie pristupu k lavostrannej
hradzi privodneho kanala. V oblasti ochrannych opatreni
v Kravanoch podnik vybudoval novu podzemnu tesniacu
stenu s cielom zabezpecenia protipovodnovej ochrany
prilanlého uzemia. V priebehu roka 2014 boli ukoncené
prace na stavebnej a technologickej Casti Cerpacej sta-
nice Drény.

Na pravostrannej hradzi odpadoveho kanala podnik zabez-
pecil vybudovanie ramp a osadenie ekokosov za ucelom
zabranenia vjazdu na hradzu nepovolanym osobam.

Na Vodnom diele Zilina sa uskutoc¢nila modernizacia auto-
nomneho systému varovania a vyrozumenia a riadiaceho
systemu dispecingu vo vodnej elektrarni. V ramci stavebnych
prac zacali prace na vybudovani oddychovej zony na pravej
strane hydrouzla pozostavajucej z detskeho ihriska, bufetu
a verejného WC.
GRAF 5 STRUKTURA INVESTICIi V ROKU 2014
CHART 5 CAPITAL INVESTMENTS IN 2014
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TABULKA C. 10 — PREHLAD INVESTICIi PODLA STAVIEB

On objects of the weir in the inundation in Cunovo was
ensured the reconstruction of the closure segments of
11 sluice way openings and the complete electro recon-
struction of sluice way openings in 7 substations was
performed. On the structure water intake in Dobrohost
was completed the reconstruction of hydraulic weir
gates, reconstruction of motor installation, measurement
and regulation. On the damming of the river Danube
was built underground sealing wall in order to remedi-
ate leaks. In Cunovo, Hamuliakovo, and Samorin were
built new piers. Through the left side seepage canal at
Hamuliakovo, Horny Bar, and Sulany were built access
bridges in order to simplify access to the left embank-
ment of the approach channel. In the field of protec-
tion measures in Kravany, the enterprise built a new
underground sealing wall to ensure the flood protection
of the adjacent territory. During 2014, work on the con-
struction and technological part of petrol station Dreny
was completed.

On the right side of outlet canal, the enterprise ensured new
ramps and installed eco bins in order to prevent the entrance
to unauthorized persons.

On the water structure Zilina was performed moderniza-
tion of autonomous warning and notification system and
control system for dispatching in the hydropower plant.
Within the construction works, new rest area, consisting of
playground, snack bar and a public toilet was built.

. Sustava vodnych diel Gabcikovo — Nagymaros
Gabcikovo — Nagymaros System of Locks

Ostatne
Other

Stavby v priprave
Constructions in preparation

Vodné dielo Zilina
Zilina Waterworks

TABLE NR. 10 — AN OVERVIEW OF INVESTMENTS ACCORDING TO WATER STRUCTURES

Objem investicii v eurach Investment in EUR 2014 2013 2012

Sustava vodnych diel

Gabc¢ikovo — Nagymaros

Gabcikovo — Nagymaros System of Locks 44858838 11572 bel 19,021 430
Vodné dielo Zilina Zilina Waterworks 536 296 807 690 67 969
Stavby v priprave Constructions in preparation 1595215 943 268 169 528

gé‘;h%;%iivz‘éﬁné zdotacit g0 eof financed by subsidies 541975 237 968 94 259
Ostatné Other 8 712 838 1575 824 1859 636
Celkom Total 55703 187 14 898 843 21118 563

PROJEKTY

V OBLASTI
INFORMACNYCH
TECHNOLOGII

SLUZBY IT

e IT Governance. Servis pre kritické prvky sietovej infra-
Struktury, rozSirovanie rozsahu pre iné oblasti.

* Priprave na audit ISO/IEC 27001:2013 Systém manazérstva
informacnej bezpecnosti. Implementacia novej revizie
normy.

e Komunika¢né sluzby HVPS a IPT sluzby. Konsolidacia
a nove funkcionality v sluzbach mobilného operatora
a spravy IP telefonie.

e Datove sluzby v ramci celého rozsahu cinnosti podniku.
NavysSovanie prenosovej rychlosti a budovanie novych
bodov pripojenia.

HARDVER (DALEJ LEN ,HW"):

Komplexna obnova personalnych pocitacov, notebookov,
tlaciarni, plotterov — nahrada za zastarané a nefunkcnée
zariadenia.

Zabezpecenie dodavky HW vybavenia potrebneho na
implementaciu komplexného zabezpecenia objektov
Konsolidacia dochadzkoveho, vstupoveho a kamerového
systemu na vzdialenych pracoviskach s prepojenim na
spolocny system.

Doplnenie IT infrastruktury v budovach AB Karloveska,
AB Martinska.

Doplnenie zalohovaného napajania kritickych kompo-
nentov a hlavnej serverovej farmy.

* Upgrade podnikovej WAN siete na baze DWDM

SOFTVER (DALEJ LEN ,SW"):

« Standardna obnova licencii grafického aplikacného sof-
tvéru ako je Corel Draw, Corel PaintShopPro, NewMap,
Autocad, Bentley a iné.

Obnova licencii pre ostatné SW produkty ako ERP, Cenkros,
Adobe Acrobat Pro, CITin, ASPI, V.O. systém, Wega, WIS
a systemov na podporu prevadzky IT infrastruktdry, ako su
napr. ESET endpoint antivirus, Symantec Bright Gateway a iné.
Implementacia systemov zberu dat z vodnych diel
Upgrate a implementacia GIS systému ArcGis
Implementacia systému pre centralnu spravu tlate MYQ
Rozsirenie funkcionality aplikacie MultiEye — dokupe-
nie licencii pre kamerovy system v ramci rozSirovania
projektov

PokraCovanie vimplementacii podnikoveho informacného
systému SAP. Priprava na modul SAP BW

VSEOBECNA CAST
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INFORMATION
TECHNOLOGY
PROJECTS

IT SERVICES

IT Governance. Service for critical components of
the network, extending the scope to other areas.
Preparation for an audit ISO/IEC 27001:2013 Information
Security Management System Implementation of new
standard revision.

Communication services HVPS and IPT services. Conso-
lidation and new functionality in mobile services and IP
phone services.

Data services throughout the range of operation of the en-
terprise. Increase in transmission speed and building new
connection points.

HARDWARE:

e Comprehensive renewal of personal computers, laptops,
printers, plotters - replacement of obsolete and broken
equipment.

Ensuring hardware that is needed to implement a com-
prehensive security of facilities

Consolidation of work attendance, the entry and the ca-
mera system for distant offices with links to the shared
system.

Addition of IT infrastructure in AB Karloveska, AB Mar-
tinska.

Addition of backup output of critical components and
the main server

* Upgrade of the corporate WAN network based on DWDM

SOFTWARE:

Standard license renewal of graphic application software,
such as Corel Draw, Corel PaintShopPro, NewMap,
Autocad, Bentley and others.

Licence renewal of other software products, such as ERP,
Cenkros, Adobe Acrobat Pro, CITin, ASPI, V.O. system, Wega,
WIS and the support systems for IT infrastructure such as ESET
endpoint antivirus, Symantec Bright Gateway and others.
Implementation of data collection system from water
structures

Upgrade and implementation of GIS system ArcGis
System implementation for central print MYQ

Extension functionality of application Multitye - buying extra
licenses for a camera system based on the expansion of projects
Continuous implementation of SAP Business Information
System. Preparation for module SAP BW



INTEGROVANY
SYSTEM
MANAZERSTVA
(ISM)

Od roku 2013 ma VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STAT-
NY PODNIK, implementovany a certifikovany integrovany
systém manazérstva (ISM) v sulade s poziadavkami noriem:

* |ISO 9001:2008 - Systém manazerstva kvality,

* ISO 14001:2004 - Systém environmentalneho manazeérstva,

* ISO/IEC 27001:2005 - Systém manazérstva informacnej
bezpecnosti,

e OHSAS 18001:2007 — Systém manazérstva bezpecnosti
a ochrany zdravia pri praci

pre cinnosti: vykonavanie technicko-bezpecnostného do-
hladu podla osobitnych predpisov; geodeticke a kartogra-
ficke prace a overovanie ich vysledkov; vyroba, dodavka
a obchodovanie s elektrickou energiou; prevadzkovanie
vodnych diel; majetkovopravne vyrovnanie stavieb a po-
zemkov; vykonavanie inziniersko-investorskej cinnosti; vy-
konavanie projektovej Cinnosti.

Udelenim certifikatov nas podnik objektivhe a hodno-
verne preukazuje zavedenie integrovaneho systéemu
manazerstva a trvaly zavazok udrziavat jeho efektivnost
a neustale zlepSovanie v zmysle prislusnych medzina-
rodnych noriem.

V roku 2014 podnik obhgjil kontrolnym auditom vykona-
nym nezavislou kontrolnou, konzultacnou a certifikacnou
organizaciou SGS Slovakia, s.r.o., certifikaty ISM. Uspesnym
kontrolnym auditom bola platnost certifikatov potvrdena
do juna 2016.

INTEGRATED
MANAGEMENT
SYSTEM (IMS)

Since 2013, VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE EN-
TERPRISE has implemented a certified integrated manage-
ment system (IMS) in accordance with standards:

* |SO 9001:2008 - Quality Management System,

¢ ISO 14001:2004 - Environmental Management System,

* ISO/IEC 27001:2005 - Information Security Management
System,

* OHSAS 18001:2007 - Safety Management System and
Health Protection at Work

for following activities: Implementation of technical and
safety supervision under special regulations; geodetic and
cartographic services and verification of their results; pro-
duction, supply and trading of electricity; operation of
water structures; property settlement of construction and
land; implementation of engineering investment activities;
implementation of the project activity.

By granting the certificates, our enterprise objectively and
credibly demonstrates the implementation of an integrated
management system and continuous commitment to main-
tain its effectiveness and continuous improvement in terms
of the relevant international standards.

In 2014, the control audit that was conducted by the inde-
pendent testing, consulting and certificated organization
SGS Slovakia, s.r.o. validated use of IMS certificates. Success-
ful control audit confirmed the validity of the certificates
until June 2016.

ENVIRONMENTALNA
POLITIKA

Zakladnou ulohou environmentalnej politiky podniku je
vytvarat véeobecneé povedomie, ze vSetky Cinnosti v ramci
podniku mozu viest k zasahu do zivotného prostredia,
a preto je potrebneé tieto ¢innosti riadit odborne a zodpo-
vedne tak, aby sa zachovalo zivotné prostredie buducim
generaciam v ¢o najvyssej kvalite.

V priebehu roka 2014 pokracovali prace na projekte LIFE 07/
NAT/SK/00707 — Ochrana vtactva Podunajska, do ktorého
realizacie sa podnik zapojil v roku 2009. V ramci tohto
projektu je kazdorocCne realizovany hydrobiologicky mo-
nitoring. Projekt je realizovany v ramci europskeho fondu
pre zivotné prostredie na obdobie rokov 2009-2014 a je
spolufinancovany z prostriedkov Eurdpskej komisie, Statnej
dotéacie i vlastnych zdrojov. Uvedeny projekt zabezpeci
realizaciou stavebnych Uprav dodavku vody do ramennej
sustavy s cielom zlepsit stav ohrozenych druhov vtakov
v prirodzenych biotopoch.

V roku 2014 sa podnik zapojil do projektu LIFE12 NAT/
SK/001137 — Ochrana brehule hnedej, rybarika riecneho
a vCelarika zlatého v dunajsko-moravskom regione. Projekt
je realizovany v ramci programu pre zivotné prostredie
a ochranu klimy LIFE pre programoveé obdobie 2014 - 2020.
Projekt je spolufinancovany z prostriedkov Europskej ko-
misie, Statnej dotacie i vlastnych zdrojov. Uvedeny projekt
zabezpecdivypracovanim studii, realizacnych projektov a re-
alizaciou stavebnych prac na ochranu kriteriadlnych druhov
chranenych vtacich uzemi NATURA 2000.

V roku 2014 podnik pokracoval v pracach na projekte ,Most
pre pesich a cyklistov Dobrohost — Dunakiliti/ Gyalogos — és
kerékparos hid Doborgaz — Dunakiliti” v ramci programu
cezhrani¢nej spoluprace Madarska a Slovenska spajajucom
prinranicné Uzemie Zitného Ostrova (SR) a Szigetkozu (HU).
Partnermi projektu su na Slovensku: VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATNY PODNIK, (veduci partner), Regionalna
rozvojova agentura ISTER, obec Dobrohost a cezhrani¢ni
partneri Madarskej republiky: Eszak-dunantuli Vizigyi lgaz-
gatosag Gyor a obec Dunakiliti.

RIADENIE
 UDSKYCH
ZDROJOV

PERSONALNA OBLAST

K 31. decembru 2014 zamestnavala VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATNY PODNIK, 229 zamestnancov, z toho
98 Zien a 131 muzov. Technicko-hospodarski zamestnanci
tvoria 95,19 % celkového poctu zamestnancov.

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

ENVIRONMENTAL
POLICY

The basic objective of the environmental policy is to cre-
ate awareness in the company as to how all corporate
activities can lead to interference with the environment,
and therefore that it is necessary to manage these activi-
ties skillfully and responsibly so that the environment will
be preserved for the future generations in the highest
quality.

During 2014, work continued on the project LIFE 07/
NAT/SK/00707 - Protection of Birdlife of the Danubian
Lowland, in which the company engaged in 2009. An-
nual hydro biological monitoring is realized each year.
The projectis part of the European Environmental Fund
for the period 2009 - 2014 and is co-funded by the Eu-
ropean Commission, a government grant and own re-
sources. This project will thanks to building alterations
ensure supply water to the branch system and improve
conditions of threatened bird species in natural habitats.

In 2014, the company joined the project LIFE12 NAT /
SK / 001137 - Protection of Sand Martin, Kingfisher and
European Bee-eater in the Danube region of Moravia.
The project is part of the European Environmental Fund
and climate protection LIFE for the period 2014 - 2020.
The project is co-funded by the European Commission,
a government grant and own resources. This project will
thanks to studies, projects and execution of works en-
sure protection of criterial species in the protection areas
NATURA 2000.

In 2014, the company continued work on the project
"Bridge for pedestrians and cyclists Dobrohost - Dunakiliti
/ Gyalogos-és kerékparos Hid Doborgaz - Dunakiliti’, within
the cross-border cooperation of Hungary and Slovakia
joining the border area Zitny Ostrov (SR) and Szigetkdz
(HU). Project partners in Slovakia: VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, (lead partner), Regional
Development Agency ISTER, community Dobrohost and
cross-border partners of Hungary: Northern Dunantuli
VizUgyi Directorate Gyér and community Dunakiliti.

HUMAN
RESOURCES
MANAGEMENT

PERSONNEL

As of 31 December 2014, VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE employed 229 employees, representing
98 women and 131 men. Technical and administrative staff
represent 95,19 % of all company employees.



TABULKA C. 11 — POCET A STRUKTURA ZAMESTNANCOV

TABLE NR. 11 - AMOUNT AND STRUCTURE OF EMPLOYEES

Mo e |20142013 | 2012 2011 | 2010 | 2005 | 2008 | 2007 | 2006 | 2005

Celkovy pocet Total number

229
zamestnancov of employees
Robotnici Blue-collar workers 11
Technicko-nospodarski i i coliar workers 218

zamestnanci

225

216 233 229 209 188 210 256 230

6 5 6 2 3 22 41 31

210 228 223 207 185 188 215 199

GRAF C. 6 — VEKOVA STRUKTURA ZAMESTNANCOV K 31. DECEMBRU 2014

CHART NR. 6 — AGE STRUCTURE OF EMPLOYEES AS OF 31 DECEMBER 2014

21 % 16 %
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GRAF C. 7 — KVALIFIKACNA STRUKTURA ZAMESTNANCOV K 31. DECEMBRU 2014

CHART NR. 7 — QUALIFICATION STRUCTURE OF EEPLOYEES AS OF 31 DECEMBER 2014

16 % 25%

OBLAST ROZVOJA LUDSKYCH ZDROJOV

Veduci zamestnanci kladli déraz na efektivne riadenie lud-
skych zdrojov, hlavne na rozvoj schopnosti a vedomosti
zamestnancov neustalym zvySovanim ich kvalifikacie. Do
roznych foriem vzdelavania bolo v roku 2014 zapojenych
115 zamestnancov.

. Vysokoskolske vzdelanie
Univesity graduates

Uplné stredné odborné vzdelanie
Secondary education

Stredne vzdelanie
Secondary vocation education

Zakladné vzdelanie
Basic education

DEVELOPMENT OF HUMAN RESOURCES

Company management pays special attention to efficient
human resources management, in particular the develop-
ment of their abilities, skills and on-going enhancement of
their qualifications. In 2014, 115 employees participated in
various forms of educational programs.

Podnik vynalozil v roku 2014 na dalSie vzdelavanie zamest-
nancov celkom 59 831,41 eura.

V roku 2014 sa zamestnanci zucastnili celkove na 69 exter-
nych vzdelavacich podujatiach (seminare, konferencie, sym-
pozia, Skolenia, odborné prezentacie). Okrem toho odborne
sposobili zamestnanci absolvovali povinné preskolenia.

V ramci internych vzdelavacich podujati boli vykonavané
vstupné a periodicke Skolenia z predpisov bezpecnosti
a ochrany zdravia pri praci, poziarnej ochrany a poskyto-
vania prvej pomaoci.

Struktura vybranych vzdelavacich podujati v roku 2014
pbola ovplyvnena odbornym zameranim zamestnancoy,
aktualizaciami réznych zakonov, ako aj rozsirovanim si
kvalifikacie. Odborné zameranie podujati: aktualne otaz-
ky katastralneho zakona, energetika a elektrotechnika,
geodeézia, vodohospodarstvo, uctovnictvo, dane, perso-
nalistika, ochrana osobnych udajov, procesné riadenie,
SAP a dalsie.

Zamestnanci sa s prinliadnutim na ich dlhorocnu odbornu
prax zucastnili aj na viacerych vyznamnych konferenciach,
sympoziach a workshopoch na Slovensku (Priehradné dni
2014, 40. konferencia elektrotechnikov Slovenska, 22. slo-
venské geodetickeé dni, 46. konferencia vodohospodarov
v priemysle, SPX, Energoféorum 2014, HYDROTURBO 2014..),
ako aj v zahranic¢i (Conference on Water Economy and
Hydrotechnics — Macedonsko, International workwhop on
the control of dam safety for young professionals — Polsko).

MZDOVA POLITIKA PODNIKU

/Zasady a postup pri odmenovani zamestnancov pre rok
2014 upravoval PORIADOK ¢.28/2013 Mzdovy poriadok,
ktory nadobudol uc¢innost od 1. 11. 2013. Upravuje systém
odmenovania zamestnancov s cielom zabezpecit o naj-
efektivnejsie plnenie hospodarskych uloh pri dodrziavani
presne stanovenych zasad a pravidiel odmenovania za-
mestnancov na tomu zodpovedajucej urovni. Zamerom
vedenia podniku je odmenovat zamestnancov spravodlivo,
uplatnovanim jednotlivych zloziek mzdy tak, aby zvysovali
vykonnost a iniciativu vsetkych zamestnancov podniku,
a aby svoje odborne znalosti a predpoklady vyuzivali na
splnenie vecnych a financnych uloh podniku.

OBLAST STAROSTLIVOSTI O ZAMESTNANCOV

Medzi priority vedenia podniku patri aj zabezpecenie
spokojnosti zamestnancov. V podniku je prostrednictvom
kolektivnej zmluvy, uzatvorenej medzi podnikom a od-
porovou organizaciou, prepracovany systéem socialnych
a zamestnaneckych vyhod. Pre rok 2015 tieto vyhody
zahrnali: vyuzivanie pruzneho pracovného Casu, tyzden
dovolenky nad zakonom stanoveny ramec, prispevok
zamestnavatela na doplnkove dochodkove sporenie, od-
meny pri zivotnych jubileach a pracovnych vyrociach,
prispevok na regeneraciu pracovnej sily, financnu vypo-
moc pri narodeni dietata, financnu vypomoc pri prvom
uzavreti manzelstva, prispevok na zdravotnu starostlivost,
nenavratne socialne vypomoci v pripade tazivej zivotnej
a financnej situacie, prispevky na stravovanie a dopravu do
zamestnania, poskytovanie plateného pracovneho volna
nad ramec Zakonnika prace a ine vyhody.

VSEOBECNA CAST
GENERAL PART

The company invested EUR 59, 831.41 into further staff
development.

In 2014, employees participated in total of 69 external edu-
cational events (seminars, conferences, symposia, seminars,
special presentations). In addition, the knowledgeable staff
completed compulsory retraining.

Within the internal educational events, there were con-
ducted initial and periodic training on regulations of health
and safety at work, fire protection and first aid.

Structure of selected educational events in 2014 was
influenced by the expertise of staff, by updates of various
laws, as well as by the enhancement of the qualifica-
tion. The special events were aimed at: current issues
of the Cadastral Act, energy and electrical engineering,
surveying, water management, accounting, taxes, human
resources, personal data protection, process manage-
ment, SAP and others.

Employees taking into account their long-standing pro-
fessional experience participated during 2014 in several
major conferences and symposiums (Days of Dams 2014,
40th conference of electro technicians, 22nd Slovak
geodetic days, 46th conference of water managers in
the industry, SPX, Energoforum 2014, HYDROTURBO
2014..) as well as abroad (Conference on Water Economy
and Hydrotechnics — Macedonia, International workwhop
on the control of dam safety for young professionals —
Poland).

REMUNERATION POLICY

The procedures and principles of the remuneration of em-
ployees for 2014 were regulated by the REGULATION No.
28/2013 - Remuneration System, which came into force on
1. 11. 2013. It governs the remuneration of employees, in
order to ensure the effective implementation of economic
tasks while complying with clearly defined principles and
rules of the remuneration of employees. The aim of the en-
terprise is to reward employees fairly by applying different
wage components, in order to increase the performance
and efforts of all the employees in the company, and use
their expertise to meet the material and financial tasks of
the company.

EMPLOYEE CARE

One of the priorities of company management is to
guarantee individual employee satisfaction. A sophisti-
cated system of various social and employee benefits is
implemented in the company pursuant to the collective
bargaining agreement concluded between the enterprise
and the trade union. In 2014, these benefits included
flexible working hours, one week vacation over the legal
duty, contributions to supplementary pension insurance,
jubilee and workforce recuperation benefits, work force
regeneration benefits, a financial contribution for the birth
of a child, social grants, irreversible social assistance in
case of oppressive living and financial situation, meal
vouchers, a travel allowance, paid vacation over the legal
duty and other benefits.



FINANCNA CAST
FINANCIAL PART



prevazne z vlastnych zdrojov. Vyznamnou udalostou roka 2014
polo ukoncenie procesu refinancovania navratnych financnych
vypomoci (dalej aj ,NFV") voci Ministerstvu financii Slovenskej
republiky (dalej aj ,MF SR") formou komerc¢ného Uveru, a to
splatenim zostatku istiny dna 2. 1. 2014. V sulade s uznesenim
vlady zo dna 5. 11. 2014 zaslal podnik dnha 4. 12. 2014 Sloven-
skym elektrarmam, a. s., 0znamenie o ukonceni Zmluvy o pre-
vadzke VEG z dovodu porusovania zavazkov, vyplyvajucich
Slovenskym elektrarnam, a. s., zo Zmluvy o prevadzke VEG.

VYBRANE STRATEGICKE UKAZOVATELE PODLA SLO-
VENSKYCH UECTOVNYCH STANDARDOV

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

event of 2014 was the completion of the refinancing process,
returnable financial assistance (hereinafter "RFA’) to the Min-
istry of Finance of the Slovak Republic (hereinafter "MoF") in
the form of commercial loans and an outstanding principal on
2.1.2014. In accordance with Government Resolution dated
on 5. 11. 2014, the enterprise sent on 4. 12. 2014 to Slovenske
Elektrarne, a notice about termination of the contract about
the operation WSG due to the violation of the obligations
arising from the contract about WSG.

SELECTED STRATEGIC INDICATORS UNDER SLOVAK
ACCOUNTING STANDARDS

TABULKA C. 12 - VYBRANE STRATEGICKE UKAZOVATELE

TABLE NR. 12 — SELECTED STRATEGIC INDICATORS

Vynosy celkom 92 441728 116 868 343 119 266 441 Total revenues
Naklady celkom 90 266 412 114 053 143 117 085 668 Total expenses
\/ysledpk hospodarenia za uctovné 5175 316 5 815 200 2180 773 Total profit / loss for the pe-
obdobie riod
Celkova likvidita 2,75 045 2,06 Total liquidity
nga obratu pghl’ad. z obchod- 4463 3251 53,33 Trade receivable turnover in
ného styku v dnoch days
Rentabilita aktiv (ROA) 0,18% 0.23% 0,18% Return on assets
Rentabilita vlastného kapitalu (ROE) 0,48% 0,63% 0,48% Return on equity
Celkova zadlzenost v % 39,90% 40,22% 37.83% Total debt ratio in %
C/‘],/era zadlzenosti viastného imania 108.78% 111,50% 100,20% Debt-to-equity ratio in %
EBITDA 47 137 761 46 580 906 51463 494 EBITDA
Urokové krytie 2,82 1,80 2,14 Interest cover
- , Produktivita prace z pridane; 204 65129 293 62138 297 38172 Labour productivity from
FINANCNE FINANCIAL e R
Priemerny prepocitany stav 223,63 220,70 22483 Average Staff

HOSPODARENIE

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, dosia-
hol za rok 2014 kladny hospodarsky vysledok — zisk vo vyske
2 175 316 eur. Podnik vykazal zisk aj napriek skutocnosti, ze
najvyznamnejsia cinnost podniku, t. j. vyroba elektriny, bola
nepriaznivo ovplyvnena nielen medziroCnym poklesom ceny
za 1 MWh elektriny o viac ako 10 %, ale aj vyrazne podprie-
mernymi prietokmi rieky Dunaj v profile VD Gabcikovo. Tato
skutoCnost mala za nasledok pokles dodavky silovej elektriny
0 22,09 % v porovnani s rokom 2013. M&zeme konstatovat,
ze z pohladu objemu vyroby bol rok 2014 Stvrty najhorsi za
poslednych 22 rokov od zaciatku vyroby vo VE Gabcikovo.
Podnik tymto nepriaznivym skutocnostiam prispdsobil Cerpa-
nie nakladov, ktoré vykazal v porovnani s rokom 2013 nizsie
0 23,79 mil. eur. V priebehu roka 2014 bol podnik schopny
zabezpecit bezpecnu a plynulu prevadzku vsetkych objektov
vodnych diel Gab¢ikovo a Zilina, uhradzat véetky svoje zavazky
voci Statu, bankam, ako aj financovanie vsetkych svojich potrieb

MANAGEMENT

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE
achieved positive earnings in 2014 in the amount EUR
2,175, 316. The enterprise reported a profit despite the fact
that the most important activity of the enterprise, electricity
production was adversely affected not only by the annual
drop prices per 1 MWh of electricity by more than 10%, but
due to significantly below average of the Danube river flow in
the water structure Gabcikovo. This has resulted in the decrease
of active power supply by 22.09% compared to 2013. We can
say that in terms of production volume, the year 2014 was
the fourth worst in the last 22 years from the start of production
in Gabcikovo. The enterprise adapted to these adverse facts
compared to 2013 by decreasing costs by EUR 23.79 million.
During 2014, the enterprise was able to secure the safe and
continuous operation of water structures Gabcikovo and
Zilina, cover all its obligations to the state, banks, as well as
fund all its needs mostly from own resources. The important

zamestnancov

Podla slovenskych uc¢tovnych standardov podnik za rok 2014
dosiahol vynosy vo vyske 92 441728 eur. Vyska vykazanych
VyNosov v porovnani s predchadzajucim rokom predstavuje
pokles 24 426 615 eur. Z pohladu objemu ziskanych trzieb
sU najvyznamnejsimi trzby suvisiace s vyrobou elektriny
z vodnych elektrarni Vodného diela Gabcikovo, ktoré na
zmluvnom zaklade realizovali Slovenské elektrarne, a. s.
(dalej aj ,SE, a.s."), a ktoré v roku 2014 tvorili 79,14 % z cel-
kovych trzieb podniku. Podiel vo vyske 16,23 % na celko-
vych trzbach podniku tvorili v roku 2014 trzby suvisiace
s predajom elektriny vyrobenej vo vodnych elektrarnach
Vodného diela Zilina a s predajom elektriny nakupenej na
volnom trhu.

Celkove naklady dosiahli vysku 90 266 412 eur, ¢o v po-
rovnani s rokom 2013 predstavuje pokles o 23 786 731
eur. Taziskovymi nakladmi podniku su naklady na opravy
a ostatne sluzby suvisiace s prevadzkou vodnych diel, na-

Total revenues for 2014, reported under Slovak accounting
standards, totaled EUR 92, 441, 728. Amount of revenues
compared to the previous year represent decrease of EUR
24,426, 615. The enterprise’'s most significant activity in terms
of revenues were revenues related to electricity generation at
the Gabcikovo water structure system, provided by Slovenské
elektrarne, a s. (hereinafter referred to ,,SE, a.s."), on the basis of
a contract representing 79,14 % of total company revenues in
2014. Shares of 16.23% in total sales of the company formed in
2014 revenues that were related to the sale of electricity gener-
ated from hydropower plant Zilina and selling of the electricity
purchased in the open market.

Total costs were amounted to EUR 90, 266, 412, decrease
of EUR 23,786,731 compared to 2013. The enterprise’s core
expenses include expenses related to repairs and other
services related to the operation of the water structure,
purchase of electricity and depreciation of fixed assets.



klady vynalozené na nakup elektriny a odpisy dlhodobeho
majetku. Naklady z hospodarskej cinnosti v roku 2014
predstavovali vySku 73 888 958 eur, financné naklady
boli Cerpané vo vyske 6 588 755 eur. Naklady na dane
z prijmov (splatnd a odlozena dan) dosiahli v roku 2014
objem 9 788 699 eur.

ROZDELENIE ZISKU

Na navrh generalneho riaditela statneho podniku a na zakla-
de stanoviska Dozornej rady Statneho podniku a spravy ne-
zavislého auditora schvalilo Ministerstvo zivotneho prostredia
SR v zmysle Zakona o stathom podniku dna 29. maja 2015
rocnu uctovnu zavierku za rok 2014 a rozhodlo o rozdeleni
pouzitelného zisku vo vyske 2 175 316 Eur nasledovne:

e pridel do rezervného fondu 108 766 eur
» pridel do socialneho fondu 480 000 eur
e pridel do fondu odmien 380 000 eur

» prevod na neuhradenu stratu minulych rokov 1 206 550 eur

FINANCNE
VYKAZY PODLA
SLOVENSKYCH
UCTOVNYCH
STANDARDOV

SUVAHA (V EURACH)

Operating costs totaled EUR 73, 888, 958 in 2014, finan-
cial costs totaled EUR 6, 588, 755. Cost to income tax
(current and deferred tax) reached in 2014 the volume of
EUR 9, 788, 699.

PROFIT DISTRIBUTION

Based on the proposal of the enterprise’'s general director
and the statement from the company's supervisory board,
the Ministry of Environment of the SR approved, pursuant to
the state Enterprise Act on 29" May 2014, the annual financial
statements for the year 2014 and decided to distribute profits
totaling EUR 2, 175, 316 as follows:

e allocation to the company’s reserve fund 108, 766 Eur
e allocation to the company’s social fund 480, 000 Eur
e allocation to the remuneration fund 380, 000 Eur

* settlement of losses from the previous year 1, 206, 550 Eur

FINANCIAL STA-
TEMENTS UNDER
THE SLOVAK
ACCOUNTING
STANDARDS

BALANCE SHEET (EUR)

Samostatné hnutelné veci a subory
hnutelnych veci

Pestovatelske celky trvalych porastov
Z3kladné stado a tazné zvierata

Ostatny dlhodoby hmotny majetok

Obstaravany dlhodoby hmotny
majetok

Poskytnuté preddavky na dlhodoby
hmotny majetok

Opravna polozka k nadobudnutému
majetku

Dlhodoby finanény majetok

Podielove cenné papiere a podiely
v prepojenych uctovnych jednotkach

Podielové cenné papiere a podiely

s podielovou ucastou okrem

v prepojenych uctovnych jednotkach
Ostatné realizovatelné cenné papiere
a podiely

Pozicky prepojenym uctovnym
jednotkam

P&zicky v ramci podielovej ucasti
okrem prepojenym uctovnym
jednotkam

Ostatné pozicky

Dlhove cenné papiere a ostatny
dlhodoby financny majetok

Pozicky a ostatny dlhod. fin. majetok
S0 zostatkovou dobou splatnosti
najviac jeden rok

Ucty v bankach s dobou viazanosti
dlhsou ako jeden rok

Obstaravany dlhodoby finan¢ny
majetok

Poskytnuté preddavky na dlhodoby
financny majetok

125 647 787

91155 823

94 295 683

1158 922

1158 922

123893 997

88 320 589

85 162 858

1247 237

1247 237

135731 341

87943 458

85620 297

53515

1144 243

1144 243

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Separate movable assets
and sets of movables

Perennial crops

Livestock and draught
animals

Other tangible fixed assets

Tangible fixed assets in
acquisition

Advance payments for
tangible fixed assets

Provision for acquired
assets

Long-term financial assets
Shares and ownership

interest in subsidiaries

Shares and ownership
interests in associates

Other shares and
ownership interests
Loans related to

accounting entities

Loans to companies in
consolidation field

Other loans

Other long-term financial
assets

Loans due within 1 year

Bank accounts with notice
period exceeding one year

Long-term financial assets
in acquisition

Advance payments for
long-term financial assets

Obezny majetok 61437 290 101 045 756 56 375389 Current assets

Pozn.

Zasob 706 994 709 795 698 641 Inventories
E 706 994 709 795 698 641 Materials

Material
SPOLU MAJETOK | | 1226014753 | 1231397772 1209 367130 | Total assets o
Nedokoncena vyroba a polotovary

Work-in-progress and semi-

Neobezny majetok 1 1160 891 084 1129 655 075 1143 378 685 Non-current assets vlastnej vyroby finished products
Dlhodoby nehmotny majetok 1383830 1586 078 2 078 440 Intangible fixed assets Vyrobky - - - Finished products
Aktivované naklady na vyvoj - - - Research and development Zvierata - - - Livestock
Softveér 1383830 1586078 2 078 440 Software Tovar - - - Merchandise
e B B B Valuable rights (patents, . \ Advance payments for
Ocenitelneé prava licenses, know-how) Poskytnute preddavky na zasoby - - - inventories
Goodwill - - - Gooduwill Dlhodobé pohladévky N 9436 834 10 994 276 2118054 Long-term receivables
. . S Other intangible fixed lada 6
Ostatny dlhodoby nehmotny majetok - - - assei intangfote fixe :g::davky z obchodného styku 680 680 334 604 Trade receivables
Obstaravany dihodoby nehmotny } B _ Intangible fixed assets in Pohladavky z obchodného styku voci i ) _ Trade receivables owed to
majetok acquisition prepojenym uctovnym jednotkam affiliated account. Entities
Poskytnuté preddavky na dlhodoby ) B ) Advance payments for o o Trade receivables within
nehmotny majetok intangible fixed assets Pohtadavky z obch. styku v ramci mutual presence except
. . . podiel. ucasti okrem pohladavok voci - - - . .
Dlhodoby hmotny majetok 1158348332 1126821760 1140156002 Tangible fixed assets prepojenym Uct. jednotkam receivables owed (o affiliated
' account. entities
Pozemky 24 612 618 20 071714 12 318 320 Land Ostatné pohladavk bchodneh
statné pohladavky z obchodného )
Stavby 822636421 809372602 818489071  Structures styku 680 680 334604 Other trade receivables



FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Cista hodnota zakazky i i i lgls;tv;l;i of construction SUVAHA (V EURACH) BALANCE SHEET (EUR)
Ostatné pohladavky voci prepojenym Receivables from subsidiaries

uct. jednotkam - - ~and controlling entity . Pozn.
- — — : : Polozka Notes 2012
Ostatné pohladavky v ramci podiel. Other receivables from =
Ucasti okrem pohladavok voci - - - companies in consolidation PASIVA -_—_ EQUITY & LIABILITIES

ienvm Uct. iednotka field c
prepojenym Uct. jednotkam € SPOLU VLASTNE IMANIE TOTAL EQUITY &
Pohladavky voci spolocnikom, ) B ) Receivables from partners, A ZAVAZKY 1226014753 | 1231397772 | 1209367130 LIABILITIES

clenom a zdruzeniu members and consortium
Vlastné imanie 449 679 994 444227705 456 551 693 Equity

Pohladavky z derivatovych operacif - - - Receivables from derivates Zakladné imanie 307 406 758 307406758 306292 606 Registered capital

Iné pohladavky 8 696 661 8 697 281 4288 Other receivables Z3akladné imanie 307 406 758 306 292 606 306 292 606 Registered capital

Odlozena dariova pohladavka 739 493 2296 315 1779162  Deferred tax asset Zmena zékladneho imania - 1114152 - Changein registered capital
Kratkodobé pohladavky I8 14538822 14469816 16404464 Short-term receivables Pohladavky za Upisané viastné imanie i ] . Receivabe for subscripted

:g;‘e‘fda""y z obchodného styku 10 206 995 9601168 13107715  Trade receivables Emisné dzio ) - I

Pohladavky 2 obchodného styku voc] _ ]  Trade receivables owed to Ostatné kapitalové fondy 147 141 854 142 894 975 142 894 975 Other capital funds

prepojenym uctovnym jednotkam affiliated account. Entities Zakonné rezervné fondy 16 764 769 16 624 009 16 514 970 Legal reserve funds

Pohtadavky z obch. styku v ramci Trade receivables within Zakonny rezervny fond a nedelitelny 16 764 769 16 624 009 16514970  Legalreserve fund and

mutual presence except fond non-dist. fund

podiel. ucasti okrem pohladavok voci - - - receivables owed to

prepojenym uct. jednotkam affiliated account. entities Rezervny fonq na vlastné akcie ) B B Reserve funq for own
a vlastné podiely shares own interests
Ostatné pohladavky z obchodného styku 10 206 995 9601168 13107 715 Other trade receivables
. . Other funds created from
. Ostatné fondy zo zisku 3292 24 884 27 138 X
< , Net value of construction profit
Cista hodnota zakazky - - - contracts
Statutarne fondy - - - Statutory funds
Ostatné pohladavky voci prepojenym B B B Receivables from subsidiaries )
uct. jednotkam and controlling entity Ostatne fondy 3292 24 884 27138 Other funds
Ostatné pohladavky v ramci podiel. Other receivables from Ocenovacie rozdiely z precenenia sucet 159 354 247 668 144 675
Ucasti okrem pohladavok voci - - - companies in consolidation Ocerovacie rozdiely z precenenia Asset and liability
prepojenym Uct. jednotkam field majetku a zavazkov 1108700 1197014 1094021 aluation reserve
Pohladavky voci spolocnikom, } : _ Receivables from partners, Ocerovacie rozdiely z kapitalovych Financial investment
¢lenom a zdruzeniu members and consortium ucastin 949 346 949 346 949 346 revaluation reserve
Socialne poistenie - - - Social security Ocenovacie rozdiely z precenenia pri B ) B Revaluation reserve from
luceni, splynuti leni ti
Dariové pohtadavky a dotacie 2957128 3180 366 2335897  Tax receivables and grants Zlucen, splynuti a rozdelen mergers and separations
o o ., L ) ) Vysledok hospodarenia minulych rokov -23 971 349 -25785789 -11 503 444 Profit/loss from prior years
Pohladavky z derivatovych operacii - - - Receivables from derivates
) o ) - P Retained earnings from
Iné pohladavky 1374699 1688 282 960852  Other receivables Nerozdeleny zisk minulych rokov - - " prioryear
Financné ucty 0 0 0 Financial accounts
Neuhradena strata minulych rokov n -23 971 349 -25785789 -11 503 444 Agcumulated (oss from
Kratkodoby financny majetok ) ) ) Short-term fin. assests in prior year
v prepojenych uctovnych jednotkach affiliated account. entities Xzzlzg;k hospodarenia za uctovné 2175 316 2 815 200 2180773 :;22:/:;5: fore::it;r‘;'ent
Kratkodoby fin. majetok bez Short-term fin assests 9P
kratkodobého fin. majetku - - - without short-term fin assets Zavazky 489 183 423 495 314 716 457 445995 Liabilities
jenych uctovnych jednotkach in affiliated t. entiti
v prepojenych dctovnych Jednotiac 1 affliated account. entities Dlhodobé zavizky U0 206938246 203977828 415716076 Long-term liabilities
Vlastne akcie a vlastne obchodné B B B Treasury stock and treasury Dlhodobé zavazk bechodnéh
podiely shares styk‘: :ﬂé:fa"az Yy z obchodneho 100 127 108 105 532 208 110589072  Long-term trade payables
Obstaravany kratkodoby financny Short-term financial assets
majetok - B - in acquisition Zavazky z obchodného styku voci B ) _ Trade payables owed to
prepojenym uctovnym jednotkam affiliated account. entities
Financné ucty 36 754 640 74 871 869 37154 230 Financial accounts
L . N Trade payables within
Peniaze 60 705 44980 104102  Cash in hand Zavazky z obchodneého styku v ramci mutual presence except
; podiel. ucasti okrem zavazkov voci - - - bl d filiated
Ucty v bankach 36 693 935 74 826 889 37050128  Bank accounts prepojenym Uct. jednotkam payables owed to affiliate
- account. entities
Casové rozliSenie 3686 379 696 941 9613 056 Accruals
Ostatneé zavazky z obchodného styku 100 127 108 105 532 208 110 589 072 Other trade payables
. . . . Long-term prepaid )
Naklady bud h obdobi dlhodob 5220 4749 -
aklady buducich obdobi dlhodobé expenses Cista hodnota zakazky B ) B Net value of construction
_ contracts
Naklady budtcich obdobi kratkodobé 2563035 47 030 2148 686 2:;’;22?” prepaid Ostatné zavazky voci prepojenym ) ) _ Other payables owed to
uctovnym jednotkam affiliated account. entities
Prijmy buducich obdobi dlhodobé - - - Long-term accrued income
Prijmy buducich obdobi kratkodobe 1118 124 645 162 7464370 Short-term accrued income




Ostatné zavazky v ramci podielovej
ucasti okrem zavazkov voci
prepojenym uctovnym jednotkam

Dlhodobé prijaté preddavky

Dlhodobé zmenky na uhradu

Vydané dlhopisy

Zavazky zo socialneho fondu
Iné dlhodobé zavazky

Dlhodobé zavazky z derivatovych
operacii

Odlozeny danovy zavazok

HE

Dlhodobé rezervy
Zakonne rezervy
Ostatné rezervy

Dlhodobé bankové uvery

Kratkodobé zavazky

Kratkodobé zavazky z obchodného
styku sucet

Zavazky z obchodného styku voci
prepojenym uctovnym jednotkam

Zavazky z obchodného styku v ramci
podiel. ucasti okrem zavazkov voci
prepojenym uct. jednotkam

Ostatné zavazky z obchodného styku
Cistd hodnota zékazky

Ostatne zavazky voci prepojenym
uctovnym jednotkam

Ostatné zavazky v ramci podielovej
ucasti okrem zavazkov voci
prepojenym uctovnym jednotkam

Zavazky voci spolocnikom
a zdruzeniu

Zavazky voci zamestnancom
Zavazky zo socialneho poistenia
Danoveé zavazky a dotacie
Zavazky z derivatovych operacii
Iné zavazky
Kratkodobé rezervy
Zakonne rezervy
Ostatneé rezervy

Bezné bankové uvery
Kratkodobé finanéné vypomoci
Casové rozlisenie

Vydavky buducich obdobi dlhodobe

Vydavky buducich obdobi kratkodobé

Vynosy buducich obdobi dihodobé
Vynosy buducich obdobi kratkodobé

55202

284 938

106 470 998
23489 401
23489 401

235519 153
22 362 074

21430 410

21430 410

479 112
329 644
114 573
8335
874 549
401 496
473 053

287 151 336

282 577 203
4574133

59156

143 364

98 243100
24 249 167
24 249 167
29 675 629
226 295 387

18 920 225

18 920 225

484 294
299 364

120 959
206 470 545
11116 705
706 822

10 409 883

291 855 351

2 312

287 675 065
4177 974

61859

15 583
228183 031

76 866 531
13418 408

13 418 408

27 413 505

17 220 288

17 220 288

446 209
230 259
489 387
9 027 362
898 006
898 006

295 369 442

3474

295 365 968

Other payables within mutual
presence except payables owed
to affiliated account. entities

Long-term advance
payments received

Long-term bills of
exchange to be paid

Bonds issued
Liabilities from social fund

Other long-term liabilities

Deferred tax liability
Non-current provisions

Legal provisions

Other provisions
Long-term bank loans
Short-term liabilities

Short-term trade payables

Trade payables owed to

affiliated account. entities

Trade payables within
mutual presence except
payables owed to affiliated
account. entities

Other trade payables

Net value of construction
contracts

Other payables owed to
affiliated account. entities

Other payables within mutual
presence except payables owed
to affiliated account. entities

Liabilities to partners and
association

Payables to employees
Social security payables
Tax liabilities and subsidies
Liabilities from derivates
Other liabilities
Current provisions
Legal provisions
Other provisions
Short-term bank loans

Short-term financial
assistance

Accruals

Long-term accrued
expenses

Short-term accrued
expenses

Long-term deferred income

Short-term deferred income

VYKAZ ZISKOV A STRAT (V EURACH)

Cisty obrat (¢ast uct. tr. 6 podla
zékona)

Vynosy z hospodarskej ¢innosti
spolu

Trzby z predaja tovaru
Trzby z predaja vlastnych vyrobkov
Trzby z predaja sluzieb

Zmeny stavu vnutroorganizacnych
zasob

Aktivacia
Trzby z predaja dlhodobého majetku
a materialu

Ostatné vynosy z hospodarskej cinnosti

Naklady na hospodarsku ¢innost
spolu

Naklady vynalozené na obstaranie
predaného tovaru

Spotreba materidlu, energie a ostat.
nesklad. dodavok

Opravné polozky k zasobam

Sluzby

Osobné naklady
Mzdove naklady

Odmeny ¢clenom organov spolocnosti
a druzstva

Naklady na socialne poistenie
Socialne naklady
Dane a poplatky

Odpisy a opravné polozky
k dlhodobému nehmotnému
a hmotnému majetku

Odpisy dlhodobého nehmotného
a hmotného majetku

Opravné polozky k dlhodobému
nehmotnému a hmotnému majetku

Zostatkova cena predaného
dlhodobého majetku a materialu

Opravné polozky k pohladavkam
Ostatne naklady na hospodarsku
¢innost

Vysledok hospodarenia

z hospodarskej ¢innosti
Pridana hodnota

Vynosy z finan¢nej ¢innosti spolu

Trzby z predaja cennych papierov
a podielov

Vynosy z dlhodobého financného
majetku sucet

Vynosy z cen. papierov a podielov od
prepojenych uctovnych jednotiek

84 391 528

92 083 610

5182 211
69 341 090
9519 220

1023194

27 850

6 990 045

73 888 958

4280 092

714 964

34 304 490
7999 228
5401459

2282 394
315 375
351258

28 597 036

28 618 888

-21 852

26 823

-37 852

-2 347 081

18 194 652

45766 169
358 118

349 007

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

STATEMENT OF PROFIT AND LOSS (EUR)

116 609 797

6 888 967
93978 780
8 357 841

977763

29

6 406 417

98 833 017

5935472

905 621

38 560 019
7672 389
5197276

2135096
340 017
70 649

29 737 301

29737 301

29

378 693

15 572 844

17776 780

64 802 239
258 546

246 013

118 854 820

7 334 548
97 404 781
8297085

985629

4832777

98 058 248

6 585 376

671 863

504 063

39 400 410
7032 506
4631480

1723626
677 400
388 500

30 422 120

30422120

808 441

12 244 969

20796 572

66 860 331
411 621

246 990

Net turnover

Operating revenues

Sales of merchandise
Sales of own products

Sales of services
Changes in material inventory

Capitalisation

Revenues from sale of fixed
assets and material

Other operating revenues

Operating costs

Cost of goods sold
Consumed material, energy
and other non-inventory items

Corrected invoices of raw
materials

Services
Personnel expenses
Wages and salaries

Remuneration of board
members

Social insurance
Social security expenses
Taxes and fees

Depreciation and provisions
of tangible and intangible
fixed assets

Depreciation of tangible and
intangible fixed assets

Provisions of tangible and
intangible fixed assets

Net book value of fixed assets
and material sold

Provisions for receiveables

Other operating costs

Operating profit/loss

Value added
Financial revenues

Revenues from sales of shares
and ownership interests

Revenues from long-term
financial assets

Revenues from securities
and shares from affiliated
account. entities



Vynosy z cen. papierov a podielov
v podielovej ucasti okrem vynosov -
prepojenych uctovnych jednotiek

Ostatné vynosy z cennych papierov

) 349 007
a podielov

Vynosy z kratkodobého financného
majetku sucet

Vynosy z kratkodobeého financného
majetku od prepojenych uctovnych -
jednotiek

Vynosy z kratkodobého financného
majetku v podielovej ucasti okrem -
vynosov prepojenych Uct. jednotiek

Ostatné vynosy z kratkodobého
financného majetku
Vynosoveé uroky 9111

Vynosové uroky od prepojenych
uctovnych jednotiek

Ostatné vynosove uroky 9111
Kurzove zisky -

Vynosy z precenenia cennych papierov
a vynosy z derivatovych operacii

Ostatneé vynosy z financnej cinnosti -

Naklady na finanéna &innost spolu 6588 755

Predané cenné papiere a podiely -
Naklady na kratkodoby financny

majetok

Opravné polozky k finanénému majetku -
Nakladove uroky 6 585 821

Nakladove uroky pre prepojené
uctovne jednotky

Ostatné nakladové uroky 6585 821
Kurzové straty 15

Naklady na precenenie cennych
papierov a naklady na derivatove -
operacie

Ostatné naklady na financnu ¢innost 2919

Vysledok hospodarenia z financnej

o . -6 230 637
¢innosti

Vysledok hospodarenia za u¢tovné

obdobie pred zdanenim Bl O

9788 699

Dan z prijmov splatna 3979
9784720

Dan z prijmov

Dan z prijmov odlozena

Prevod podielov na vysledku
hospodarenia spolocnikom

Vysledok hospodarenia za uct.

obdobie po zdaneni Dlipils

246 013

12 533

12 533

10 541 332

9 362 144

9 362 144
1

1179187

-10 282 786

7 493 994

4678794
1806
4676 988

2 815 200

246 990

164 631

164 631

9928 548

9926 360

9926 360
159

2 029

-9 516 927

11279 645

9098 872
140 302
8958 570

2180773

Revenues from securities and
shares within mutual presence
except revenues owed to
affiliated account. entities

Other revenues from
securities and shares

Revenues from short-term
financial assets

Revenues from short-
term financial assets from
affiliated account. entities

Revenues from short-term
financial assets within mutual
presence except revenues owed
to affiliated account. entities

Other revenues from short-
term financial assets

Interest income

Interest income from
affiliated account. entities

Other interest income
Exchange-rate gains

Gains from revaluation of
securities and financial derivative
instrument transactions

Other revenues from financial
activities

Financial costs

Shares and ownership
interests sold

Expenses on short-term
financial assets

Financial asset provision
Interest expense

Interest expense from
affiliated account. entities

Other interest expense
Exchange-rate losses

Expenses on revaluation of
securities and financial derivative
instrument transactions

Other expenses on financial
activities

Profit/loss on financial
activities

Total profit/loss for
the period before tax

Income tax
Current income tax
Deferred income tax

Transfer of profit or loss to
Partners

Total profit/loss for
the period after tax

poznamka: Uctovné vykazy (Suvaha, Vykaz ziskov a strat) vychadzaju z Uctovnej zavierky podnikatelov v podvojnom Uctovnictve k 31. 12. 2014
note: accounting statements (Balance sheet, Statement of profit and loss) are based on the financial statements of businesses in the

double-entry bookkeeping as at 31. 12. 2014

VYKAZ PENAZNYCH TOKOV (V EURACH)

PENAZNE TOKY Z PREVADZKOVEJ
CINNOSTI

Vysledok hospodarenia z beznej
¢innosti pred zdanenim danou z prijmov

Nepenazné operacie ovplyvnujuce
vysledok hospodarenia z beznej Cinnosti
pred zdanenim danou z prijmov

Odpisy dlhodobého nehmotného
a dlhodobého hmotného majetku

Zostatkova hodnota dlhodobého
nehmotného a hmotného majetku pri
vyradeni tohto majetku do nakladov na
beznu ¢innost, s vynimkou jeho predaja

Odpis opravnej polozky
k nadobudnutému majetku

Zmena stavu dlhodobych rezerv

Zmena stavu opravnych poloziek

Zmena stavu poloziek casového
rozliSenia nakladov a vynosov

Dividendy a iné podiely na zisku
uctované do vynosov

Uroky uctované do nakladov
Uroky u¢tované do vynosov

Kurzovy zisk vycisleny k pen.
prostriedkom a pen. ekvivalentom ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje UZ

Kurzova strata vycislena k pen.
prostriedkom a pen. ekvivalentom ku
dru, ku ktorému sa zostavuje UZ

Vysledok z predaja dlhodobého majetku
s vynimkou majetku, ktory sa povazuje
za penazny ekvivalent

Ost. polozky nepen. charakteru, ktoré
ovplyvnuju vysledok hospodarenia

z beznej Cinnosti, s vynimkou tych,
ktoré sa uvadzaju osobitne v inych
Castiach prehladu penaznych tokov

Vplyv zmien stavu prac. kapitalu, pod kt.
sa rozumie rozdiel medzi OM a kratk.
zav. s vynimkou pol. OM, kt. su sucastou
pen. prostr. a pen. ekvivalentov, na HV

z beznej Cin.

Zmena stavu pohladavok z prevadzkovej
¢innosti

Zmena stavu zavazkov z prevadzkovej
cinnosti

Zmena stavu zasob

Zmena stavu kratkodobého financného
majetku, s vynimkou majetku, ktory

je sucastou penaznych prostriedkov

a penaznych ekvivalentov

Peniazné toky z prevadzkovej ¢innosti
mimo osobitne uvedenych v inych
castiach prehladu penaznych tokov

11 964 015

31307772

28 560 875

58 695

-759 766

-59703

-7 693 451

-349 007

6 585 821
-9 112

-1256

4974 676

1942 472

-9 490

1907 332

44 630

45 214 259

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

CASH FLOW STATEMENT (EUR)

7493 994
60 820 612

29737 301

81 322

21049 458
378 693

5402 023

-246 013

9 362 144
-12 533

-4 931784

-5749 506

-7 170 364

1432 012

-11154

62 565 100

11 279 645

34 361 805

30 422 120

8 029 521

1312 504

-0 788728

-246 990

9 926 360
-164 631

-5128 358

-102 686

-4 203 871

4705673

-604 488

45538 764

CASH FLOWS FROM
OPERATING ACTIVITIES

Profit/loss from ordinary activities
before income taxes

Non-cash transactions affecting
profit/loss on ordinary activities
before income taxes

Depreciatiion and provision for
tangible and intangible fixed assets

Net book value of long-term
intangible and tangible assets based
on disposal of assets to costs on
ordinary activities, excluding sale

Impairment of acquired assets written
off

Change in long-term provisions for
liabilities
Change in provisions

Change in accrual expenses and
revenues

Dividends and other shares
accounted into revenues

Interests costs
Interests income

Exchange rate gains on cash and
cash equivalents calculated as at
the balance sheet date

Exchange rate losses on cash and
cash equivalents calculated as at
the balance sheet date

Profit/loss from non-current assets
sales (no cash equivalents)

Other non-cash items affecting
earnings from ordinary activities,
excluding those listed separately in
other parts of the cash flows

Effect of changes in working
capital, which means the difference
between current assets and current
liabilities, excluding current assets
which are included in cash flow and
cash equivalents, on earnings from
ordinary activities

Change in receivables from operating
activities

Change in liabilities from operating
activities

Change in inventories

Change in current financial assets
excluding assets that are included in
cash flow and cash equivalents

Cash flow from operating activities
excluding income and expenses,
which are separately listed in other
sections of the cash flows



Prijaté uroky s vynimkou tych, ktoré sa
zaclenuju do investicnych ¢innosti

Vydavky na zaplatené uroky s vynimkou
tych, ktoré sa zaclenuju do finan¢nych
¢innosti

Prijmy z dividend a inych podielov
na zisku s vynimkou tych, ktore sa
zaclenuju do investicnych ¢innosti

Vydavky na vyplatené dividendy a iné
podiely na zisku s vynimkou tych, ktore
sa zaclenuju do financnych cinnosti

Peniazné toky z prevadzkovej ¢innosti

Vydavky na dan z prijmov uctovnej
jednotky s vynimkou tych, ktoré sa
zaclenuju do investicnych ¢innosti
alebo financnych ¢innosti

Prijmy vynimocného rozsahu
vztahujuce sa na prev. ¢innost

Vydavky vynimocneho rozsahu
vztahujuce sa na prev. ¢innost

Cisté penazné toky z prevadzkovej
cinnosti

PENAZNE TOKY Z INVESTICNEJ
CINNOSTI

Vydavky na obstaranie dlhodobého
nehmotného majetku

Vydavky na obstaranie dlhodobého
hmotného majetku

Vydavky na obstaranie dlhodobych
cennych papierov a podielov v inych

uct. jednotkach, mimo pen. ekvivalentov

Prijmy z predaja dlhodobeho
nehmotného majetku

Prijmy z predaja dlhodobého hmotného

majetku

Prijmy z predaja dlhodobych cennych
papierov a podielov v inych uct.
jednotkach s vynimkou c.p., ktoré sa
povazuju za penazné ekvivalenty a c.p.

urcenych na predaj alebo obchodovanie

Vydavky na dlhodobé pozicky
poskytnuté uctovnou jednotkou inej
uctovnej jednotke, ktora je sucastou
konsolidovaného celku

Prijmy zo splacania dlhodobych
jednotkou inej uctovnej jednotke, ktora
je sucastou konsolidovaného celku

Vydavky na dlhodobé pdzicky
poskytnuté uctovnou jednotkou
tretim osobam s vynimkou

uctovnej jednotke, ktora je sucastou
konsolidovaného celku

9112

-6 585 821

38 637 550

38 637 550

-659 407

-55 043781

27 809

12 533

-9 362 144

53215489

53215489

-609 229

-14 262 918

164 631

-9 926 360

35777 035

123759

35900794

-667 843

-19179 038

Interest received excluding interest
recognized under investment
activities

Expenses on interest paid excluding
interest recognized under financial
activities

Dividends and other profit sharing
received unless recognized under
investment activities

Expenses on dividends paid and other
shares in profit,, with the exception

of those that are included under
financial activities

Net cash flows from operating
activities

Expenses on income tax from
operating activities with the exception
of those that are included under
investment activities or financial
activities

Extraordinary income related to
operating activities

Extraordinary expenses related to
operating activities

Net cash flows from operating
activities

CASH FLOWS FROM INVESTMENT
ACTIVITIES

Expenses on acquisition of long-term
intangible assets

Expenses on acquisition of long-term
tangible assets

Expenses related to acquisition of
long-term securities and interests in
other accounting entities excluding
securities that are considered as cash
equivalents

Income from sale of long-term
intangible assets

Income from sale of long-term
tangible assets

Income from sale of long-term
securities and interests in other
accounting entities except for
securities that are considered as cash
equivalents and securities available
for sale or trade

Expenses on long-term loans
provided by an accounting entity to
other account. entity that is part of
consolidated group

Income from repayment of long-term
loans provided by an accounting
entity to other account. entity that is
part of consolidated group

Expenses on long-term loans
provided by an accounting entity to
third persons excluding long-term
loans provided by account. entity that
is part of consolidated group

Prijmy zo splacania poziciek
poskytnutych uctovnou jednotkou
poskytnutych uctovnej jednotke, ktora
je sucastou konsolidovaneého celku

Prijaté uroky s vynimkou tych, ktore sa
zaclenuju do prevadzkovych Cinnosti

Prijmy z dividend a inych podielov
na zisku s vynimkou tych, ktore sa
zaclenuju do prevadzkovych Cinnosti

Vydavky suvisiace s derivatmi

s vynimkou, ak su urcené na predaj
alebo na obchodovanie, alebo ak sa
tieto vydavky povazuju za penazné toky
z financnej cinnosti

Prijmy suvisiace s derivatmi s vynimkou,
ak sU urcené na predaj alebo na

obchodovanie, alebo ak sa tieto vydavky

povazuju za penazné toky z financnej
¢innosti

Vydavky na dar z prijmov UJ, ak je ju
mozné zaclenit do inv.Cinnosti
Prijmy vynimocného rozsahu
vztahujuce sa na investicnu cinnost
Vydavky vynimocneho rozsahu
vztahujuce sa na investicnu ¢innost
Ostatné prijmy vztahujuce sa na
investicnu cinnost

Ostatné vydavky vztahujuce sa na
investicnu cinnost

Cisté perazné toky z investi¢nej
cinnosti

PENAZNE TOKY Z FINANCNEJ
CINNOSTI

Penazné toky vo vlastnom imani

Prijmy z upisanych akcii a obchodnych
podielov

Prijmy z dalSich vkladov do vlastného
imania spolocnikmi alebo fyzickou
osobou, ktora je uctovnou jednotkou

Prijaté penazné dary
Prijmy z uhrady straty spolocnikmi

Vydavky na obstaranie alebo spatné
odkupenie vlastnych akcii a vlastnych
obchodnych podielov

Vydavky spojené so znizenim fondov
vytvorenych UJ

Vydavky na vyplatenie podielu na VI
spolo¢nikmi UJ a fyz.osobou, ktord je
ud

Vydavky z inych dévodov, ktoré suvisia
SO znizenim VI

Penazné toky vznikajuce z dlhodobych

a kratkodobych zavazkov z financnych
cinnosti

Prijmy z emisie dlhovych cennych
papierov

Vydavky na uhradu zavazkov z dlhovych
cennych papierov

-349 007

185 514 722

129 490 336

-401 591

-401 591

-205 843 524

246 013

-261

46 002 735

31376 340

-16 534 682

-352 254

-16 182 428

-30 339 507

246 990

-31

5894 268

-13705 654

-4 640 318

-33 504

-4 606 814

-27 007 567

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Income from repayment of long-term
loans provided by an accounting
entity to third persons excluding
long-term loans provided by account.
entity that is part of consolidated
group

Interest received, except those
included in operating activities

Income from dividends and other
shares in profit excluding those
recognized under operating activities

Expenses related to derivatives except
when intended for sale or trade, or if
these expenses are considered to be
cash flows from financial activities

Income related to derivatives except
when intended for sale or trade, or if
these expenses are considered to be
cash flows from financial activities

Income tax paid of account. entity if
attributed to investment activities

Extraordinary income related to
investment activities

Extraordinary expenses related to
investment activities

Other income related to investment
activities

Other expenses related to investment
activities

Net cash flows from investment
activities

CASH FLOW FROM FINANCIAL
ACTIVITIES

Cash flow in equity

Income from subscribed shares and
allotments

Income from other contributions
into equity from shareholders or
individuals that are accounting
entities

Income received from donations

Income from losses covered by
shareholders

Expenses related to the acquisition
or redemption of own shares and
allotments

Expenses related to reduction of
funds created by accounting entity

Expenses related to paid allotments
of shareholders equity and individuals
that are accounting entities

Other expenses related to decrease
in equity

Cash flow arising from long-term and
short-term liabilities from financial
activities

Bonds and debentures issued

Bonds and debentures redeemed



Prijmy z uverov, ktoré uctovnej
jednotke poskytla banka alebo pobocka
zahrani¢nej banky s vynimkou uverov,
ktoré boli poskytnuté na zabezpecenie
hlavného predmetu cinnosti

Vydavky na splacanie uverov, ktoré
uctovnej jednotke poskytla banka alebo
pobocka zahrani¢nej banky s vynimkou
uverov, ktore boli poskytnuté na
zabezpecenie hlavného predmetu
¢innosti

Vydavky na uhradu zavazkov

z pouzivania majetku, ktory je
predmetom zmluvy o kipe prenajatej
VeCi

Prijmy z ostatnych dlhodobych

a kratkodobych zavazkov vyplyvajucich
z fin.Cinnosti uctovnej jednotky

s vynimkou tych, ktoré sa uvadzaju
osobitne v inej Casti prehladu
penaznych tokov

Vydavky na splacanie ostatnych
dlhodobych a kratkodobych zavazkov
vyplyvajucich z fin.Cinnosti Uct. jednotky
s vynimkou tych, ktoré sa uvadzaju
osobitne v inej Casti prehladu penaz.
tokov

Vydavky na zaplatené uroky
s vynimkou tych, ktoré sa zaclenuju do
prevadzkovych cinnosti

Vydavky na vyplatené dividendy a iné
podiely na zisku s vynimkou tych, ktore
sa zaclenuju do prevadzkovych Cinnosti

Vydavky suvisiace s derivatmi

s vynimkou, ak su urcené na predaj
alebo na obchodovanie, alebo ak sa
povazuju za penazné toky z investicnej
¢innosti

Prijmy suvisiace s derivatmi s vynimkou,
ak sU urcené na predaj alebo na
obchodovanie, alebo ak sa povazuju za
penazne toky z investicnej Cinnosti

Vydavky na dan z prijmov uctovnej
jednotky, ak ich mozno zaclenit do fin.
¢innosti

Prijmy vynimocného rozsahu
vztahujuce sa na finan¢nu cinnost

Vydavky vynimocného rozsahu
vztahujuce sa na finan¢nu cinnost
Cisté pefazné toky z finanénej
cinnosti

Cisté zvysenie alebo ¢isté znizenie
penaznych prostriedkov

Stav penaznych prostriedkov

a penaznych ekvivalentov na zaciatku
uctovneho obdobia

Stav penaznych prostriedkov

a penaznych ekvivalentov na konci
uctovného obdobia pred zohladnenim
kurzovych rozdielov vycislenych ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka

-205 843 524

-206 245 115

-38 117 229

74 871 869

36 754 640

-30 339 507

-46 874 189

37717 640

37154 230

74 871 870

-27 007 567

-31647 885

-9 452745

46 606 982

37154 237

Income from bank loans, which were
provided to the accounting entity

by bank or branch of foreign bank
excluding loans that were provided to
ensure core business

Repayment of loans, which were
provided to the accounting entity

by bank or branch of foreign bank
excluding loans that were provided to
ensure core business

Borrowings received
Borrowings repaid

Expenses to cover liabilities from

the use of property which is

the subject of the purchase of leased
assets

Income from other long-term and
short-term liabilities resulting from fin.
activities of acc. entity, except those
stated separately in another part of
the cash flows

Expenses on other long-term and
short-term liabilities resulting from fin.
activities of acc. entity, except those
stated separately in another part of
the cash flows

Interest expenses excluding those
recognized under operating activities

Expenses on paid dividends and
other profit sharing excluding those
recognized under operating activities

Expenses related to derivatives except
when intended for sale or trade, or if
these expenses are considered to be
cash flows from investment activities

Income related to derivatives except
when intended for sale or trade, or
income considered to be cash flows
from investment activities

Income tax paid of account. entity if
attributed to financial activities

Extraordinary income related to
financial activities

Extraordinary expenses related to
financial activities

Net cash flows from financial
activities

Net increase or decrease in cash
flows and cash equivalents

Cash flows & cash equivalents at
the beginning of accounting period

Cash flows & cash equivalent at

the end of accounting period before
adjustments for exchange rate gains/
losses calculated as at the balance
sheet date

Kurzové rozdiely vycislené k penaz.
prostriedkom a penaz. ekvivalentom ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka

Zostatok penaznych prostriedkov
a penaznych ekvivalentov na konci
uctovného obdobia, upraveny

o kurzové rozdiely vycislené ku driu, ku

ktorému sa zostavuje uctovna zavierka

36 754 640

74 871 869

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Exchange rate gains/losses on cash
-1 -7 flows and cash equivalents calculated
as at the balance sheet date

Cash flows and cash equivalents
at the end of accounting period,

37 154 230 adjusted for exchange rate gains/

losses calculated as at the balance
sheet date

Podnik zostavil prehlad penaznych tokov nepriamou metddou vykazovania.
The cash flow overview was elaborated using the indirect statement method.

VYKAZ O ZMENACH VO VLASTNOM IMANi (V EURACH)

Vlastné imanie
Zakladné imanie
Zakladné imanie

Zmena zakladného imania
Pohladavky za upisané vlastné imanie
Emisne azio
Ostatné kapitalové fondy

Zakonne rezervné fondy

Zakonny rezervny fond a nedelitelny
fond

Rezervny fond na vlastné akcie
a vlastné podiely

Ostatne fondy zo zisku

Statutarne fondy
Ostatne fondy
Ocenovacie rozdiely z precenenia

Ocenovacie rozdiely z precenenia
majetku a zavazkov

Ocenovacie rozdiely z kapitalovych
ucastin

Ocenovacie rozdiely z precenenia pri
zlucenli, splynuti a rozdeleni

Vysledok hospodarenia minulych rokov

Nerozdeleny zisk minulych rokov

Neuhradena strata minulych rokov

Vysledok hospodarenia za u¢tovné
obdobie

Zakladné imanie podniku zapisané
v Obch. registri SR

Stav . . Stav k 31.12.
k1.1.2014 Ubytky 2014
Balance as .. . Balance as at

9 871559

444 227 705
307 406 758
306 292 606

1114 152

142 894 975
16 624 009

16 624 009

24 884

24 884
247 668

1197 014

-949 346

-25 785789

-25 785789

2 815200

306 292 606

1114152
1114 152

4 246 891
140 760

140 760

380 000

380 000

1814 440

1814 440

2175316

1114 152

STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY (EUR)

4 419 270 449 679 994

1114152 307 406 758
307 406 758
1114 152 -

12 147 141 854
- 16 764 769

- 16 764 769

401 592 3292

401592 3292
88 314 159 354

88 314 1108 700

- -949 346

= -23 971 349

- -23971 349

2 815200 2175316
- 307406 758

Equity
Registered capital
Reqistered capital
Change in registered capital

Receivable for subscripted
capital

Share premium
Other capital funds
Legal reserve funds

Legal reserve fund and
non-distributable fund

Reserve fund for own
shares and interest

Other funds created from
profit

Statutory funds
Other funds
Revaluation reserves

Asset and liability
revaluation reserve

Investment revaluation
reserve

Rev. reserves from mergers
and separ.

Profit/loss from prior years

Retained earnings from
prior years

Accumulated loss from
prior years

Profit or loss for current year

Company’s registered
capital incorporated in

the Commercial registry of
the SR



POZNAMKY
UCTOVNEJ
ZAVIERKY

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, spra-
vuje majetok $tatu. Zalozeny bol v roku 1953 a podla vypisu
z Obchodného registra je datum jeho vzniku 1. januar 1989.
Hlavnym predmetom cCinnosti podniku je vykon prevadzky
vodnych diel, ktoré ma vo svojej sprave, vyroba a dodavka
elektriny a dispecerske riadenie energetickych a vodohospo-
darskych ¢innosti. K 31. decembru 2014 podnik zamestnaval
229 zamestnancov. Podnik mal 6 ¢lenov vrcholového ma-
nazmentu vratane generalneho riaditela statneho podniku,
ktory nie je zamestnancom podniku a 11 zamestnancov na
poziciach veducich odborov (jedno funkéné miesto veduceho
odboru nebolo k 31. 12. 2014 obsadeng).

TABULKA C. 13 — KAPITALOVE UCASTI PODNIKU

TABLE NR. 13 — INVESTMENTS OF THE COMPANY

Podiel na zakladnom imani / Share in registered

capital

NOTES TO
THE FINANCIAL
STATEMENTS

The state owned company VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE administers state assets. The company was
established in 1953 and in accordance with the extract from
the Commercial Register it was incorporated on 1 January 1989.
The company’s core business activities includes the operation of
water structures that fall within its administration, power generation
and supply, and dispatching control of power and water manage-
ment activities. As of 31 December 2014, the company employed
229 employees. The company had 6 members of top manage-
ment, including the General Manager of the state enterprise, who
is notemployed by the company, and 11 head of the departments
(one position was not occupied as of 315 December 2014).

Slovenska kreditna banka, a. s., v konkurze / in tender
SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o.

3282 879 3282879 3282879
1158 922 1247237 1144 243

Uctovna zavierka VODOHOSPODARSKEJ VYSTAVBY, STAT-
NY PODNIK, k 31. decembru 2014 je zostavena ako riadna
individualna uctovna zavierka v sulade s platnymi predpismi
v Slovenskej republike, a to podla zakona ¢. 431/2002 Z. z.
O uctovnictve v zneni neskorsich predpisov a postupov uc-
tovania pre podnikatelov. Uctovnu zavierku k 31. decembru
2014 schvalil zakladatel — Ministerstvo zivotného prostredia
SR - dna 29. maja 2015 na zaklade spravy nezavislého au-
ditora a stanoviska Dozornej rady. VSetky udaje uvedene
v tychto poznamkach vychadzaju z uctovnictva a nadvazuju
na uctovne vykazy. Hodnotove udaje su uvedené v celych eu-
rach, pokial sa neuvadza inak. Na zabezpecenie existujucich
pohladavok statu k 31. decembru 2013 v celkovom objeme
205 843 254 eur bolo z titulu realizovanych Statnych zaruk na
Cast nehnutelneho majetku zriadené zalozné pravo. Hodnota
zalozeného majetku bola 81 614 154 eur. Na zaklade splatenia
zostatku navratnych financnych vypomoci voci Ministerstvu
financii SR uvedené zalozné pravo v roku 2014 zaniklo.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, nema
organizacnu zlozku v zahranici.

I1. UCTOVNE ZASADY A UCTOVNE METODY

1. Uctovna zavierka za rok 2014 bola spracovana za pred-
pokladu nepretrziteho pokracovania cinnosti.

2. Podnik uplathuje uctovné principy a postupy uc-
tovania v sulade so zakonom o uctovnictve
a postupmi UcCtovania pre podnikatelov, ktore pla-
tia v Slovenskej republike. Uc¢tovnictvo sa vedie
v penaznych jednotkach platnej meny, t. j. v eurach.

3. Uctovneé metddy a vieobecné Uctovné zasady boli
uctovnou jednotkou konzistentne aplikovane, okrem:
e spOsobu Uctovania zakazkovej vyroby,

e UcCtovania zakazkovej vystavby nehnutelnosti urCenej
na predaj (priebezny transfer),

e UcCtovania zakazkovej vystavby nehnutelnosti urCenej
na predaj — ostatnej (nie priebezny transfer),

e UcCtovania obstarania nehnutelnosti za uc¢elom dal-
Sieho predaja,

¢ UcCtovania koncesie u koncesionara.

Uvedené zmeny nemaju vplyv na vysledok hos-

podarenia vykazany v predchadzajucich uctov-

nych obdobiach, kedze sa aplikuju prospektiv-

ne na uctovné pripady, ktoré vznikli po 1. 1. 2011.

V suvislosti so zmenou uctovania zakazkovej vyroby,

zakazkovej vystavby nehnutelnosti a obstarania nehnu-

telnosti na ucel dalSieho predaja boli do suvahy a vykazu

ziskov a strat doplnené nove ucty.

4. Uctovnictvo sa vedie na zaklade dodrzania casovej
a vecnej suvislosti nakladov a vynosov. Za zaklad sa
beru vsetky naklady a vynosy, ktoré sa vztahuju na uc-
tovné obdobie bez ohladu na datum ich finan¢ného
vyrovnania.

5. Pri ocenovani majetku a zavazkov sa uplathuje zasada
opatrnosti, t.]. berud sa za zaklad vSetky rizika, straty a zni-
zenia hodnoty, ktore sa tykaju majetku a zavazkov a su
zname ku dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna zavierka.

6. Moment zauctovania vynosov — o vynosoch sa uc-
tuje po splneni dodacich podmienok, pretoze
v tomto okamihu prechadzaju na odberatela vyznamne
rizika a vlastnicke prava.

7. Dlhodobé a kratkodobé pohladavky, zavazky, uvery
a pozicky — pohladavky a zavazky sa v suvahe vykazuju
ako dlhodobé alebo kratkodobé podla zostatkovej lenoty

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

The financial statements of the company as at 31 December
2014, were prepared as ordinary annual financial statements
in accordance with applicable regulations of the Slovak Re-
public, according to Law no. 431/2002 Z. z. on Accounting, as
amended, and the accounting procedures for entrepreneurs.
The financial statements as at 31 December 2014 were ap-
proved by the founder, the Ministry of Environment of the SR,
on 29" May 2014 based on the independent auditor's opinion
and the statement from the supervisory board. All data and
information disclosed in these notes arise from accounting
records and are linked to financial statements. Figures are
presented in Euros (EUR) unless stipulated otherwise. In order
to collateralize existing state receivables as at 31 December
2013 totaling EUR 205,843,254, a lien has been constituted
over a part of tangible fixed assets due to implemented state
guarantees. The present net value of pledged assets was
EUR 81,614,154. Based on the repayment of the balance debt
service to the Ministry of Finance the pledge expired in 2014.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, does
not have an organizational portfolio abroad.

1. ACCOUNTING PRINCIPLES AND METHODS APPLIED

1. The financial statements of Vodohospodarska vystavba,
s.e., for 2014 are prepared based on the going concern
assumption.

2. The Company applies accounting principles and pro-
cedures pursuant to the Accountancy Act and Accoun-
ting Procedures for businesses effective in the Slovak
Republic. The books are kept in the monetary units of
the valid currency, i.e. in Euros.

3. Accounting treatments and general accounting prin-
ciples were consistently applied by the company except
in the following cases:

e accounting method of construction contracts,

e accounting for construction contracts of real estate
for sale(continuous transfer),

e accounting for construction contracts of real estate
for sale (other than continuous transfer),

e accounting for acquisition of real estate for resale,

e accounting for concessions of a concessionaire

The changes have no impact on profit or loss recognised

in prior periods as they were applied prospectively for

accounting transactions occurring after 1 January 2011.

In relation to the change in accounting for construction

contracts, construction of real estate for sale and acquisi-

tion of real estate for resale, new accounts were added to

the balance sheet and profit and loss statement.

4. Revenues and costs are recognised as they are earned
or incurred under the accrual basis of accounting. All
revenues and costs relating to the accounting period
are used as a basis regardless of their settlement date.

5. When valuing assets and liabilities, prudent policy prin-
ciples are followed, i.e. all risks, losses and impairments
relating to assets and liabilities and known as at the date
of the financial statements are used as a basis.

6. Revenue recognition - revenues are accounted for upon
the fulfilment of delivery terms, since at that moment
significant risks and ownership rights are transferred to
the customer.

/. Long-term and short-term receivables, payables,and
loans - receivables and payables are disclosed on the ba-
lance sheet as either long-term or short-term following
their residual maturities as at the date of the financial



ich splatnosti ku dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka. Ako kratkodobeé sa vykazuju tie, ktorych zostat-
kova lehota splatnosti nie je dlhsia ako jeden rok odo
dna, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

8. Pouzitie odhadov — Zostavenie uctovnej zavierky si
vyzaduje, aby vedenie podniku vypracovalo odha-
dy a predpoklady, ktore maju vplyv na vykazovane
sumy aktiv a pasiv, uvedenie moznych buducich aktiv
a pasiv k datumu uctovnej zavierky, ako aj na vykazovanu
vysku vynosov a nakladov pocas roka. Skutocné vysledky
sa modzu od takychto odhadov lisit.

9. Trzby za vlastné vykony a tovar neobsahuju dan z prida-
nej hodnoty. Podnik neposkytuje zlavy a zrazky (rabaty,
bonusy, skonta, dobropisy a pod.).

111. SPOSOBY OCENOVANIA JEDNOTLIVYCH ZLOZIEK
MAJETKU A ZAVAZKOV

Pri obstarani majetku sa uplatnuje princip obstaravacich
cien (t. . historickych cien). Ocenenie jednotlivych poloziek
majetku a zavazkov je nasledovné:

1. Dlhodoby hmotny a nehmotny majetok obstarany kipou
— obstaravacou cenou; obstaravacia cena je cena, za ktoru
sa majetok obstaral a naklady suvisiace s jeho obstaranim
(prepravné naklady, naklady na montaz, financ¢né naklady,
clo a pod.). Dlhodoby nehmotny majetok, ktorého ob-
stardvacia cena (resp. vlastné naklady) je od 1 000 eur do
2 400 eur sa odpisuje v lehote dvoch rokov a dlhodoby
nehmotny majetok, ktorého obstaravacia cena je do
1 000 eur sa odpisuje jednorazovo pri uvedeni do pou-
zivania. Dlhodoby hmotny majetok, ktorého obstaravacia
cena (resp. vlastné naklady) je od 100 eur do 1 700 eur
sa odpisuje po dobu dvoch rokov a dlhodoby hmotny
majetok, ktorého obstaravacia cena je do 100 eur sa
odpisuje jednorazovo pri uvedeni do pouzivania.

2. Dlhodoby nehmotny majetok vytvoreny vlastnou ¢innos-
tou - vlastnymi nakladmi alebo reprodukcnou obstarava-
cou cenou, ak su vlastneé naklady vyssie ako reprodukcna
obstaravacia cena tohto majetku; viastne naklady zahrnaju
priame naklady vynalozené na vyrobu alebo inu cinnost
a nepriame naklady, ktore sa vztahuju na vyrobu alebo
inu cinnost; reprodukCna obstaravacia cena je cena, za
ktoru by sa majetok obstaral v Case, ked sa 0 nom uctuje.

3. Dlhodoby hmotny majetok vytvoreny vliastnou cinnostou
- vlastnymi nakladmi; vlastné naklady zahrnaju priame na-
klady vynalozene na vyrobu alebo inu cinnost a nepriame
naklady, ktore sa vztahuju na vyrobu alebo inu Cinnost.

4. Dlhodoby hmotny majetok — novozisteny — jeho cena
sa stanovuje znaleckym posudkom.

5. Dlhodoby nehmotny a hmotny majetok obstarany inym
sposobom - reprodukcnou obstaravacou cenou v pripa-
de bezodplatného nadobudnutia majetku alebo majetku
novozisteneho pri inventarizacii; tj. cenou, za ktoru by
sa majetok obstaral v Case, ked sa o nom uctuje.

6. Dlhodoby finan¢ny majetok — obstaravacou cenou; obsta-
ravacia cena je cena, za ktoru sa majetok obstaral a naklady
suvisiace s jeho obstaranim (poplatky a provizie maklérom,
poradcom, burzam). Od obstaravacej ceny je odpocitané
znizenie hodnoty cennych papierov a podielov.

/. Z3asoby sa ocenuju nizsou z nasledujucich hodnot:
obstaravacou cenou (nakupované zasoby), vlastnymi
nakladmi (zasoby vytvorené vlastnou ¢innostou) alebo
Cistou realizacnou hodnotou.

Obstaravacia cena zahfna cenu zasob a naklady suUvisiace

s obstaranim (clo, preprava, poistné, provizie, skonto a pod.).

statements. Portions of long-term receivables and/or
payables due within one year from the date of the fi-
nancial statements are disclosed on the balance sheet
as short-term receivables and/or payables.

8. Use of estimates - compilation of financial statements
requires that the company’'s management prepare es-
timates and assumptions which influence the disclosed
amounts of assets and liabilities as at the date of the fi-
nancial statements, as well as the disclosed amount
of revenues and expenses during the year. The actual
results may differ from these estimates.

9. Turnover from operations and merchandise do not include
value added tax. The company does not provide discounts
and rebates (returns, bonuses, cash discounts, credits, etc.).

I1l. RECOGNITION OF INDIVIDUAL ASSETS AND LIA-
BILITIES

Assets are acquired at cost (i. e. historical cost). Individual

assets and liabilities are measured as follows:

1. Property, plant and equipment and intangible assets
purchased at cost, comprising the price at which the as-
set was acquired and costs related to its acquisition,
(e. g. transportation costs, installation costs, financial
costs, custom duty and so on). Intangible assets who-
se cost (or conversion cost) is EUR 1,000 - 2,400 are
amortised over two years and intangible assets whose
costis EUR 1,000 or less are written off when they are
put into use. Property, plant and equipment whose cost
(or conversion cost) is EUR 100 - 1,700 are depreciated
over two years and property, plant and equipment
whose cost is EUR 100 or less are written off when
they are put into use.

2. Internally generated intangible assets at their conversion
cost or replacement cost if conversion cost is grea-
ter than replacement cost. Conversion cost includes
all direct costs incurred during production or other
activities and indirect costs related to production or
other activities. Replacement cost is the price at which
assets would be acquired at the time when they are
recognised.

3. Internally generated tangible fixed assets - own costs;
costs include direct costs of production or other acti-
vities, and indirect costs related to production or other
activities

4. Tangible fixed assets — newly identified - its price is
determined by expert opinion.

5. Intangible and tangible assets acquired by other means
- the replacement cost of assets acquired free of charge
or property newly identified during the inventory; i.e.
the price at which assets would be acquired at the time
are accounted for.

6. Non-current financial assets at cost, comprising the price
at which the asset was acquired and costs related to its
acquisition (fees and commissions to brokers, advisers
and bourses). Any impairment of securities and shares
is subtracted from cost.

7. Inventory at the lower of the following values: Acqui-
sition cost (purchased inventories) or conversion cost
(internally generated inventories) or net realisable
value.

Cost includes the price of inventories and costs related to
its acquisition, e. g. transportation, insurance, commissions,
discounts and so on.) Borrowing costs are not capitalised.

Uroky z cudzich zdrojov nie su sucastou obstaravacej ceny.
Nakupovaneé zasoby sa ocenuju obstaravacou cenou vrata-
ne nakladov suvisiacich s ich obstaranim a pri vyskladneni
zasob sa pouziva metoda FIFO.

Vlastné naklady zahrnaju priame naklady (priamy material,
priame mzdy a ostatné priame naklady) a cast nepriamych
nakladov bezprostredne suvisiacich s vytvorenim zasob
vlastnou c¢innostou (vyrobna rézia). Vyrobna rézia sa do
vlastnych nakladov zahrna v zavislosti od stupna rozpra-
covanosti tychto zasob. Spravna rézia a odbytové naklady
nie su sucastou vlastnych nakladov. Sucastou vlastnych
nakladov nie su uroky z cudzich zdrojov.

Cista realizacna hodnota je predpokladana predajna cena
znizena o predpokladane naklady na ich dokoncenie
a o predpokladane naklady suvisiace s ich predajom.

Zasoby obstarane inym sposobom sa ocenuju reprodukCnou
obstaravacou cenou v pripade bezodplatneého nadobudnutia
zasob alebo zasob novozistenych pri inventarizacii; t. . cenou,
za ktoru by sa majetok obstaral v Case, ked sa 0 hom uctuje.

/nizenie hodnoty zasob sa upravuje vytvorenim opravnej

polozky.

8. Zakazkova vyroba — vynosy zo zakazky sa uctuju podla
metody percenta dokoncenia zakazky bez ohladu na
to, Ci doteraz uskutocnené prace boli uz fakturovane
a v akej vyske. Percento dokoncenia zakazky sa zistuje
ako pomer skutocCne vynalozenych nakladov na zakaz-
ku k celkovym rozpoctovanym nakladom na zakazku.
V sledovanom obdobi podnik nevykonava vyrobu na
zakazku, a teda ziadnu zakazkovu vyrobu neeviduje.

9. Pohladavky sa ocenuju
e priich vzniku alebo bezodplatnom nadobudnuti -

menovitou hodnotou,
e priodplatnom nadobudnuti (postupeni) alebo nadobudnu-
ti vkladom do zakladného imania — obstaravacou cenou.

Pri pohladavkach sa uvadza opravna polozka v stipci korekcia,
¢im sa vyjadruje ich hodnota v Case UcCtovania a vykazovania.
Ocenenie pohladavok sa znizuje tvorbou opravnej polozky
k pohladavkam po lehote splatnosti a pre pochybnée a ne-
vymozitelné pohladavky.

Zakladnym kriteriom pri tvorbe opravnych poloziek k po-
hladavkam je oneskorenie v platbach:

TABULKA C. 14 — KATEGORIZACIA POHLADAVOK

TABLE NR. 14 — CATEGORIZATION OF RECEIVABLES

Kategoria pohladavky / Classification of receivables

Standardné pohladavky / Standard receivables

Standardné pohladavky s whradou / Standard receivables on watch

Nestandardné pohladavky / Nonstandard receivables
Pochybné pohladavky / Doubtful receivables
Sporné pohladavky / Disputed receivables

Stratové pohladavky / Irrecoverable receivables

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Purchased inventories are measured at cost including costs
related to its acquisition, where FIFO is used when invento-
ries leave the warehouse.

Conversion cost includes direct costs (direct material,
direct labour and other direct costs) and part of indirect
costs directly related to internal generation of invento-
ries (production overhead). Production overheads are
included in the conversion cost based on the stage of
production. Administrative overheads and selling costs
are notincluded in conversion cost. Borrowing costs are
not capitalised.

Net realisable value is the estimated selling price less the es-
timate cost of completion and the estimated costs neces-
sary to make the sale. Inventories acquired by other means
at replacement cost in the case of assets acquired at no
charge or assets newly discovered during stocktaking, i. e. at
the price at which the assets would be acquired at the time
when they are recognised.

Inventory is written down for any impairment in their value.
8. Construction contracts — contract revenue is recogni-
sed under the percentage of completion method re-
gardless of whether the work carried out has alre-
ady been billed and how much. The percentage of
completion of a contract is determined as the ratio
of actual costs incurred to total budgeted contract
costs. The company had no construction contracts in
the period under observation and therefore recognised
no construction contracts.
9. Receivables are measured as follows:
e accrued receivables or receivable assigned without
payment — at nominal value,
¢ assigned receivables and receivables acquired through
a contribution to capital - at cost.

Impairment of receivables is included in the column for
corrections to reflect their value at the time they are ac-
counted for and recognised.

Receivables are decreased by write-downs for any amounts
that are past due, doubtful or are expected to be irrecov-
erable.

The basic criteria for the creation of the impairment of
receivables is delay in payments:

Pocet dni omeskania Sadzba
Number of days overdue “

do 30 0%

30-90 5%

90 - 180 25%

180 - 270 50%

270 - 360 75%
> 360 100%




Kratkodoby financny majetok sa ocenuje obstaravacou
cenou; obstaravacia cena je cena, za ktoru sa maje-
tok obstaral a naklady suvisiace s jeho obstaranim
(poplatky a provizie maklérom, poradcom, burzam).
Penazné prostriedky a ceniny sa ocenuju ich meno-
vitou hodnotou. Znizenie ich hodnoty sa vyjadruje
opravnou polozkou.
Naklady buducich obdobi a prijmy buducich obdobi
sa vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrza-
nie zasady vecnej a Casovej suvislosti s Uctovnym
obdobim.
Zavazky sa pri ich vzniku ocenuju menovitou hodno-
tou. Zavazky sa pri ich prevzati ocenuju obstaravacou
cenou. Ak sa pri inventarizacii zisti, ze suma zavazkov
je ina ako ich vyska v ucCtovnictve, uvedu sa zavazky
v Uctovnictve a v uctovnej zavierke v tomto zistenom
oceneni.
Dlhopisy, pozicky, Uvery su ocenovane pri ich vzniku
menovitou hodnotou a pri prevzati obstaravacou ce-
obdobia, s ktorym casovo a vecne suvisia.
. Vlydavky buducich obdobi a vynosy buducich obdobi
sa vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie
zasady vecnej a casovej suvislosti s uctovnym obdobim.
Derivaty sa ocenuju realnou hodnotou. Zmeny real-
nych hodnot zabezpecCovacich derivatov sa uctuju bez
vplyvu na vysledok hospodarenia, priamo do vlastneho
imania. Zmeny realnych hodndt derivatov, urcenych na
obchodovanie na tuzemskej burze, zahranicnej burze
alebo na inom verejnom trhu sa uctuju s vplyvom na
vysledok hospodarenia. Zmeny realnych hodndt deri-
vatov urcenych na obchodovanie na neverejnom trhu,
sa uctuju bez vplyvu na vysledok hospodarenia, priamo
do vlastneho imania.

Prenajaty majetok — do 31. decembra 2003 sa v su-

vahe nevykazoval, je vedeny na podsuvahovom ucte

v Obstaravacej cene.

Dan z prijmov splatna — podla Zakona o dani z prijmov

¢. 595/2003 v zneni neskorsich noviel sa splatné dane

z prijmov urCuju z uctovného zisku pri sadzbe 22 %, po

upravach o niektore polozky na danove ucely.

Odlozena dan - (odlozena danova pohladavka a odlo-

zeny danovy zavazok) sa vztahuje na:

e docasne rozdiely medzi uctovnou hodnotou ma-
jetku a uctovnou hodnotou zavazkov vykazanou
v suvahe a ich danovou zakladhou,

e moznost umorovat danovu stratu v buducnosti, kto-
rou sa rozumie moznost odpocitat danovu stratu od
zakladu dane v buducnosti,

e moznost previest nevyuzité danove odpocty a iné
danove naroky do buducich obdobi.

V roku 2014 bola odlozena dan pocitana 22-percentnou
sadzbou dane z prijmu.
10. Dotéacie zo statneho rozpoctu — narok na dotacie zo Statne-

ho rozpocCtu sa Uctuje, ak je takmer isté, ze na zaklade splne-
nych podmienok na poskytnutie dotacie sa podniku dana
dotacia poskytne. Dotacie na hospodarsku cinnost podniku
sa najskor vykazuju ako vynosy buducich obdobia do vy-
Cinnosti v Casovej a vecnej suvislosti s vynalozenim nakla-
dov na prislusny ucel. Dotacie na obstaranie dlhodobého
hmotného majetku a dlhodobeho nehmotneho majetku sa
najskor vykazuju ako vynosy buducich obdobi a do vykazu

SO zauctovanim odpisov. Na majetok vedeny v suvahe

Current financial assets are measured at cost, comprising
the price at which the asset was acquired and costs rela-
ted to its acquisition (fees and commissions to brokers,
advisers and bourses). Cash, stamps and vouchers are
measured at their nominal value. Their value is adjusted
for any impairment.

Prepaid expenses and accrued income are presented

in accordance with the matching principle in terms of

substance and time.

Liabilities are measured at nominal value when they

are accrued. Assumed liabilities are measured at cost.

If reconciliation reveals that the actual amount of liabi-

lities differs from the amount recorded in accounting,

liabilities are presented in accounting and the financial
statementsat the actual amount discovered.

Bonds, borrowings and loans are measured at their

nominal value if they are accrued and at cost if they

are assumed. Interest on bonds, borrowings and
loans are recognised in the period in which they are
incurred.

Accrued expenses and deffered income are presented

in accordance with the matching principle in terms of

substance and time.

Derivatives are measured at fair value. Changes in fair

values of hedging derivatives are directly recognised in

equity, with no impact on net profit or loss. Changes
in the fair values of derivatives held for trading on

a domestic stock exchange, foreign stock exchange

or other public market are recognised with an im-

pact on net profit or loss. Changes in fair values of

derivatives held for trading on a non-public market
are directly recognised in equity, with no impact on
net profit or loss.

Leased property — not recognised in the balance sheet

until 31st December 2003 and it is presented at cost in

an off-balance-sheet account.

Current tax — under the Income Tax Act No. 595/2003,

as amended, reported profits are taxed at a rate of 22

%, after adjustment of certain items for tax purposes.

Deferred tax (deferred tax asset and deferred tax liability)

relate to the following:

o temporary differences between the carrying value of
assets and the carrying value of liabilities recognised
in the balance sheet and their tax base;

o tax losses that can be carried forward to future periods,
understood to be the option of deducting a tax loss
from future taxable income;

e unused tax deductions and other tax claims that can
be carried forward to future periods.

In 2014, deferred tax was calculated by 22 % tax rate.
10. Government assistance — entitlement to government

assistance is recognised when it is virtually certain
that assistance will be given because conditions for
receiving have been fulfilled. Subsidies for the com-
pany’s operations are initially recognised as unearned
income and cleared to the profit and loss statement as
operating income when costs are incurred for whate-
ver is being subsidised, consistent with the matching
principle. Subsidies for the acquisition of property,
plantand equipment and intangible assets are initially
recognised as unearned income and then cleared to
the profit and loss statement with amortisation or
depreciation to be posted, consistent with the mat-
ching principle.The net book value of EUR 1, 069,
436, 479 (excluding accounts 042 and 052) from

TABULKA C. 15 - ZOSTATOK DOTACIE NA DLHODOBY MAJETOK

TABLE NR. 15 — GRANT BALANCE OF FIXED ASSETS

Softvér 7301290
Stavby 1034 154 502
Stroje, pristroje a zariadenia 346 889 950
Ostatny dlhodoby majetok 93 368 918
Pozemky 24 612 618
Spolu 1506 327 278

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Obstaravacia cena | Zostatkova cena Dotalea n.a
zaradeny majetok A
sset

Acquisition price Residual price (TR G R e
asset

1383830 1246 Software
822 636 421 239 272 869 Buildings and
structures
125 647 787 556 904 Machinery and

tech. equipment
Other tangible

95 155 823 22 442 357
assets
24 612 618 9771851 Land
1069 436 479 272 045 227 Total

11.

12.

13

k 31. 12. 2014 v zostatkovej hodnote 1 069 436 479 eur
(bez Uctov 042 a 052) pripada zostatok dotacie vo vyske
272 045 227 eur.

Spbdsob ocenenia jednotlivych zloziek majetku a zavaz-
kov — nasledujuce ocenenie. Predpokladane rizika, straty
a znizenia hodnoty, ktorée sa tykaju majetku a zavazkov,
sa vyjadruju prostrednictvom rezerv, opravnych poloziek
a odpisov.

Rezervy sa uctuju v oCakavanej vyske zavazku.

. Opravné polozky sa tvoria:

e k zastavenym (zmarenym) investiciam na zakla-
de zhodnotenia ich uctovnej hodnoty vo vztahu
k moznej realizovatelnej cene,

e k podielom na zakladnom imani v obchodnych spo-
locnostiach,

e k zasobam materialu, nedokoncenej vyroby a vyrob-
kov, ktorych trhova cena poklesla pod obstaravaciu
cenu, resp. pod ocenenie vlastnymi nakladmi podla
prepoctu podielu obstaravacej ceny alebo vlastnych
nakladov na moznej trhovej cene,

e k pohladavkam po lehote splatnosti na zaklade ich
kategorizacie.

. PREPOCET UDAJOV V CUDZiCH MENACH NA MENU

V EURACH

Majetok a zavazky vyjadrené v cudzej mene sa ku dnu
uskutoCnenia uctovneho pripadu prepocitavaju na menu

11.

12.

13.

Iv.

which grant accounts to EUR 272, 045, 227 was held

in the balance sheet as at 31.12.2014

Subsequent measurement of assets and liabilities - an-

ticipated risks, losses and impairment related to assets

and liabilities are reflected in provisions, write-downs
and write-offs.

Provisions are measured at the expected value of the lia-

bility.

Write-downs are made:

e to suspended (unsuccessful) investments on the basis
of an assessment of their carrying value in relation to
their potential realisable value,

¢ to shareholdings in companies based on the equity
method,

o to inventories of raw material, work-in-progress and
finished goods whose market value has fallen below
cost or below measured conversion cost based on
the calculated percentage of cost or conversion cost
to potential market price,

o to work-in-progress representing a construction con-
tract in relation to a stated loss on a contract;

o to past due receivables based on their categorisation.

CONVERSION OF FOREIGN CURRENCY — DENOMI-
NATED AMOUNTS TO EUROS

Assets and liabilities denominated in foreign currency
are converted into euro on the date of the accounting



euro referencnym vymennym kurzom urcenym a vyhla-
senym Europskou centralnou bankou v den predcha-
dzajuci dnu uskutocnenia uctovneho pripadu.

2. Majetok a zavazky vyjadrené v cudzej mene (okrem
prijatych a poskytnutych preddavkov) sa ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje uctovna zavierka, prepocitavaju na
menu euro referencnym vymennym kurzom urcenym
a vyhlasenym Europskou centralnou bankou v den,
ku ktoremu sa zostavuje uctovna zavierka, a uctuju sa
s vplyvom na vysledok hospodarenia.

3. Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene pros-
trednictvom uctu vedeneho v tejto cudzej mene sa
prepocitavaju na menu euro referencnym vymennym
kurzom urcenym a vyhlasenym Europskou centralnou
pbankou v den predchadzajuci dnu uskutoCnenia uctov-
neho pripadu.

4. Prijate a poskytnute preddavky v cudzej mene na ucet
zriadeny v eurach a z uctu zriadeneého v eurach sa
prepocitavaju na menu euro kurzom, za ktory boli tieto
hodnoty nakupené alebo predaneé.

5. Prijaté a poskytnuté preddavky sa ku dnu, ku ktoremu
sa zostavuje ucCtovna zavierka, na menu euro uz ne-
prepocitavaju.

V. ODPISOVANIE DLHODOBEHO MAJETKU

Uctovné odpisy dlhodobého majetku uplathuje podnik
v zmysle schvaleného Prikazu generélneho riaditela ¢. 10/2011
— Postup pri zostavovani uctovneho odpisoveho planu dlho-
dobého hmotného a dlhodobého nehmotného majetku,
ktory bol stanoveny s ohladom na odhad realnej ekono-
mickej zivotnosti a predpokladanej doby jeho opotrebenia.
Uctovné odpisy su rovnomerné. Majetok sa za¢ina odpisovat
v mesiaci nasledujucom po mesiaci zaradenia do pouzivania.

Dlhodoby nehmotny majetok, ktorého obstaravacia cena
(resp. vlastné naklady) je od 1 000 eur do 2 400 eur sa
odpisuje po dobu dvoch rokov a dlhodoby nehmotny ma-
jetok, ktorého obstaravacia cena je do 1 000 eur sa odpisuje
jednorazovo pri uvedeni do pouzivania. Dlhodoby hmotny
majetok, ktorého obstardvacia cena (resp. vliastné naklady)
je od 100 eur do 1 700 eur sa odpisuje v lehote dvoch
rokov a dlhodoby hmotny majetok, ktoreho obstaravacia
cena je do 100 eur sa odpisuje jednorazovo pri uvedeni
do pouzivania.

Pozemky sa neodpisuju.

Danove odpisy sa uplatnuju podla sadzieb uvedenych v za-
kone o dani z prijmov platnych pre rovhomerné odpisovanie.
S ucinnostou od 1. januara 2012 sa zmenili pravidla pre
odpisovanie hmotneho majetku na danove ucely. Danove
odpisy uplatnuje podnik v pomernej Casti z rocneho odpisu
vypocitaneho v zavislosti od poltu mesiacov pouzivania
majetku, to znamena, ze danovy odpis dlhodobeho hmot-
neho majetku sa v prvom roku vypocita v alikvotnej Casti
zodpovedajucej poctu mesiacov pouzivania majetku, a to
pocnuc mesiacom jeho zaradenia do uzivania do konca
zdanovacieho obdobia.

Priemernu zivotnost podla uctovnéeho odpisove-
ho planu, uvedeneho v Prikaze generalneho riaditela
¢. 10/2011 - Postup pri zostavovani Uc¢tovného odpisového
planu dlhodobeého hmotneho a dlhodobeho nehmotneho
majetku (v tabulke ako ,prikaz’) zachytava nasledovna tabulka:

transaction at the reference exchange rate determi-
ned and published by the European Central Bank
on the date preceding the date of the accounting
transaction.

2. Assets and liabilities denominated in a foreign curren-
cy (except for advance payments made and received)
are converted into euro on the balance sheet date at
the reference exchange rate determined and published
by the European Central Bank on the balance sheet
date, and is recognised with an impact on profit or loss.

3. Advance payments made and received in a foreign cur-
rency to or from an account denominated in the curren-
cy are converted into euro at the reference exchange
rate determined and published by the European Central
Bank on the date preceding the date of the accounting
transaction.

4. Advance payments made and received in a foreign cur-
rency to or from a bank account denominated in euro
are converted into euro at the exchange rate for which
these values were purchased or sold.

5. Advance payments made and received are not converted
into euro on the balance sheet date.

V. DEPRECIATION OF NON- CURRENT ASSETS

The Company amortises non-current assets in accor-
dance with General Director’s Statement No. 10/2011
— Procedure for preparing an accounting depreciation
schedule for property, plant and equipment and an am-
ortisation schedule for intangible assets, which was es-
tablished with respect to estimating the real economic
lives and estimated useful lives of assets. The straight-line
depreciation method is used. Depreciation of assets com-
mences on the month subsequent to the month when
the asset was put into use.

Intangible assets whose cost (or conversion cost) is EUR
1,000 - 2,400 are amortised over two years and intangible
assets whose costis EUR 1,000 or less are written off when
they are put into use. Property, plant and equipment whose
cost (or conversion cost) is EUR 100 - 1,700 are depreciated
over two years and property, plant and equipment whose
cost is EUR 100 or less are written off when they are put
into use.

Land is not depreciated.

Depreciation on the tax return is applied at rates specified
in the Income Tax Act applicable for straight-line depre-
ciation. With effect from 1 January 2012 regulations for
depreciation of fixed assets for tax purposes have been
changed. Tax depreciation in the portion of annual de-
preciation is calculated based on the number of months
of use of property, that is, the tax depreciation of tangible
fixed assets in the first year is calculated in the aliquot
corresponding to the number of months of use of prop-
erty, starting with the month of its inclusion into use until
the end of the tax year.

Average useful life according to the depreciation sched-
ule, based on the statement of the general director No.
10/2011 - Procedure for preparing an accounting deprecia-
tion schedule for tangible fixed assets and intangible assets
(in the table as ,statement”) captures the following table:

TABULKA C. 16 — UCTOVNE ODPISOVE SKUPINY POUZ{VANE PODNIKOM

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

TABLE NR. 16 — ACCOUNTING DEPRECIATION GROUPS USED BY THE COMPANY

Doba odpiso-
vania v ro-
koch/doba
zivotnosti

Roc¢na
odpisova
sadzba

Uétovna odpisova skupina

Depreciation
Period in
Years/ Useful
Life

Annual
Depreciation
Rate

1. softvér, stroje, pristroje,
zariadenia, dopravne prostriedky, inventar
podla kodov produkcie (KP) uvedenych 4 25,00 %
v prilohe ¢. 1 prikazu v odpisovej
skupine 1

2. stroje, pristroje, zariadenia, dopravné
prostriedky a iné podla KP uvedenych

v prilohe ¢. 1 prikazu v odpisove; 8 12,50 %
skupine 2

3. stroje, pristroje, zariadenia, dopravneé
prostriedky, montovane budovy a stavby 15 670 %

a iné podla KP uvedenych v prilohe ¢. 1
prikazu v odpisovej skupine 3

4. priemyselné budovy a sklady, cestne
komunikacie a miestne komunikacie,
zeleznice a drahy, miestne potrubné
a kablove rozvody a komplexné 30 340 %
priemyselné stavby podla kodov stavieb
(KS) uvedenych v prilohe ¢. 1 prikazu
v odpisovej skupine 4

5. budovy pre dopravu a telekomunikacie,
komplexné priemyselné stavby, Sportove
a rekreacné stavby, ostatné inzinierske 40 2,50 %
stavby podla KS uvedenych v prilohe ¢. 1
prikazu v odpisovej skupine 5

6. cestne komunikacie a miestne
komunikacie, letiska, mosty, nadjazdy,
tunely a podzemne drahy, dialkovée
potrubng, telekomunikacne a elektricke 50 2,00 %
rozvody, miestne potrubne a kablove
rozvody podla KS uvedenych v prilohe ¢.
1 prikazu v odpisovej skupine 6

7. bytove budovy, nebytove budovy,
budovy pre administrativu, budovy
pre obchod a sluzby, budovy pre
dopravu a telekomunikacie, priemyselné
budovy a sklady, budovy na kulturu
a ostatné nebytové budovy podla
KS uvedenych v prilohe ¢. 1 prikazu
v odpisovej skupine 7

75 1,33 %

8. pristavy, vodné cesty, priehrady a iné
vodneé diela, komplexné priemyselné
stavby podla KS uvedenych v prilohe ¢. 1
prikazu v odpisovej skupine 8

100 1,00 %

9. ostatny dlhodoby hmotny majetok

a ostatny dlhodoby nehmotny majetok 2 50.00 %

Depreciation Group

1. Software, machinery, instruments,
devices, means of transport, and fixtures
and fittings by Production Code (PC)
listed in Annex 1, under Depreciation
Group 1

2. Machinery, instruments, devices, means
of transport and other items by PC listed
in Annex 1, under Depreciation Group 2

3. Machinery, instruments, devices, means
of transport, assembled buildings and
structures and other items by PC listed in
Annex 1, under Depreciation Group 3

4. Industrial buildings and warehouses,
roads and local roads, railways and
tracks, local pipelines, mains and cables
and complex industrial buildings by
Building Code (BC) listed in Annex 1,
under Depreciation Group 4

5. Buildings for transport and
telecommunications, complex industrial
buildings, sports and recreation buildings,
other civil engineering structures by BC
listed in Annex 1, under Depreciation
Group 5

6. Roads and local roads, airports, bridges,
overpasses, tunnels and underground
railways, transmission mains,
telecommunications and power lines,
local pipelines and cables by BC listed in
Annex 1, under Depreciation Group 6

7. Residential buildings, office buildings,
administrative buildings, commercial
and services buildings, transportation
and telecommuni- cations buildings,
industrial buildings and warehouses,
cultural buildings and other non-
residential buildings by BC listed in Annex
1, under Depreciation Group 7

8. Ports, waterways, dams and other
hydraulic structures, complex industrial
buildings by BC listed in Annex 1, under
Depreciation Group 8

9. Other property, plant and equipment
and other intangible assets




V1. OPRAVA CHYB MINULYCH OBDOBI

V roku 2014 neboli na tarchu ani v prospech uctu 429 -
Neuhradena strata minulych rokov Uctovane opravy chyb
minulych uctovnych obdobi.

VII. POISTENIE

Podnik uzatvoril dna 23.12.2013 (s ucinnos-
tou od 01.01.2014 do 31.12.2015) poistnu zmluvu
¢. 80 8017640 s poistovnou Allianz — Slovenska poistovna,
a.s. Poistenie sa vztahuje na subor majetku podniku, ktory
sa pocas trvania poistenia nachadza na Uzemi Slovenskej
republiky a je vedeny v uctovnej evidencii podniku. Pred-
metom poistenia je obstaravany dlhodoby hmotny maje-
tok vedeny na Ucte 042 (s vylucenim odvodov za odnatie
pody, vykupov pozemkov, inych investicii, financnych na-
kladov a stavieb v priprave), subor dlhodobého hnutelného
a nehnutelného majetku vedeného na Uctoch 021, 022,
028, 029, 032 (s vylucenim dopravnych prostriedkov s EC
a lodi, ktoré su poistené inou zmluvou) a subor skladovych
zasob (s vynimkou Strkopieskov).

VI. CORRECTION OF PRIOR PERIOD ERRORS

In 2014, there was no charge in the account 429 — Ac-
cumulated losses from previous years accounted for error
correction of previous accounting periods.

VII. INSURANCE

The enterprise concluded on 23.12.2013 (effective from
01.01.2014 until 31.12.2015) an insurance contract nr. 80
8017640 with the insurance company Allianz — Slovenska
poistovna, a.s. Insurance refers to the property of the com-
pany, which over the period of insurance is in the terri-
tory of the Slovak Republic and is kept in the accounts of
the company. The insurance covers tangible assets held in
the account 042 (excluding the contributions for the with-
drawal of land, purchase of land, other investments, finan-
cial costs and structures in preparation), a set of long-term
tangible and intangible assets held on accounts 021, 022,
028, 029, 032 (excluding vehicles with EC and ships, which
are insured under different agreement) and a set of stocks
(excluding gravel).

TABULKA C. 17 - PREHLAD DRUHOV POISTENIA

TABLE NR. 17 — OVERVIEW OF INSURANCE

VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE

Zivelné poistenie
Pre pripad odcudzenia

Elektronika
Zodpovednost za Skodu

Druh poistenia Nazov a sidlo poistovne

Predmet poistenia Name and address of insurance | Type of coverage
Type of coverage company

Allianz-Slovenska poistovna, a

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Natural disasters

Allianz-Slovenska poistovna, a.s.  Theft

Poistenie strojov a zariadeni  Allianz-Slovenska poistovna, a.s.  Machinery and equipment
Allianz-Slovenska poistovna, a.s.  Electronics
Allianz-Slovenska poistovna, a.s.  Liability

VEG Poistenie straty na vynosoch Allianz-Slovenska poistovna, a.s.  Insurance for loss of income

Poistenie zodpovednosti za

VDG, VDZ a MVE . o
environmentalne skody

Poistenie vozidiel

Allianz-Slovenska poistovna, as.,

Allianz-Slovenska poistovna, a.s.  Liability for environmental damage

Vehicles

KOOPERATIVA poistovia, a.s.

VIIl. DOTACIE

V roku 2009 boli podniku priznané dotacie na ekologic-
ky projekt s LIFEO7 NAT/SK/000707- Ochrana populacii
ohrozenych druhov vtactva v prirodzenych biotopoch vnut-
rozemskej delty Dunaja v celkovej vyske 1 694 269 eur,
z toho finanéné prostriedky EU su v hodnote 830 000 eur
a prostriedky Ministerstva zivotného prostredia SR su v hod-
note 864 269 eur. Celkovy rozpocet projektu pre podnik
je vo vyske 1 860 000 eur, zvysné prostriedky z celkového
rozpoctu predstavuju viastné zdroje podniku. V roku 2014
neboli zuctované vynosy na tento projekt (v roku 2013:
9 461 eur). Zostatok nezuctovanych dotacii na projekt LIFE
k 31.12. 2014 je 1 263 124 eur. Z celkovej sumy priznanych
dotacii bolo do konca roka 2014 na Ucet podniku prijatych
431145 eur.

V roku 2011 boli podniku priznané dotacie na projekt SON-
DAR SK - AT — Ochrana p&dy v podunajskom regione v cel-
kovej vyske 105 013 eur, z toho finanéné prostriedky EU boli
v hodnote 89 261 eur a prostriedky statneho rozpoctu SR
v hodnote 15 752 eur. Celkovy rozpocet projektu pre podnik
bol vo vyske 110 540 eur, zvysné prostriedky z celkového
rozpoctu su vlastné zdroje podniku. V roku 2014 boli upra-
vené vynosy o neuznané vydavky vo vyske 3 154 eur (rok
2012: 27 439 eur). Do konca roka 2014 boli na Ucet podniku
prijate financne prostriedky vztahujuce sa k uvedenemu
projektu vo vyske 56 116 Eur.

V roku 2012 boli podniku priznané dotacie na projekt MOST
PRE PESICH A CYKLISTOV DOBROHOST — DUNAKILITI / GY-
ALOGOS-ES KEREKPAROS HID DOBORGAZ — DUNAKILI-
TI'/ HUSK 1101/2.4.2/0187 v celkovej vyske 967 760 eur,
z toho finan¢née prostriedky z fondu ERDF sU v hodnote
822 596 eur a prostriedky Ministerstva pddohospodarstva
a rozvoja vidieka SR su v hodnote 145 164 eur. Celkovy roz-
pocet projektu pre podnik je vo vyske 1 077 700 eur, zvysné
prostriedky predstavuju vlastné zdroje podniku. V roku 2014
bol zauctovany vynos vo vyske 501 292 eur (rok 2013: 5 221
Eur). Do 31. 12. 2014 boli k uvedenému projektu na ucet
podniku prijaté financ¢né prostriedky vo vyske 6 466 eur.

VIIl. GRANTS

In 2009, the enterprise was awarded an environmental
grant under LIFE O7/NAT/SK/000707 - Protection of en-
dangered bird species in natural habitats in inland Danube
delta in the overallamount of EUR 1, 694, 269, from which
830, 000 from EU funds and EUR 864,269 from the Ministry
of Environment of the Slovak Republic. The total budget for
the project is in the amount of EUR 1, 860, 000. The total
grant linked to the project is EUR 1,694,269; the remain-
ing funds are own reserves of the company. In 2014, there
were no revenues cleared to this project (year 2013: EUR
9,461. The balance of the uncleared subsides of the project
LIFE by the end of December 2014 was EUR 1, 263, 124.
The total amount of subsides that had been received in
the company’s account by the end of 2014 was EUR 431, 145.

In 2011, the enterprise was awarded government assistance
for the SONDAR SK-AT- Soil protection in the Danube re-
gion in the overall amount of EUR 105, 013, from which
EUR 89, 261 from EU funds and EUR 15,752 from the state
budget. The total budget for the projectis in the amount of
EUR 110, 540, 013, the remaining funds are own reserves
of the company. In 2014, revenues were adjusted by non-
deductible expenses in the amount of EUR 3,154 (2012:
27,439 Euros). The total amount of subsides that had been
received in the company’s account by the end of 2014 were
in the amount of EUR 56,116.

In 2012, the enterprise was awarded a grant for the project
MOST PRE PESICH A CYKLISTOV DOBROHOST — DUNAK-
ILITI / GYALOGOS-ES KEREKPAROS HID DOBORGAZ - DU-
NAKILITI / HUSK 1101/2.4.2/0187 in the overall amount of
EUR 967, 760, from which EUR 822, 596 were from the fund
ERDF and EUR 145, 164 from the Ministry of Agriculture
and Rural Development of the Slovak Republic. The total
budget for the project is in the amount of EUR 1, 077,700,
the remaining funds are own reserves of the company. In
2014 was recorded income of EUR 501, 292 (year 2013: EUR
5,221). By the end December 2014, company received as-
sistance in the amount of EUR 6, 466 relating to the project.



IX. INFORMACIE K UDAJOM VYKAZANYM V SUVAHE

1.

IX. ITEMS RECOGNIZED IN THE BALANCE SHEET

1.

TABULKA C. 18 - POHYBY NEOBEZNEHO MAJETKU V OBSTARAVACICH CENACH

TABLE NR. 18 — MOVEMENTS IN NON-CURRENT ASSETS AT COST

Obstara-

Obstarava-
cia cena Prirastky Ubytky Presuny vacia cena
k1.1.2014 k 31.12. 2014 | Asset

Cost as at .. . Costas at

Dlhodoby nehmotny

. 6763733 659 407 121 850 - 7301290 Intangible assets

majetok

Softvér (013) 6 744 300 659 407 121 850 - 7281857 Software (013)

Ocenitelné prava (014) 0 0 0 = 0 Valuable rights (014)

Ostatny dlhodoby ) Other intangible

nehmotny majetok (019) 19433 0 0 19433 assets (019)

Obstaravany dlhodoby —_— : .

nehmotny majetok 0 0 0 = 0 A]Cbclt lejlst:;?s ?(;H)an

(041) g

Dlnodoby hmotny 4 535555373 105199463 46 649 927 ~ 1593874909 -ropery. plantand

majetok equipment

Pozemky (031) 20 071714 4 555 484 14 580 - 24 612 618 Land (031)

Stavby (021) 1008697255 25 480 897 23 650 _ 1034154502 Duldings and struc-
tures (021)

Samostatné hnutelné B Separate movable

veci (022, 028) 330291108 17 111 387 512 545 346 889 950 assets (022 028)

Ostatny dlhodoby :

hmotny majetok 90549200 3007915 188 197 | e gem ey | Qs Englle sssets
(029,032)

(029,032)

Obstaravany Acquisition of

dlhodoby hmotny 85537353 55043780 45910 955 - 94670178 a

. tangible assets (042)

majetok (042)

, Advance payments
Poskytnute preddavky 178 743 - 178 743 for tangible assets
na DHM (052)

(052)
Dlhodoby financny 4530116 0 88 315 B 4 441 801 Non-current financial
majetok assets
Neobezny majetok 4 546619222 105858870 46 860 092 - 1605618000 !Otlnon-current

spolu

assets

zaradenie vozovky-cesty na pravostrannej ochrannej hra-
dzi odpadoveého kanala vo vyske 1 319 837 eur, zaradenie
hydrauliky dolného a horného zhlavia plavebnych komor
stupna Gabcikovo v celkovej vyske 2 079 914 eur a dalSie.
Pozemky boli v roku 2014 zaradené v celkovej hodnote
4 257 050 eur, najvyznamnejsim bolo zaradenie pozemkov
v katastralnom uzemi Petrzalka vo vyske 3 041 884 eur.

V ramci technickéeho zhodnotenia bola v roku 2014 vy-
konana najma rekonstrukcia objektov plavebnych ko-
mor stupna Gabcikovo vo vyske 6 341 530 eur, fixacia
azbestovych vlakien a rekonstrukcia striech a atik vodnej
elektrarne Gabcikovo vo vyske 3 564 084 eur, stupen
Cunovo - prehradenie Dunaja vo vyske 3 158 158 eur,
rekonsStrukcia elektroinstalacie a vytahov v administrativnej
budove (AB) Karloveska 2 z dévodu zastaranosti spolu vo
vySke 1 285 084 eur a dalsie.

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

of the road on the right-sided dike of the outlet channel
in the amount EUR 1, 319, 837, the classification of the hy-
draulics of the upper and lower lock head in the amount
EUR 2, 079, 914 and others. Land that was added in 2014
was in the amount EUR 4, 257, 050, the most important
new added property was the classification into usage of
real estates in Petrzalka in the amount EUR 3, 041, 884.

In terms of the technical evaluation, in 2014 was made
the reconstruction of lock chambers in Gabcikovo in
the amount of EUR 6,341,530, fixation of asbestos fi-
bers and reconstruction of roofs and attics in the water
structure Gabcikovo in the amount of EUR 3,564,084,
in Cunovo - barrage of the river Danube river in the amount
EUR 3, 158, 158, reconstruction of wiring and elevators
in office building (AB) Karloveska 2 due to obsolescence
totaling EUR and more.

V roku 2014 podnik zvysil hodnotu majetku celkom
o 50 815 090 eur, z toho novo zaradeny majetok je
vykadzany v hodnote 30 397 168 eur a technické zhod-
notenie zaradeného majetku predstavuje hodnotu
20 417 922 eur.

Najvyznamnej$im novo zaradenym majetkom v roku 2014
polo zaradenie 11 kusov hradiacich segmentov hate v inun-
dacii v Cunove vo vyske 6 500 649 eur, zaradenie operacne;
sustavy zberu, prenosu a spracovania dat na vodnych stav-
pach Kralova, Miksova, Liptovska Mara, Nova Bystrica, Ruzin
[, Starina, Palcmanska Masa, Vic¢ia Dolina, Hrinova, Krupina
a dalSie, spolu vo vyske 3794 079 eur, zaradenie pravostrannej
ochrannej hradze odpadového kanala vo vyske 2 508 131 eur,

In 2014, the company increased the value of the assets by
EUR 50, 815, 090. The newly-added assets were valued to
EUR 30, 397, 168 and technical assessment of the newly-
added assets was valued to EUR 20, 417, 922.

The most important new added property in 2014 was 11
pieces of gated segments of the weir in inundation in Cunovo
in the amount EUR 6, 500, 649, the classification for the op-
erating system for collection, transmission and processing
of data on water works Kralova, Miksova, Liptovska Mara,
Nova Bystrica, Ruzin |, Starina, Palcmanska Masa, VI¢ia Do-
lina, Hrinova, Krupina and others in the amount EUR 3, 794,
079, the classification of the right-sided dike of the outlet
channel in the amount EUR 2, 508, 131, the classification

TABULKA C. 19 - POHYBY OPRAVOK A OPRAVNYCH POLOZIEK NEOBEZNEHO MAJETKU

TABLE NR. 19 - MOVEMENTS IN ACCUMULATED DEPRECIATION AND PROVISIONS FOR NON — CURRENT ASSETS

Opravky
a opravné
polozky
k1.1.2014

Accumulated
Depreciation
and Impair-
ment Losses
asat1.1.2014

Dlhodoby nehmotny

Prirastky Ubytky
opravok opravok

a opravnych | a opravnych
poloziek poloziek

Additions to

Disposals of
Accumulated | Accumulated
depreciation | depreciation

Presuny

Transfers

Opravky
a opravné
polozky
k31.12 .2014

Accumulated
depre-
ciation as at
31.12.2014

. 5177 655 861 655 121 850 - 5917 460 Intangible assets
majetok
Softvér (013) 5158 222 861 655 121 850 - 5898 027 Software (013)
Ocenitelné prava (014) 0 0 0 = 0 Valuable rights (014)
Ostatny dlhodoby ) Other intangible
nehmotny majetok (019) 19433 0 0 19433 assets (019)
Obstaravany dlhodoby 0 0 0 B 0 Acquisition of intan-
nehmotny majetok (041) gible assets (041)
Dlnodoby hmotny 408 503 614 27769 207 746 243 ~ 435506577 "ropery. plantand
majetok equipment
Pozemky (031) 0 0 0 - 0 Land (031)
Stavby (021) 199 324 653 12 238 930 45502 _ 211518 081 Bulldings and struc-

tures (021)

Samostatné hnutelné B Separate movable
veci (022, 028) 206 397 111 15 357 597 512 545 221242 163 assets (022, 028)
Ostatny dlhodoby :
hmotny majetok 2228 611 172 680 188 196 . 2213095 (Cg)tzhgeg;azn)g'ble assets
(029,032) )
Obstaravany dlhodoby B Acquisition of tangible
hmotny majetok (042) 574495 0 0 574495 assets (042)
Poskytnute preddavky B Advance payments for
na DHM (052) 178 745 0 2 178743 ngible assets (052)
Dlhodoby finan¢ny 3582 879 0 0 _ 382 879 Non-current financial
majetok assets
Neobeznymajetok 415964148 28630862 868 093 - 444726916 lotalnon-current

spolu

assets




VYRADENIE NEOBEZNEHO MAJETKU

V roku 2014 bol vyradeny majetok v obstaravacej cene cel-
kom 860 821 eur a v zostatkovej cene 84 566 eur. Medzi
najvyznamnejsie polozky vyradeneho majetku patri vyradenie
vysokofrekvencneho komunikacneho zariadenia v obstaravacej
cene 191 051 eur (zostatkova cena 58 013 eur), vyradenie har-
dvéru v obstaravacej cene 155 404 eur (zostatkova cena O Eur),
vyradenie softvéru v obstaravacej cene 121 850 eur (zostatkova
cena O eur) a vyradenie opotrebovanych dopravnych prostried-
kov v obstaravacej cene 54 837 eur (zostatkova cena O eur).

DISPOSAL OF NON-CURRENT ASSETS

In 2014, excluded assets were in the amount of EUR
860, 821 whose net book value was EUR 84, 566. The most
important disposed asset was disposal of high frequency
communication equipment at cost EUR 191, 051 (net book
value was EUR 58, 013), disposal of hardware at cost EUR
155, 404 (net book value was EUR 0) and disposal of soft-
ware at cost EUR 121, 850 (net book value was EUR 0) and
disposal of used vehicles at cost EUR 54, 837 (net book
value was EUR 0).

TABULKA C. 20 — STAV A MIERA OPOTREBENIA NEOBEZNEHO MAJETKU

TABLE NR. 20 — BALANCE AND WEAR & TEAR OF NON- CURRENT ASSETS

Nadobuda- Opravky Odpis Zostatkova Miera
cia cena celkom v roku 2014 cena opotrebenia

Deprecia- Net Book

. Total
GEETIETE Accumulated Deprecia-
Cost At tion in 2014 Value P!
Depreciation L{[e]}]

Dlhodoby nehmotny 7301 290 5917 460

Degree of

861 655 1383 830 81,05% Intangible assets

majetok

Softvér (013) 7281857 5898027 861655 1383830 81,00% Software (013)

Ostatny dlhodoby . : )

nehmotny majetok 19 433 19 433 0 0 100,00% Other intangible as

sets (019)

(019)

Dlhodoby hmotny 4 499 0p5 988 434 973339 27769 207 1064 052 649 29,00% "roperty. plantand

majetok equipment

Pozemky (031) 24 612 618 0 0 24612618 0,00% Land (031)

Stavby (020)* 1034154502 211518081 12238930 822 636 421 20/45% Eu‘jg‘:'?ogsl‘;‘”d Siities

Samostatné hnutelné ., Separate movable

o (022 028) 346889050 221242163 15357597 125647 787 6378% o 005 099)

Z toho: stroje, pristro- of which: machiner

je a technologické 339496 890 215157627 14872 464 124 339 263 63,38% -machinery
. . and tech. equipment

zariadenia

dopravné prostriedky 6 561775 5333579 472 736 1228196 81,28% means of transport

inventar 831285 750 957 12 396 80 328 90,34% fittings and fixtures

Ostatny dlhodoby

Other tangible assets

hmotny majetok 93368918 2213 095 172680 91155 823 237% Gt 3
(029, 032) ,

Neobezny majetok ) 5ne 257578 440 890799 28 630 862 1065 436 479 50977 | TSB! TOFEAEE
spolu assets

* poznamka: sumu Odpisu v roku 2014 tvoria odpisy dlhodobého majetku — stavieb vo vyske 12 226 957 eur a zuctovanie
zostatkovej ceny predaného dlhodobého majetku — stavieb vo vyske 11 973 eur.

* Note: The amount written off in 2014, consists of depreciation of intangible assets - buildings in the amount of EUR
12,226,957 and accounting net book value of intangible assets - buildings in the amount of EUR 11,973.

2.

K 31. decembru 2014 vykazoval podnik dlhodoby financny
majetok brutto vo vyske 4 441 801 eur. Obchodny podiel
v SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o., (dalej
aj ,SAT, spol. s.r.o.”) bol vo vyske 1 158 922 eur. Kedze
vlastne imanie uvedenej spolocnosti vyjadrene v suvahe

2.

As at 31 December 2014, the company recognised gross non-
-current financial assets of EUR 4, 441, 801. The company’s sta-
ke in SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r. 0. (SAT,
s.r.0.), amounted to EUR 1, 158, 922. As shareholders' equity in
SAT's balance sheet reflectes figures as at 30 September 2014

k 30.9. 2014 (ku dnu riadnej uctovnej zavierky spolocnosti)
pokleslo, rozdiel hodnoty podielu podniku je premietnuty
v suvahe znizenim ocenovacieho rozdielu o 88 315 eur.

Akcie Slovenskej kreditnej banky, a.s., boliv nominalnej hod-
note 3 282 879 eur. Na financné podiely Slovenskej kreditnej
banky, a.s., v konkurze (nominalna hodnota 3 282 879 eur)
vytvoril podnik v roku 2002 opravné polozky vo vyske
100 % ich nominalnej hodnoty. K 31. 12. 2014 nebol kon-
kurz ukonceny.

Podnik v roku 2014 nenadobudol vlastné akcie, docasné
listy, obchodné podiely ani akcie, doCasné listy a obchodne
podiely ovladajucej osoby.

3.

Uctovna jednotka eviduje na ucte zasob ekokose, ktoré mali
byt pdvodne pouzité v ramci vystavby VD Gabcikovo za
ucelom prehradenia Dunaja. K 31. 12. 2014 vykazuje podnik
k tymto zasobam opravnu polozku vo vyske 184 294 eur,
t.j. 100 % ich hodnoty.

Dalej uctovna jednotka eviduje na Ucte zasob Strkopiesky,
ktoré boli vytazené pri realizacii vystavby SVD Gabcikovo —
Nagymaros a preradené v roku 2002 z Uctu rozostavanosti
na ucet zasoby. Podnik na zaklade kupnej zmluvy z roku
2005 predaval strkopiesky spolo¢nosti M.PM. Servis, sr.o. Pri
inventure k 31. 12. 2008 na navrh ustrednej inventarizacnej ko-
misie bola zauctovana opravna polozka vo vyske 203 037 eur
z dévodu, ze zmluvny partner odstupil od zmluvy a podal na
podnik zalobu. V roku 2012 vzhladom na prebiehajuci sudny
spor podnik douctoval opravnu polozku do vysky 100 percent
ich hodnoty, tym vykazuje opravnu polozku k zasobam - Str-
kopieskom k 31. 12. 2014 vo vyske 861 436 eur. Sudny spor
so spolo¢nostou JSK s.ro., (pébvodny zalobca M.PM.Servis,

TABULKA C. 21 - STRUKTURA POHLADAVOK

TABLE NR. 21 — STRUCTURE OF RECEIVABLES

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

(the date of the annual accounts of the company) decreased,
the difference in the value of the enterprise is reflected in
the balance sheet by revaluation decrease of EUR 88, 315.

Shares in Slovenska kreditna banka, a. s., had a par value of
EUR 3,282,879. An impairment amounting to 100% of their
par value (the nominal value EUR 3,282,879) was recognized
in 2002 for the company's financial holdings in Slovenska
kreditna banka, a. s., due to a tender. As of 2014, the tender
was not completed.

The company did not acquire own shares, warrants, al-
lotments or shares, warrants and allotments of controlling
entity during 2014.

3.

The enterprise reqisters eco - bins within inventories that were
initially supposed to be used during the construction of water
structure system Gabcikovo for damming the river Danube. As
at 31.12.2014, the enterprise recognizes valuation allowance
amounting EUR 184, 294, s.c. 100 % of its nominal value.

The company also registers gravel sand within inventories that
was mined during the construction of waterwork Gabcikovo
—Nagymaros and transferred in 2002 form the account under
construction into the inventory account. The company based
on contract of purchase from 2005 has been selling gravel sand
to company M.PM Servis. During the inventory check on 31.12
2008, based on proposal of central inventory commission was
invoiced adjusting entry in the amount of EUR 203, 037 because
contract partner backed out of contract and filled the claim.
Since the lawsuit is not concluded, in 2012 the adjusting entry
was invoiced to gravel sand up to 100 % of its value, and en-
terprise recognized valuation allowance for inventory — gravel
sand amounting EUR 861 436 as at 31.12.2014. Litigation with

2014 2013 2012
Ukazovatel Indicator
| brutto | netto | netto | netto |

E‘;ﬂiﬁié’;yého Sk 11614455 10207 675
dlhodobeé 1337105 680
krétkodobeé 10277350 10206 995

Iné pohladavky 13038567 10 071 360
dihodobé 11663 868 8 696 661
kratkodobé 1374 699 1374 699

Sgg‘?{fgg‘v‘é‘k:ahova’ 739 493 739 493
dlhodobeé 739 493 739 493

Danoveé pohladavky 2957128 2957 128
krétkodobé 2957 128 2957128

Spolu 28349643 23975 656
dihodobé 13740 466 9 436 834
krétkodobe 14609177 14538 822

9 601 848 13 442 319 Trade receivables
680 334 604 long-term

9601 168 13107 715  short-term

10 385 563 965 140 Other receivables
8 697 281 4 288 long-term
1688 282 960 852 short-term
2 296 315 1779 162 Esigred income tax
2 296 315 1779 162 long-term
3180 366 2 335897 Deferred tax
3180 366 2335897  short-term

25 464 092 18 522 518 Total

10 994 276 2118 054  long-term

14 469 816 16 404 464  short-term




s.r.0.) bol ukonceny. Blizsi popis pozri v kapitole X. Informacie
o prebiehajucich a ukoncenych sudnych sporoch.

Stav Uctu zasob k 31. 12. 2014 dalej tvorili nahradné dielce
a spotrebny material pre potreby prevadzky vodnych diel,
tonery, kancelarske potreby a iné.

4.

Dlhodobé pohladavky dosiahli k 31. 12. 2014 vysku
13 740 466 eur (brutto), vplyvom zostatku opravnych po-
loziek v objeme 4 303 632 eur su dlhodobé pohladavky
korigovaneé na vysku 9 436 834 eur (netto). Tento ukazovatel
predstavuje v porovnani so skuto¢nostou k 31.12. 2013, ked
podnik vykazoval dlhodobé pohladavky (netto) vo vyske
10 994 276 eur, pokles vo vyske 1 557 442 eur.

Kratkodobé pohladavky dosiahli k 31. 12. 2014 celko-
vu vysku (brutto) 14 609 177 eur. Vplyvom vykazanych
opravnych poloziek k 31. 12. 2014 vo vyske 70 355
eur boli kratkodobe pohladavky korigovane na cel-
kovu vysku 14 538 822 eur (netto). V porovnani so sta-
vom k 31. 12. 2013 (celkova vyska 14 469 816 eur netto)
predstavuje tento ukazovatel narast o 69 006 eur.

the company JSK s.r.o. (original plaintiff M.PM.Servis, s.r.o)
was completed. Detailed description see annex X. Information
about ongoing and completed lawsuits.

Account for stocks as at 31. 12. 2014 was further accounted
for spare parts and consumables for the needs of the ope-
ration of water structures, toners, office supplies and more.

4.

Non-current receivables reached a gross EUR 13, 740, 466,
as at 31 December 2014, with the balance adjustments
of a EUR 4, 303, 632 impairment of receivables, the fi-
gure was adjusted to a net of EUR 9, 436, 834. This in-
dicator reflects a gross of EUR 10, 994, 276 compared to
31 December 2013, when the company reported decline
of EUR 1, 557, 442.

Current receivables reached a gross total of EUR 14, 609, 177
as at 31 December 2014. Due to impairment of EUR 70, 355
recognised on 31 December 2014, current receivables
were corrected to a net of EUR 14, 538, 822. Compared to
31 December 2014 (net balance of EUR 14, 469, 816), this
indicator represents growth of EUR 69, 006.

TABULKA C. 22 — STAV A POHYB OPRAVNYCH POLOZIEK K POHLADAVKAM

TABLE NR. 22 — BALANCE AND CHANGES OF OF RECEIVABLES

Stavk1.1. Tvorba OP
Druh pohladavky/dévod 2014 (prirastky)

Stav

Zuctovanie
OP (tbytky) k 31.12. 2014 | Type of receivables/

Balance as at | reasons of impairment

tvorby opravnej polozky .
Balance as at Additions Disposals Balance as | of receivables
1.1.2014 P at 31.12. 2014

Pohladavky

zaklade Zmluvy o postupeni pohladavky zo dna 4. 1. 2001.
V roku 2005 bola na firmu vyhlasena exekucia, podnik riesi
pohladavku sudnou cestou.

V kratkodobych pohladavkach po lehote splatnosti, v cel-
kovej vyske 78 164 eur; podnik eviduje dlznikov v Strukture:
e konkurz: 44 771 eur
e sudny spor: 20 459 eur
e ostatné (mimo vymahania sudnou cestou): 12 934 eur

5.

Najvyznamnejsou polozkou nakladov buducich obdobi
k 31.12. 2014 bolo casové rozlisenie uhradeného poistného
na nasledujuce uctovné obdobie vo vyske 2 480 480 eur
(zaplatené poistné za poistenie majetku na 1. polrok 2015).
Platbu za poistenie majetku na 1. polrok 2015 podnik uhradil
17.12.2014.

V prijmoch buducich obdobi bola za rok 2014 vyka-
zana najma polozka bonifikacia poistneho, a to za
rok 2013 vo vySke 373 654 eur a za rok 2014 vo vyske
744 144 eur.

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

on the contract about the receivables dated on 4.1.2005.
In 2005, the enterprise declared execution, and resolve
a claim through the court

In short-term overdue receivables, totaling EUR 78,164
company records borrowers in the structure:

e tender: 44, 771 Eur

e lawsuits: 20, 459 Eur

o other (except lawsuits): 12, 934 Eur

5.

The most important item of deffered expense in the previ-
ous accounting period, as at 31. 12. 2014 was an accrual to
prepaid expenses of paid insurance premiums amounting
to EUR 2, 480, 480 (paid premiums for property insurance
for the 1st half of 2015). Payment for property insurance
for the first half of 2015 was made by the company on
17.12. 2014.

An accrued income in 2014 recorded premium bonus for
favorable claim record, for 2013 in the amount of EUR 373,
654 and for 2014 in the amount of EUR 744, 144

TABULKA C. 23 — POHLADAVKY DO A PO LEHOTE SPLATNOSTI

) 1 465 249 1200 59 669 1406 780 trade receivables TABLE NR. 23 — RECEIVABLES WITHIN DUE DATE AND OVERDUE
z obchodného styku
dlhodobé 1336 425 0 0 1336425  long-term
Iné pohladavky 5967 634 0 427 5967207 Other receivables Pohladavky do lehoty splatnosti 16 610 862 18 080 579 19 095 749 Receivables within due date
dihodobé 2967 304 0 97 2967 207 long-term Pohladavky po lehote splatnosti 11738 781 11 618 396 3507 365 Overdue receivables
kratkodobé 330 B 330 0 shortterm dlhodobe 11 660 617 11 660 617 2967187  long -term
Spolu 4 432 883 1200 60 096 4373987 Total kratkodobé 78 164 155 779 540178  short-term
dlhodobé 4303729 0 97 4303632  long-term Spolu 28 349 643 29 698 975 22 603 114 Total
kratkodobé 129 154 1200 59 999 70 355  short-term
6. 6.

K 31. 12. 2014 podnik vykazoval pohladavky po le-
hote splatnosti celkom v nominalnej] hodnote
11738 781 eur (stav k 31. 12. 2013 vo vyske 11 816 397 eur),
z toho dlhodobé pohladavky po lehote splatnosti boli
vo vyske 11 660 617 eur a kratkodobé pohladavky po
lehote splatnosti vo vyske 78 164 eur. Najvyznamnejsou
polozkou dlhodobych pohladavok po lehote splatnosti je
dlhodobad pohladavka voci SE, a. s., za ro¢né vyrovnanie
platieb za silovu elektricku energiu a podporne sluzby
v zmysle Zmluvy o prevadzke VEG za roky 2011 a 2012 vo
vyske 8 693 430 eur. Dalej podnik eviduje v tomto ukazo-
vateli pohladavku voci spoloc¢nosti SYNTHESIS TRADING
SLOVAKIA s. r. 0., vo vyske 2 967 187 eur, ktora vznikla na

On 31 December 2014, the company recognized overdue
receivables in total nominal value of EUR 11, 738, 781 (as at
31.12. 2013 in the amount of EUR 11, 816, 397), of which
EUR 11, 660, 617 were non-current receivables past due
and short-term receivables past due in the amount of EUR
78, 164. The most important item of overdue receivables
is a long-term receivable from the SE, a.s. for an annual
settlement payments for electrical energy and support
services in terms of the contract about the operation
of water structure, for 2011 and 2012 in the amount of
EUR 8, 693, 430. Then, the enterprise recognizes a recei-
vable against SYNTHESIS TRADING SLOVAKIA s. r. 0. in the
amount EUR 2, 967, 187, which came into existence based

Na navrh generalneho riaditela statneho podniku a na za-
klade stanoviska Dozornej rady Statneho podniku schvalil
zakladatel — Ministerstvo zivotného prostredia SR v zmysle
zdkona o Statnom podniku dna 13. augusta 2014 ro¢nu
uctovnu zavierku za predchadzajuce uctovné obdobie (rok
2013) a rozhodol o rozdeleni pouzitelného zisku vo vyske
2 815 200 eur nasledovne:

e pridel do rezervného fondu 140 760 eur

e pridel do $tatutarnych a ostatnych fondov 380 000 eur
e pridel do socialneho fondu 480 000 eur

e Uhrada straty minulych obdobi 1 814 440 eur

Based on the proposal made by the General Director of the sta-
te-owned enterprise and the statement from its Supervisory
Board, the founder - the Ministry of Environment of the SR,
in accordance with the State Enterprise Act, approved on 13"
August 2014 annual financial statements for the previous acco-
unting period (2013) and decided on the allocation of available
profits reported in annual accounts of EUR 2, 815, 200 as follows:

o Allocation to reserves 140 760 Eur

o Allocation to social fund 380 000 Eur

o Allocation to reward fund 480 000 Eur

o Transfer to accumulated losses from previous year
1814 440 Eur



TABULKA C. 24 — STAV, TVORBA A POUZITIE REZERV

TABLE NR. 24 — BALANCES, CREATION, USE AND CANCELLATION OF PROVISIONS FOR LIABILITIES

Stav Tvorba Zrusenie/ ¢\
k1.1.2014 presun k 31.12. 2014
Druh rezervy

Type of provision
Balance as Creation Reversed/ Balance as
at1l.1.2014 Transferred | k31.12.2014

Dlhodobé rezervy 24 249 167 6 365 608 7125374 23489 401 Long-term provisions

- na odchodné 384 064 45 270 - - 429 334 - severance pay

- na financné naklady 7289 = = 7289 - financial costs

- Na prevadzkove B ) . .
naklady 0 0 - operating costs

- Na rocné vyrovnanie . } - annual clearing of
VEG zar. 2010 IEEESE IEEESR HPPG for 2010

-narocne - annual clearing of
vyrovnanie VEG za 9807119 - - 9807119 HPPG for 2013
r. 2013

= M) TSIEIID Ve - annual clearing of
nanie VEG za . 0 6 266 585 6 266 585 HPPG for 2014
2014

- na sudne spory 8 638 097 53753 - 7125 374 1566 476 - litigation

Kratkodobé rezervy 11 116 705 788 756 11 030 912 = 874 549 Short-term provisions

- na nevycerpane 257 343 262 914 257 343 ,- 262914 - unused leave
dovolenky

-na n,evyfakturgvane 397 990 138 582 397 990 B 138582 unbilled deliveries
dodavky a sluzby and services

- na ro¢né zuctovanie - underoavment of
zdravotného 45703 20678 45703 - 20 678 pay

: . health insurance

poistenia

- na odmeny 35693 35693 0 = 71386 -reward

- na odchodné 61639 18 901 11 539 - 69 001 - severance pay

- na sudne spory 10 266 847 311988 10 266 847 - 311 988 - litigation

- ostatné 51490 - 51490 - 0 - other

Spolu 35 365 872 7154364 11030912 - 24363950 Total

V dlhodobych rezervach podnik vykazuje rezervu na ro¢née
vyrovnanie na zaklade Zmluvy o prevadzke VEG za roky
2010, 2013 a 2014. Ro¢né vyrovnanie za rok 2010 bolo v roku
2010 vedené na ucte prijmov buducich obdobi v zapornej
hodnote. V roku 2011 podnik preuctoval tuto zapornu hod-
notu z uctu prijmov buducich obdobi na ucet dlhodobych
rezerv. Rocneé vyrovnanie za rok 2014 predstavuje zavazok
VV, S. p., voci SE, a. s., preto bolo tiez zauctované na ucet
dlhodobych rezerv vo vyske 6 266 585 eur. Rezervy na
pasivne sudne spory boli upravené na vysku 1 566 476 eur
(dlhodobé) a 311 988 eur (kratkodobé).

Ako kratkodobe rezervy su dalej vykazané rezervy na
odchodné zamestnancov, rezervy na nevyfakturovane
dodavky, na nevycerpané dovolenky za rok 2014 vratane
prisluchajucich odvodov a na rocné zuctovanie zdravot-
ného poistenia za rok 2014. Polozka, ktora najvyraznejsie
ovplyvnila pokles kratkodobych rezerv, je pouzitie rezervy,

The company has long-term reserves provision for annual
settlement on the basis of the contract about the hydropower
plant Gabcikovo operation for 2010, 2013, and 2014. Annual
settlement was in 2010 led to the unearned revenue account
in the negative. In 2011, the firm reversed this negative amount
of accrued income on account of long-term reserves. An-
nual settlement for 2014 represents a commitment of VV,s.e..
towards SE, a.s., therefore, it was also charged to the account
of long-term provisions in the amount of EUR 6, 266, 585.
Provisions for passive lawsuits were adjusted for the amount
of EUR 1, 566, 476 (long-term) and EUR 311, 988 (short-term).

As a short-term reserves are further recognized provisions for
retirement of employees, provisions for unbilled deliveries,
unused vacation for 2014, including accompanying charges
and the annual settlement of health insurance for 2014. Item,
which most influenced the drop in short-term reserves is
the use of the reserve, which was created on the lawsuit

ktora bola vytvorena na sudny spor voci spolo¢nosti JSK,
s.r.0.a LONGSTAND INVEST, LLC, vo vySke 10 266 847 eur.

8.
Zavazky k 31. 12. 2014 dosiahli celkovu vysku

489 183 423 eur. V porovnani so stavom k 31. 12. 2013
(celkova vyska 495 314 716 eur) predstavuje tento ukazo-

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

against the company JSK, s.r. 0. and LONGSTAND INVEST,
LLC, in the amount of EUR 10,266,847.

8.
Liabilities as at 31. 12. 2014 reached the amount of EUR

489, 183, 423. Compared to 31. 12. 2013 (total amount
EUR 495, 314, 716 Eur) this indicator shows a decline of

vatel pokles o0 6 131 293 eur.

TABULKA C. 25 - STRUKTURA ZAVAZKOV

TABLE NR. 25 — STRUCTURE OF LIABILITIES

EUR 6, 131, 293 Eur.

Dlhodobé zavazky 206 938 246 203 977 828 415716 076 Non-current liabilities
Zavazky z obchodného styku 100 127 108 105 532 208 110 589 072  Trade liabilities
Prijaté preddavky 55202 59 156 61859  Advances received
Z3avazky zo socidlneho fondu 284 938 143 364 15 583 Social fund liabilities
Ostatné dlhodobé zavazky - - 228 183 031  Other long-term liabilities
Odlozeny danovy zavazok 106 470 998 98 243100 76 866 531  Deferred tax liabilities
Dlhodobé rezervy 23 489 401 24 249 167 13 418 408 Long-term reserves
Dlhodobeé bankove Uvery 235519 153 29 675 629 0 Long-term bank loans
Kratkodobé zavazky 22 362 074 226 295 387 27 413 505 Current liabilities
Zavazky z obchodného styku 21430 410 18 920 225 17 220 288 Trade payables
Zavazky voci zamestnancom 479 112 484 294 446 209 Payables to employees
égf;zei{azo socialneno 329 644 299 364 230259  Payables to social insurance
Danove zavazky a dotacie 114 573 120 959 489 387  Tax liabilities and assistance
Iné zavazky 8 335 206 470 545 9 027 362 Other payables
Kratkodobe rezervy 874 549 11 116 705 898 006 Short-term reserves
Spolu 489 183 423 495 314 716 457 445 995 Total

Dlhodobé zavazky celkom dosiahli k 31. 12. 2014 objem
206 938 246 eur, ¢o v porovnani so stavom k 31. 12. 2013
(vyska 203 977 828 eur) predstavuje narast o 2 960 418 eur. Naj-
vyraznejsie zmeny vykazal podnik v polozke odlozeny danovy
zavazok — narast z dévodu uctovania odlozenej dane z majetku
a naopak pokles v polozke zavazky z obchodneho styku.

V dlhodobych zavazkoch z obchodného styku je zahrnuta
dlhodoba &ast zavazku voci SE, a. s., za odplatny prevod
aktiv VEG na zaklade Dohody o usporiadani majetkovo-
-pravnych vztahov VEG z roku 2006. Na zaklade tejto do-
hody podnik nadobudol odplatne majetok technologickej
Casti vodnych elektrarni, prisluchajucich k Vodnemu dielu
Gabcikovo vo vyske 146 008 799 eur. Financné vyrovnanie
za tento majetok je rozdelene na rovnake rocne platby, a to
vo vySke 4 866 960 eur (splatkovy kalendar do roku 2036,
mesacna splatka 405 580 eur). Vyska dlhodobého zavazku
k 31. 12. 2014 predstavovala sumu 98 961 520 eur. Dalej
su v tejto polozke zahrnuté zavazky voci spolocnostiam
Hydrotranzit, a. s., a Vahostav-SK, a. s. — zadrzané sumy na
stavbe Dialnica D1 Beharovce-Branisko, zadrzaneé sumy
na stavbach Vodné dielo Gabcikovo, Vodné dielo Zilina.
Zadrzané sumy na jednotlivych stavbach budu postupne
uvolhovane na zaklade platnych zmluvnych vztahov.

Non-current liabilities reached as at 31. 12. 2014 the amount
EUR 206, 938, 246, which compared to 31. 12. 2013 (EUR
203, 977, 828 Eur) represents a growth of EUR 2, 960, 418.
The most significant changes that were recognized by
the enterprise is deferred tax liability - an increase due to
the recognition of deferred tax assets, and a decline in
the item trade payables.

Non-current trade liabilities include the long-term part of a pay-
able to Slovenske elektrarne, a. s., as consideration for the trans-
fer of the technological part of hydropower plants Gabcikovo
based on the property-legal agreement from 2006. Based
on this agreement, the company acquired the technological
part of hydropower plants Gabcikovo in the amount of EUR
146,008,799. Financial settlement for this property is divided
into equal annual payments, amounting to EUR 4,866,960
(repayment schedule until 2036, the monthly installment EUR
405,580). The amount of long-term commitment as at 31. 12.
2014 was EUR 98, 961, 520. Below are the items included in
liabilities against companies Hydrotranzit a.s., and Vahostav-SK,
a.s., -amounts retained for motorways D1 Beharovce-Branisko,
retention sums at the water structure Gabcikovo and Zilina.
Retention sums at particular buildings will be progressively
released under the existing contractual relations.



V ostatnych dlhodobych zavazkoch bola pdvodne vykazo-
vana dlhodoba Cast navratnych financnych vypomoci voci
Ministerstvu financii SR, ktoré podnik splatil z prostriedkov
komercneho uveru — blizsi popis pozri bod 11.

Dlhodobe prijate preddavky zahfnaju financnée zabezpeky
za odber strkov a najom priestorov, v porovnani so stavom
k 31.12. 2013 vykazuju pokles 0 3 954 eur. Zavazky zo soci-
alneho fondu vzrastli v porovnani so stavom k 31. 12. 2013
0 141 574 eur.

Other non-current liabilites include recognition of the long-
term part of returnable financial assistance from the Ministry
of Finance of the Slovak Republic, which were repaid from
the commercial loan - detailed description see paragraph 11.

Long-term advance payments include financial guarantees
for taken gravel and rented space, compare to 31.12.2013,
they show decrease of EUR 3, 954. Social fund liabilities
increased by EUR 141, 574 against the balance on 31 De-
cember 2013.

TABULKA C. 26 — STRUKTURA ZAVAZKOV PODLA ZOSTATKOVEJ DOBY SPLATNOSTI

TABLE NR. 26 — THE STRUCTURE OF THE COMPANY'S LIABILITIES BY RESIDUAL MATURITY

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

lozenej danovej pohladavky je detailnejSie uvedena v Casti items recognised in the Profit and Loss Statement, specifi-
.Informacie o Udajoch vykazanych vo Vykaze ziskov a strat” cally in Note 11.
v poznamke ¢. 11.

TABULKA C. 27 — TVORBA A POUZITIE SOCIALNEHO FONDU

TABLE NR. 27 — CREATION AND USE OF THE SOCIAL FUND

Stav socidlneho fondu k 1. 1. Balance of the Social Fund as at

Bezprost-
Bezné redne pred-
uctovné chadzajuce
obdobie uctovné

Nazov polozky obdobie

Standard Preceding
account. account.
period period

Z3vazky so zostatkovou lehotou splatnosti Liabilities with a remaining maturity of one

24 334 800 31049 691

jeden rok az pat rokov to five years

ig\éé;;%/rs(iésstatkovou lehotou splatnosti 182 603 446 172 928 137 >|;ieaabrislities with residual maturity over five
Dlhodobé zavazky spolu 206 938 246 203977 828 Non-current liabilities/total

Zavazky po lehote splatnosti 275 280 858 910 Overdue liabilities

Zavazky so zostatkovou lehotou splatnosti Liabilities with residual maturity of one year

do jedneého roka vratane 22 OElo 725 22D RS &l or less

Kratkodobé zavazky spolu 22 362 074 226 295 387 Current liabilities/total

Z celkoveho objemu vykazovanych dlhodobych a kratko-
dobych zavazkov su zavazky po lehote splatnosti v objeme
275 280 eur. V porovnani so stavom k 31. 12. 2013, ked
zavazky po lehote splatnosti boli vo vyske 858 910 eur,
predstavuje tento ukazovatel pokles o0 583 630 eur. Podnik
uhradzal svoje zavazky riadne a vcas v zmysle uzatvorenych
platnych zmluv a objednavok.

9.

V sulade so zakonom o tvorbe a pouziti socialneho fondu a na
zaklade uzatvorenej kolektivnej zmluvy vytvara podnik financne
zdroje na uspokojovanie socialnych potrieb svojich zamestnan-
cov. Tieto prostriedky sa v roku 2014 tvorili vo vyske 1,0 % z uhrnu
hrubych miezd zamestnancov ako povinny pridel a vo vyske 0,5 %
z Uhrnu hrubych miezd ako dohodnuty pridel. Socialny fond
bol v roku 2014 tvoreny aj pridelom z rozdelenia zisku podniku
za rok 2013 vo vyske 480 000 eur.

10.

Odlozeny danovy zavazok podnik vykazuje na zaklade
sucasneho prevysenia danovych odpisov nad odpismi Uc-
tovnymi. Odlozeny danovy zavazok je k 31. 12. 2014 vo
vyske 106 470 998 eur a pozostava z rozdielu odlozenych
danovych zavazkov z majetku a odlozenych danovych
pohladavok. Struktura odlozeného daroveého zavazku a od-

Total recognised non-current and current payables in-
clude past due payables of EUR 275, 280. Compared to
31.12. 2013 when overdue liabilities amounted to EUR
858, 910, this indicator represents a decrease of EUR
583, 630. The company paid its obligations properly and in
a timely manner in accordance with concluded contracts
and orders in force.

9.

In accordance with the law on creation and use of a social
fund and based on the collective agreement, the company
generated financial resources to meet the social needs of
its employees. In 2014, these resources comprised 1,0% of
the total gross employee pay as the mandatory allocation
and 0.5 % of total gross pay as the agreed allocation. The So-
cial Fund in 2014 consisted company profit distributions in
the amount EUR 480,000.

10.

Deferred tax liability is recognized based on the current tax
depreciation over accounting depreciation. Deferred tax li-
ability as at 31. 12. 2014 in the amount of EUR 106, 470, 998
consists of the difference of deferred tax liabilities and
deferred tax assets. The company’s deferred tax liability
and deferred tax asset are presented in greater detail under

bezného roka 145 364 15583 280 289 1.1 of the current year

Tvorba socialneho fondu celkom 544 201 512 894 43507 Additions to the Social Fund

- z nakladov 64 201 62 894 43507 - from costs

- 70 zisku 480 000 450 000 0 - from profits

PouZitie socidlneho fondu 402 627 385113 308 213 Social fund drawn

Stay spaalneho fondu k 31. 12. 284 938 143 364 15 583 Balance of the Social Fund as at
bezného roka 31.12 of the current year
11. 11.

Podnik vykazuje k 31. 12. 2014 bankovy uver vo vys$-
ke 235 519 153 eur. Dna 27. 12. 2013 podnik uzatvo-
ril Uverovu zmluvu v celkovej vyske 235 519 153 eur
s Veritelmi — Tatrabanka, akciova spolocnost, ako po-
vereny hlavny aranzér, Agent, Agent pre zabezpece-
nie a Koordinator; VSeobecnd uUverova banka, a. s,
a Ceskoslovenska obchodné banka, a. s., ako povereni hlavni
aranzéri. Uzatvorenie Uverovej zmluvy schvaélilo MZP SR
listom zo dna 20. 12. 2013 Udelenim predbezného suhlasu
v zmysle Prikazu ministra zivotného prostredia Slovenskej
republiky z 18. aprila 2012 ¢. 1/2012-1.10 ¢. 375/3000/2013/
VV. Urokova sadzba pozostava z marze vo v yske 2,55 % p.a.
a z trojmesacného EURIBORU, platného pre dané urokove
obdobie. Splatnost urokov je Stvrtrocna, splatnost istiny je
v termine od roku 2017 do roku 2023 (dalej aj ,komercny
uver’, resp. ,bankovy uver”).

Dna 12. 12. 2013 schvalila Narodna rada Slovenskej
republiky Zakon o $tatnom rozpocte na rok 2014
a Rozpocet verejnej spravy na roky 2014 az 2016, v ktorom
v kapitole 5.1.2 a 5.1.8 v ¢asti Statne financné aktiva bol
podnik zaviazany v roku 2014 splatit jednorazovo zostatok
navratnych finan¢nych vypomoci (NFV) prijatych od Mi-
nisterstva financii SR, a to v celkovej vyske 205,8 mil. eur.
Tuto uhradu vo vyske celkom 205 843 524 eur zrealizoval
podnik dha 2. 1. 2014 z prostriedkov bankového uveru.
Zaroven dna 27. 1. 2014 doplatil z vlastnych prostriedkov
alikvotnu cast uroku za obdobie 1. 12. 2013 do 31.12. 2013
vo vyske 627 103 eur v zmysle Zmluvy o NFV II. Tym podnik
vyrovnal vetky zavazky voci MF SR vyplyvajuce zo Zmluv
o NFV a platnost zmluv bola ukoncena. Dna 5. 2. 2014 MF
SR listom ¢. MF/007929-2/214-331 potvrdilo, Ze zavazok
v podobe istin, ako aj prislusenstva navratnych financnych
vypomoci, bol zo strany podniku v plnej vySke uhradeny
a MF SR neeviduje voc¢i podniku ziadnu pohladavku.

Zaroven zaniklo zalozné pravo v prospech MF SR, ktorym
boli Navratné financné vypomoci od MF SR zabezpe-
¢ené, a to na zaklade Zaloznej zmluvy ¢. 6/1998 zo dna

As at 31.12.2014, the company recognizes a bank loan in
the amount of EUR 235, 519, 153. On 27.12. 2013 the com-
pany entered into a loan agreement with lenders - Tatra
banka, a.s, as the main arranger, agent, agent to ensure a co-
ordination, and coordinator; VSeobecna Uverova banka, a.
s., and Ceskoslovenska obchodna banka, a. s., as mandated
lead arrangers. Conclusion of credit agreements approved
by the Ministry of Environment in a letter dated 20. 12. 2013
granting preliminary approval within the meaning of the or-
der of the Minister of Environment of the Slovak Republic
from April 18 2012 nr. 1/ 2012-1.10 nr. 375/3000/2013/ VV.
The interest rate consists of the margin of 2, 55% p.a. and
three-month EURIBOR applicable to the interest period.
Maturity interest is quarterly, repayment of the loan is in
the period from 2017 to 2023 (hereinafter referred to as
‘commercial loan” or "bank loan’).

On 12.12. 2013 the National Council of the Slovak Republic
approved an Act on the State Budget for 2014 and the gen-
eral government budget for the years 2014 to 2016, which
in section 5.1.2 and 5.1.8 of the part State financial assets,
the company was obliged in 2014 once repay the bal-
ance of returnable financial assistance (RFA) received from
the Ministry of Finance, in a total amount of 205.8 mil. Eur.
This payment amounting to a total of EUR 205,843,524
was made on 2. 1. 2014 from bank loans. At the same time
on 27.1. 2014 it paid from its own resources an aliquot of
interest for the period from 1.12.2013 until 31. 12. 2013 in
the amount of EUR 627,103 according to the contract about
RFAII. Thereby, the enterprise settled all obligations towards
the MoF deriving from the NFV and validity of contracts
was completed. On 5. 2. 2014 MoF confirmed by the letter
nr. MF / 007929-2 / 214-331 commitment in the form of
principal and accessory returnable financial assistance was
made by the company in full amount and the MoF does
not report towards the company any claim.

At the same time, lien disappeared in favor of the MoF,
which were reimbursable financial assistance from the MoF



23. 4. 1998 a jej platnych dodatkov na ¢ast dlhodobeé-
ho hmotného majetku VD Cunovo v celkovom objeme
81 614 154 eur.

12.

Vyznamnou polozkou casoveho rozliSenia pasiv su vynosy
buducich obdobi v celkovej hodnote 287 151 336 eur, ktoré
predstavuju najma zostatkovu hodnotu dotacii na obstaranie
majetku. NajvyznamnejsSimi polozkami su nerozpustene
dotacie na obstaranie Vodného diela Gabcikovo v hodno-
te 160 616 088 eur a nerozpustené dotacie na obstaranie
Vodného diela Zilina v hodnote 102 774 676 eur. Dotacie

pocas trvania odpisovania majetku.

Podnik dalej v roku 2014 zuctoval pomernu cast dotacii
na projekt Most pre pesich a cyklistov Dobrohost — Duna-
kiliti z fondov EU a z prostriedkov Ministerstva péddohos-
podarstva a rozvoja vidieka SR vo vyske 501 292 eur (rok
2013: vo vyske 5 221 eur) a upravil vynosy o neuznané
vydavky k projektu SONDAR SK-AT z fondov EU a z pros-
triedkov Ministerstva podohospodarstva a rozvoja vidieka
SR vo vyske 3 154 eur. V roku 2014 podnik nezuctoval
pomernu Cast dotacie na zabezpecenie pripravy projek-
tu LIFEO7 NAT/SK/000707 z fondov EU a z prostriedkov
Ministerstva zivotného prostredia SR (rok 2013: vo vyske
9 461 eur).

X. INFORMACIE K UDAJOM VYKAZANYM VO VYKAZE
ZISKOV A STRAT

1.

ensured on the basis of mortgage contract nr. 6/1998 dated
23.4.1998 and its amendments applicable to the part of
fixed assets in Cunovo totaling EUR 81,614,154.

12,

A material accrued liability is unearned income totalling
EUR 287, 151, 336, which represents mainly the net book
value of subsidies for acquisition of property. The most sig-
nificant items are subsidies for the acquisition of Gabcikovo
water structure worth EUR 160, 616, 088 and subsidies
for the acquisition of Zilina water structure worth EUR
102, 774, 676. Subsidies for acquisition of assets are gradu-
ally reversed to income over the period of the assets’
depreciation.

Furthermore, the company in 2014 settled most of the pro-
portion of grants for the project Most of pedestrians and
cyclists Dobrohost - Dunakiliti from EU funds and funds
of the Ministry of Agriculture and Rural Development in
the amount of EUR 501,292 (2013: EUR 5, 221) and yield
adjustments of unrecognized expenditure on the project
SONDAR SK-AT from EU funds and funds of the Ministry of
Agriculture and Rural Development in the amount of EUR
3,154. In 2014, the enterprise did not clear a proportion of
subsidies to ensure the preparation of the project LIFEQ7
NAT / SK'/ 000707 from EU funds and funds of the Ministry
of the Environment (year 2013 in the amount of EUR 9,461).

X. PROFIT AND LOSS STATEMENT DETAILS

1.

darskej cinnosti (v roku 2012 Uctované na Ucte 601 - Trzby
za vlastné vyrobky)

** trzby za ostatnu ¢innost dosiahli v roku 2013 zapornu
vysSku z dovodu zauctovania opravy zakladu dane k fakture
za spotrebnu dan z elektriny dodanej v obdobi 1. 1. - 31. 10.
2012 vo vyske -91 654 eur

Cisty obrat podniku na Ucely zistenia povinnosti overenia
individualnej Uctovnej zavierky auditorom § 19 ods. 1 pism. a)
zakona o uctovnictve je uvedeny v nasledujucom prehlade:

TABULKA C. 29 — CISTY OBRAT PODNIKU

TABLE NR. 29 — NET TURNOVER

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

ing income (in 2012 charged to account 601 — Revenues
for own products)

** Revenues from other activities achieved in 2013 due to
a negative amount of settlement of the tax base for the repair
invoice for excise duty on electricity supplied during the pe-
riod 1 1st-31st October 2012 in the amount of EUR -91,654

Net turnover of the company in order to determine the obliga-
tion to authenticate the individual financial statements audited
§ 19 par. 1 point. a) Accounting Act is set out in the table below:

Trzby za vlastné vyrobky 69 341 090

Revenue from sales of own

93978 780 97 404 781

TABULKA C. 28 — TRZBY ZA VLASTNE VYKONY A TOVAR PODLA TYPOV VYROBKOV A SLUZIEB

TABLE NR. 28 — REVENUES FROM OPERATIONS AND MERCHANDISE BY PRODUCT AND SERVICE

Trzby na zaklade Zmluvy Revenues from operation of

products
Trzby z predaja sluzieb 9519 220 8 357 841 8 297 085 Revenue from sales of services
Trzby za tovar 5182 211 6 888 967 7334 54g hevenue fromsales of
merchandise
Ivne vynvosy suvisiace s beznou 349 007 246 013 246 990 Other revenues lrelated to
cinnostou operating activities
Cisty obrat celkom 84 391 528 109 471 601 113 283 404 Total net turnover

TABULKA C. 30 — TRZBY ZA VLASTNE VYKONY A TOVAR PODLA TERITORIi ODBYTU

o prevadzke VEG 66 515 132 90 967 648 94 187 058 HPPG

Trzby za predaj elektriny a pod- Revenues from electricity sale
pornych sluzieb z VDZ Fald) 08 &gz 0 7 @El e and ancillary services from WSZ
Trzby.za prgdaj nakupgnej 5182 211 6 888 967 7334 548 Revgmue; from electﬂc!ty
elektriny vratane odchylok trading, including variation

Trzby za predaj elektriny z MVE Revenues from electricity sale of
Dobrohost* 651939 618 830 1259714 SHPP Dobrohost *

Tr;by zg vykony TBD, 1675 289 1468 832 1470 451 Revenue§ from safety oversight
a Specialnych merani and special measurements
Trzby za mgu’nersku ¢innost 31 416 29 576 34 649 Reveques fro.m engineering and
a technicku pomoc technical assistance

Trzby za prenajom majetku 1493 209 970 054 956 663 Revenues from lease of property
Trzby za ostatnu cinnost** 42 417 -42 489 131 412 Revenues from other activities **
Spolu 84 042 521 109 225 588 113 036 414 Total

* pokles vykazanych trzieb v roku 2013 bol spdsobeny zauc-
tovanim doplatku za elektrinu vyrobenu v MVE Dobrohost
na zaklade zakona o podpore obnovitelnych zdrojov energie
vo vyske 617 917 eur na ucet 648 - Iné vynosy z hospo-

* decline reported in revenues in 2013 is due to the booking
of charge for electricity produced in SHPP Dobrohost under
the Act on the promotion of renewable energy sources in
the amount of EUR 617,917 to account 648 - Other operat-

TABLE NR. 30 — REVENUES FROM OPERATIONS AND MERCHANDISE BY GEOGRAPHICAL SEGMENTS

Slovenska republika 83748 447 108 896 546 112 809 292 Slovak Republic
Europska unia 294 074 329 042 227 122 European union
Spolu 84 042 521 109 225 588 113 036 414 Total

2. 2.

Vynosy, ktoré podnik dosiahol pri aktivacii dlhodobeho
hmotneho majetku suviseli najma s poskytnutim inzinierskej
¢innosti a technickej pomoci pri investiciach a ukoncovani
nizsie uvedenych stavieb. Objem prac inzinierskej cinnosti
a technickej pomoci pri realizacii investicii bol v roku 2014
v porovnani s rokom 2013 vacsi najma z dévodu vacsieho
objemu investicii na objektoch Sustavy vodnych diel Gab-
¢ikovo-Nagymaros.

Income earned by the company in capitalising proper-
ty, plant and equipment mainly related to provision of
engineering and technical assistance when procuring
the below mentioned assets. The volume of engineering
services and technical assistance in the implementation
of investments in 2014 compared to 2013 was higher
due to the bigger volume of investments at the water
structure Gabcikovo.



TABULKA C. 31 — VYNOSY ZA AKTIVACIU PODLA STAVIEB

TABLE NR. 31 — CAPITALISATION REVENUES BY CONSTRUCTION

Aktivacia na stavbe SVD G-N 764 482 652 902 895195 Capitalisation of construction at
the water structure Gabcikovo

Capitalisation of construction at

Aktivacia na stavbe VDZ 83 460 77 123 53 848 o
the water structure Zilina

Capitalisation during preparation
of selected water management

Aktivacia pri priprave vybranych
vodohosp. projektov

financovanych z viastnych 175253 247738 56586 projects financed from the
zdrojov company’s own resources
Spolu 1023194 977 763 985 629 Total

3 3

TABULKA C. 32 — TRZBY Z PREDAJA DLHODOBEHO MAJETKU A MATERIALU

TABLE NR. 32 — REVENUES FROM SALES OF NON-CURRENT ASSETS AND MATERIALS

Trzby z predaja dlhodobého Revenues from sales of non-
27 809 B
majetku current assets
Trzby z predaja materialu 41 29 - Revenues from sales of materials
Spolu 27 850 29 0 Total

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Podnik v roku 2014 zrealizoval odplatny prevod nepotreb- The enterprise in 2014 realized a transfer for consideration
ného majetku Statu — kostola v katastralnom uzemi Dara, of unneeded state property - the church in the cadastral
pozemkov v katastralnych uzemiach Mojs, Trnove, Gabci- territory Dara, land in cadastral area Mojs, Trnové, Gabcikovo

kovo a Komarno a dalSich nehnutelnosti. and Komarno and other real estate.

TABULKA C. 33 — OSTATNE VYNOSY Z HOSPODARSKEJ CINNOSTI PODNIKU

TABLE NR. 33 — OTHER OPERATING REVENUES OF THE COMPANY

Zmluvné pokuty, penale a uroky 583 38 497 Contractual fines, penalties and

z omeskania late payment interest received
Ostatnée pokuty, penale a uroky ) Fines, penalties and late payment
z omeskania 182 CO B2 interest received

Vynosy za refakturaciu poistného 370 000 370 000 397 800 Revenues from reinvoicing loss
straty na vynosoch od SE, as. of income from SE, a.s.

Efo'zt;e pINEe = CPEMES 1392 855 654 911 188 843 Reparable damage - claims
Dotacia na povodnove skody 0 387 814 - Subsidy for flood protection
Doplatok za el. energiu z MVE Additional charge for el. Energy
Dobrohost (podpora obnov. 712 589 617 197 - from Dobrohost (renewable
zdrojov) resources)

Grants spent to acquire property
in relation to depreciation and
disposal of assets, including
subsidies granted to the project

Ostatne* -21 866 220 333 4229 Other*
Spolu 6990 045 6 406 417 4 832777 Total

* v polozke Ostatné vynosy z hospodarskej cinnosti — ostatné je v roku 2014 zahrnuty najma odpis zavazku spolocnosti
[.C.B v sume -28 739 eur; v roku 2013 tu bola zahrnuta nahrada za vyvlastnené pozemky v ramci modernizacie
Zelezni¢nej trate Puchov — Zilina vo vyske 214 422 eur.

* |tem other in 2014 includes amortization of the company I.C.B. in the amount EUR -28 739, in 2013 it was expropriated
land due to the modernization of the railway line Puchov - Zilina in the amount of EUR 214,422.

ZUucCtovanie dotacii na obstaranie
majetku v pomernej casti 4535995 4117 665 4193 663
odpisov a pri vyradeni majetku

TABULKA C. 34 — FINANCNE VYNOSY

TABLE NR. 34 — FINANCIAL INCOME

Vynosy z dlhodobeého fin. Revenues from non-current
obdobie period

Vynosove uroky 9111 12 533 164 631 Interest income

Kurzove zisky - - - Exchange rate gains

Spolu 358 118 258 546 411 621 Total




6.

TABULKA C. 35 — NAKLADY VYROBNEJ SPOTREBY PODI'A DRUHOV

TABLE NR. 35 — COST OF CONSUMABLES BY TYPE

Spotreba materiadlu a energie*

- spotreba materialu

- spotreba energie

Opravy a udrziavanie

- opravy a udrziavanie — budov
a stavieb

- opravy a udrziavanie — strojov,
pristrojov a zariadeni

- opravy a udrziavanie — revizie
technickych zariadeni a servis

- opravy a udrziavanie po
poistnych udalostiach

- opravy a udrziavanie — ostatné

Ostatné sluzby

- postove a telekomunikacné
sluzby

- ndgjomne za nehnutelny
majetok

- pravne, ekonomicke
poradenstvo a auditorske
sluzby

- analyzy, posudky, projekty,
inzinierske sluzby

- strazenie majetku a parkovne

- vodohospodarska a energeticka
prevadzka vodnych diel

- software a licencie do 1 000
eur

- internetove sluzby a sluzby IT

- distribuc¢né sluzby

- odber energetickej vody

- sto¢né, odvoz a likvidacia
odpadu

- ostatneé

Ostatne

- cestovné naklady

- naklady na reprezentaciu

Spolu

714 964

414 557
300 407
8104 562

5288 051

992 446

1283 854

469 070

71141
26 134 313

102 503

14 456 920

1939 802

676 097

400 425

3419 651

22 639

501 837
732 360

452 794

23125

3406 161
65 615

39 473

26 142
35019 454

6.

905 621

341514
564 107
16 133 324

11891578

2 696 499

841 815

578 521

124 911
22 342 204

79 990

12 978 665

2573243

1215030

411 015

1599 362

37 605

301610

426 202

28 446

2 691036
84 491
38971
45 520

39 465 640

671 862

278 116
393 746
18 525 635

13423 896

4 267 365

771768

18 603

44 003
20 789 445

70 816

12 987 812

3348 864

104 397

428 145

1534753

10 954

320 330

317 954

52 196

1613 224
85 330

36 014

49 316

40 072 272

Raw materials and energy
consumed*

- consumption of materials
- consumption of energy
Repair and maintenance

repair and maintenance -
buildings and constructions

- repair and maintenance -
machinery, instruments and
devices

- repair and maintenance -
inspection of tech. equip. and
servicing

- repair and maintenance after
insured events

- repair and maintenance — all
other

Other services
- postage and
telecommunications services

- rent on immovable assets

- legal and financial advice and
audit services

analysis, expert opinions,
projections and engineering
services

- security

- water management and
energy-related operations at
water structures

- software and licensing up to €
1,000

- Internet and IT services
- distribution services

- consumption of water for
energy generation

- water charges, haulage and
waste disposal

- other

All other items

- travel costs

- entertainment costs
Total

7.

Priemerna hruba mzda zo skuto¢ne vyplatenych miezd (bez
ostatnych osobnych nakladov, odstupného, odchodného, na-
hrad za pracovnu pohotovost, nahrad za praceneschopnost,
mimoriadnych odmien a rezerv) upravenych na porovnatel-
nu bazu na jedného zamestnanca dosiahla v roku 2014 vysku
1 892,50 eur. Narast priemernej hrubej mzdy bol zaznamena-
ny hlavne z dévodu Uprav zakladnych platov zamestnancov
od 1.1. 2014 v zmysle dodatku ¢. 2 k podnikovej Kolektivnej
zmluve na obdobie 1. 3. 2013 - 31. 3. 2015.

8.

Podnik v roku 2014 zaradil majetok v celkovej obstaravacej
cene 30 397 168 eur. Dalej sa hodnota majetku podniku
zvysila 0 20 417 922 eur z ddvodu technického zhodnotenia.
Celkoveé odpisy dlhodobého majetku dosiahli v roku 2014
vysku 28 618 888 eur.

TABULKA C. 36 — ODPISY DLHODOBEHO MAJETKU

TABLE NR. 36 — DEPRECIATION OF NON-CURRENT ASSETS

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

7.

Average gross employee income from wages and salaries
actually paid (excluding other personal expenses, severan-
ce pay, retirement pay, compensation for standby work,
compensation for sick leave, gratuities, and reserves) and
adjusted on a comparable basis per capita reached EUR
1,892.50in 2014. The increase in the average gross income
was recorded mainly due to adjustments to the basic salaries
of employees from 1.1.2014 under Annex 2 of the existing
Collective Agreement for the period 1. 3. 2013 — 31. 3. 2015.

In 2014, the company added assets worth a total EUR
30, 397, 168 at cost. Furthermore, the value of the com-
pany’'s property was increased by EUR 20, 417, 922 due to
technical improvements. Total depreciation of non-current
assets reached EUR 28, 618, 888 in 2014.

Dlhodoby nehmotny majetok 861 655
Softvér (013) 861 655
Ostatny dlhodoby nehmotny

28 625 496

1111 805 1089 990 Intangible assets
1111 805 1085 137 Software (013)
0 4 853 Other intangible assets (019)
29 332 130 Property, plant and equipment

- - Land (031)

* bez tvorby opravnych poloziek k zasobdm (rok 2012: 504 063 eur)

* without invoiced adjusting entry (2012: EUR 504, 063)

majetok (019) 0
Dlhodoby hmotny majetok 27757 233
Pozemky (031)
Stavby (021) 12 226 957
Samostatné hnutelné veci
a subory hnutelnych veci (022) 15357596
z to.holstrOJe, pr|§trOJe a techno- 14 872 464
logicke zariadenia
dopravné prostriedky 472 736
inventar 12 396
Ostatny dlhodoby hmotny
majetok (029) 172 680
Ostat. dlhod. hm. majetok - )
umel. diela a zbierky (032)
Spolu 28 618 888

12 889 992 12 890 252 Buildings and structures (021)
Separate movable assets and
15725 444 16429 818 sets of movable assets (022)
15 135 786 15 824 193 of which rlnachme‘ry, instruments
and technical equipment
560 280 578 036 Means of transport
27 378 27 589 Fittings and fixtures
12 060 12 060 Other tangible assets (029)
. _ Other tangible assets — artworks
and collections (032)
29737 301 30422120 Total




9.

TABULKA C. 37 — OSTATNE NAKLADY NA HOSPODARSKU CINNOST

TABLE NR. 37 — OTHER OPERATING COSTS

Zostatkova cena predaného
dlhodobeho majetku a materialu

Zostatkova cena dlhodobého
majetku

Zostatkova cena predaneho
materialu

Ostatné naklady na hospodarsku
¢innost

Dary

Pokuty, penale a uroky
z omeskania

Odpis pohladavok

Tvorba a zuctovanie opravnych
poloziek k pohladavkam

Poistenie majetku,
zodpovednosti za skodu
a ostatné poistenie

Manka a skody

Rezervy na sudne spory
Ostatne

Spolu

26 823

26 553

270

-2 384 933
2168
3 854

-37 852

4072 685

682

-6 759 632
333162

-2 358 110

9.

29

29

15 951 537
15 651
1250

378 693

4237781

83 650
11223 388
11124
15951 566

13 053 410
4954
3994

808 441

4521672

7 681556
32793
13053 410

Net book value of non-current
assets and raw material sold

Houses and land from
resettlement at the water
structure Zilina

raw material sold

Other operating costs

Donations and gifts

Fines, penalty and interest on
arrears

Receivables written off
Receivables impaired and impair-
ments cleared

Property insurance, liability and
other insurance

Shortage and damage

Creation of reserves for litigation
Other

Total

Medziro¢ny pokles v polozke Ostatné naklady k 31.12. 2014
je sposobeny najma zuctovanim rezerv, vytvorenych na
sudne spory v predchadzajucich obdobiach.

Podnik neeviduje ziadne naklady na cinnost v oblasti vy-
skumu a vyvoja.

10.
TABULKA C. 38 - FINANCNE NAKLADY

TABLE NR. 38 — FINANCIAL INCOME

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Annual decline in other expenses as at 31.12. 2014 is mainly
due to reversal of a provision to litigations in previous
periods.

The company does not record any cost for research and
development.

10.

Nakladove uroky 6 585 821

- navratné financ¢né vypomoci )
MF SR

= hakladove uroky z komercného 6585 819
uveru

- ostatneé 2

Kurzove straty 15

- prevadzkova oblast -
- prepocet k 31. 12. 15

Ostatné naklady na financnu
¢innost — bankove poplatky, iné

Spolu 6 588 755

2919

9 362 144 9926 360 Interest expense
9359 832 9926360 repaya.ble ﬁnangal assistance
of Ministry of Finance
5310 = intere;t expense from com-
mercial loan
- - -other
1 159 Exchange rate losses
- 152 - from operations
1 7 - calculation as at 31.12.
1179 187 2 029 Other financial expenses
10 541 332 9928 548 Total

Ako nakladové uroky podnik v roku 2014 vykazal uroky
vyplyvajuce z Uverovej zmluvy zo dia 27. 12. 2013 (prijatie
prostriedkov komercného Uveru v ramci realizacie refi-
nancovania NFV) v sume 6 585 819 Eur a nakladové uroky
ostatné — Uroky zo zabezpeky.

11.

As the interest expense, the company showed in 2014
interest under a credit agreement dated on 27. 12. 2013
(acceptance the commercial loan funds for the implemen-
tation of refinancing RFA) in the amount EUR 6, 585, 819
and interest expense-other from security.

11.

TABULKA C. 39 - ODLOZENA DANOVA POHLADAVKA A ODLOZENY DANOVY ZAVAZOK

TABLE NR. 39 — DEFERRED TAX RECEIVABLE AND DEFERRED TAX LIABILITY

Dan z prijmov za beznu ¢cinnost 9788 699
- splatna 3979
9 784 720
neuhradené naklady -

- odlozena, z toho:

neuhradené vynosy =

tvorba opravnych poloziek
a rezerv

-739 493

zrusenie opravnych poloziek
a rezerv

2296 315

zrusenie odlozenej dane
k nezaradenej technologii

zruSenie odlozenej danovej
pohladavky — umorenie straty

zavazok z rozdielu uctovnych

a danovych odpisov 8 227 898

4 678 794 9 098 872 Tax on ordinary income
1806 140 302 - current
4 676 988 8958 570 - deferred, of which:
- - outstanding costs
- - outstanding returns
-2 296 315 1679 063 creation of provisions and
reserves
1779 161 41161 revocation of provisions and
reserves
- 116 740 reversal. Qf deferred taxes to
unclassified technology
- 2173 906 reversal.of Qeferred tax assets
— amortization of losses
5194 142 8 305 826 difference of depreciation in

accounting and tax return




Ako splatnu dan podnik v roku 2014 vykazal danovu licenciu
v zmysle Zakona o dani z prijmov vo vyske 2 880 eur a zrazky
dane z vynosovych urokov vo vyske 1 099 eur.

XI. VYBRANE PODSUVAHOVE POLOZKY

Od novembra 2001 podnik zabezpecuje prevadzku vset-
kych objektov Vodného diela Gabcikovo, ktoré sa podielaju
na vyrobe elektriny, za Co v zmysle Zmluvy o prevadzke
VEG inkasoval od Slovenskych elektrarni, a.s., zmluvne do-
hodnute trzby. Niektoreé objekty, menovite privodny kanal
a zdrz, boli v minulosti bezodplatne prevedenée do spravy
SLOVENSKEHO VODOHOSPODARSKEHO PODNIKU, statny
podnik. Za ucelom splnenia zmluvnych podmienok so Slo-
venskymi elektrarnami, a.s., si podnik tuto cast Vodneho
diela Gabcikovo prenajal. Ndgjomna zmluva je uzatvorena na
neurcity ¢as, vyska najomného za rok 2014 predstavovala
14 400 000 eur (rok 2013: vyska 12 914 028 eur), odpisy
znasa prenajimatel.

As a current tax in 2014, the company reported tax licence accord-
ing to the Law about income tax in the amount EUR 2,880 and
tax deduction from interest expense in the amount EUR 1,099.

XI. SELECTED OFF-BALANCE SHEET ITEMS

Since November 2001, the company has operated all build-
ings and structures of Gabcikovo water structure involved
in the production of electricity, for which it received con-
tractually stipulated sales revenue from Slovenskeé elek-
trarne, a. s. Some structures, namely the intake canal and
reservoir, had previously been transferred free of charge to
the administration of SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY
PODNIK, 8. p. In order to comply with terms and conditions
of its contract with SE, a. s., the company leased this part
of the water structure Gabcikovo. The lease agreement
is for an indefinite period, with rent for 2014 set to EUR
14, 400,000 (year 2013: EUR 12,914,028) and depreciation
shall be borne by the lessor.

TABULKA C. 40 — PRENAJATY MAJETOK V OBSTARAVACICH CENACH

TABLE NR. 40 — ACQUISITION COST OF LEASED ASSETS

Prenajaty dlhodoby hmotny
majetok — obstaravacia cena

274 910 077 274 910 077 274 910 077

Long- term tangible assets
leased — acquisition cost

Stavby 273195709 273195709 273195709 Buildings and structures

Samostatné hnutelné veci

a subory hnutelnych veci 1714 368

Prenajaty dlhodoby hmotny
majetok — opravky

Stavby 139 989 902

Samostatné hnutelné veci

a subory hnutelnych veci L7 S0

Prenajaty dlhodoby hmotny
majetok — zostatkova cena

1714 368 1714 368

1714 368 1714 368

133205 807 139 954 218 146 702 714

Separate movable assets and
sets of movable assets

Long- term tangible assets

141704 270 134 955 859 128 207 363 leased — accumulated

depreciation

133 241 491 126 492 995 Buildings and structures

Separate movable assets and
sets of movable assets

Long- term tangible assets
leased — net book value

Stavby 133205 807 139 954 218 146 702 714 Buildings and structures

Samostatné hnutelné veci

a subory hnutelnych veci 0

Separate movable assets and

o o sets of movable assets

XI1. SPRIAZNENE OSOBY

Medzi spriaznené osoby patria akcionari, clenovia predsta-
venstva, zamestnanci a spoloCnosti, v ktorych podiel VV, S.p.,
na zakladom imani presahuje 20 % (ovladané spolo¢nosti
a spolocnosti s podstatnym vplyvom). Spriaznenymi osoba-
mi su Statne organizacie a Statom kontrolovane organizacie.
V priebehu roka 2014 vykazal podnik transakcie s tymito
spriaznenymi osobami:

SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY PODNIK, $tatny podnik
Slovenské elektrarne, a.s.

Slovenska elektrizacna prenosova sustava, a.s.

SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o.
Ministerstvo financii Slovenskej republiky

Ministerstvo zivotného prostredia Slovenskej republiky

XIl. RELATED PARTIES

Related parties include shareholders, members of
the Board of Directors, employees and companies where
interest of VV, s. e. exceed 20 % (companies where it
has control or significant influence). Related parties are
state agencies and state-controlled organisations. During
2014, the company reported transactions with the related
parties below:

SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY PODNIK, state enterprise
Slovenské elektrarne, a.s.

Slovenska elektrizacna prenosova sustava, a.s.

SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o.

Ministry of Finance of the Slovak Republic

Ministry of Environment of the Slovak Republic

Obchody medzi tymito osobami a podnikom sa usku-
tocnuju za obvyklych podmienok a za obvyklé trhove
ceny. Podnik ku dnu uctovnej zavierky neeviduje ziadne
uvery a pozicky voci uvedenym podnikom ani voci inym
podnikom.

XI11l. INFORMACIE O PREBIEHAJUCICH A UKONCENYCH
SUDNYCH SPOROCH

K 31. decembru 2014 vedie podnik:

» aktivne sudne spory: ide napr. o sudny spor so Slo-
venskymi elektrarnami, a. s., o vyslovenie neplatnosti
Zmluvy o prevadzke VEG uzatvorenej medzi Vodo-
hospodarskou vystavbou, STATNY PODNIK, a Slo-
venskymi elektrarnami, a. s., zo dna 10. marca 2006
a spory so Slovenskymi elektrarnami, a. s., o vyda-
nie bezdévodného obohatenia za roky 2006 - 2013.
Okrem uz uvedenych aktivnych sudnych sporov ide
aj 0 dalSie sudne spory, ktorymi sa vymahaju pohla-
davky podniku.

e pasivne sudne spory: ide napr. o zalobu Narodnej
dialnicnej spolocnosti, a.s., o zlavu z ceny diela,
dalej o zalobu GENERIX, a.s., 0 ndhradu majetkove;j
ujmy, zalobu JSK, s. r. 0., a LONGSTAND INVEST,
LLC o nahradu uslého zisku a zalobu Uradu pre ve-
rejneé obstaravanie o vyslovenie neplatnosti Zmluvy
o prevadzke VEG. V spore s JSK, s.ro., a LONG-
STAND INVEST, LLC o nahradu uslého zisku bola dna
21. 8. 2014 na zaklade exekucného prikazu stiahnuta
z Uctu VV, §. p., cCiastka vo vyske: 10 547 227,61 eur,
t. j. pohladavka, jej prislusenstvo a trovy exekucie.
Vykonatelnym exekucnym titulom na vydanie uve-
deného exekucného prikazu bol rozsudok Okres-
neho sudu Bratislava IV a rozsudok Krajského sudu
v Bratislave. ESte pred uvedenou skutocnostou po-
dala VV, §. p., dna 14. 3. 2014 dovolanie proti prve-
mu a druhému vyroku rozsudku Krajskeho sudu
v Bratislave a ziadost o odklad vykonatelnos-
ti rozsudku Krajského sudu v Bratislave a rozsud-
ku Okresného sudu Bratislava IV. Dna 23. 9. 2014
bola vec postupend na Najvyssi sud SR, ktory dna
15.12. 2014 rozhodol uznesenim, ktorym dovolanie
VV, §. p., odmieta. Proti tomuto uzneseniu nie je
pripustny opravny prostriedok. V pripade pasivnych
sudnych sporov podnik povazuje niektore zaloby
za neopravnene a zalované naroky za premlcané.

Zatial nie su zname skutocnosti, rozhodnutia, na zaklade
ktorych by sa dalo urcit, aky dopad bude mat vyrieSenie
tychto sporov na vysledok hospodarenia podniku v buduc-
nosti. Podnik v roku 2014 douctoval rezervy na pasivne sudne
spory, ktoré k 31. 12. 2014 su celkom vo vyske 1 878 464 eur.
Polozka, ktora najvyraznejSie ovplyvnila pokles kratkodobych
rezerv, je pouzitie rezervy, ktora bola vytvorena na sudny
spor voci spolo¢nosti JSK, s. r. 0., a LONGSTAND INVEST,
LLC, vo vysSke 10 266 847 eur.

XIV. UDALOSTI OSOBITNEHO VYZNAMU, KTORE NA-
STALI PO SKONCENi USTOVNEHO OBDOBIA, ZA KTORE
SA ZOSTAVUJE VYROCNA SPRAVA

Po dni zostavenia uctovnej zavierky, t. j. po 31. 12. 2014
nastali nasledovnée udalosti:

FINANCNA CAST
FINACIAL PART

Transactions between the company and related parties
are performed under normal conditions and at normal
market prices. The company does not record any loans
toward these companies or to any other companies as at
the balance sheet day.

XIll. INFORMATION ON ONGOING LITIGATION

As at 31 December 2014, the company was engaged in
the following:

e Active litigation: currently there is ongoing litiga-
tion to determine the enforceability of the contract
about the operation of the water structure Gabcikovo
entered into on 10 March 2006 between VODOHO-
SPODARSKA VYSTAVBA, & p., and Slovenské elek-
trarne, a. s., and litigation with Slovenske elektrarne, a.
s for unjust enrichment for years 2006 - 2013. Except
for the cases mentioned above, all active litigation
concerns recovery of receivables by the company.

» Passive litigation: for instance, litigation with Narodna
dialni¢na spolocnost, a. s., regarding a discount on
the price of water structure, litigation with JSK, s.r.o.
and LONGSTAND INVEST, LLC , regarding compen-
sation for profit loss, and litigation of Public Pro-
curement Office to determine the enforceability of
the contract about the operation of the water struc-
ture Gabcikovo. Regarding the litigation with JSK, s.r.o.
and LONGSTAND INVEST, LLC about compensation
for profit loss was on 21.8.2014 by the executive order
withdrawn from the account of VV, s.e. an amount
equal to: EUR 10, 547, 227.61, receivables, its acces-
sories and the costs of execution. Enforceable for
the issue of the writ of execution is the judgment
of the District Court Bratislava IV and the judgment
of the Regional Court in Bratislava. Before the men-
tioned execution, VV, s.e, on 14. 3. 2014 appealed
against the first and second judgment of District
Court in Bratislava and applied for suspension of
the judgment of the Regional Court in Bratislava and
the judgment of the District Court Bratislava IV. On
23. 9. 2014 the case was referred to the Supreme
Court, which on 15. 12. 2014, at the resolution, which
VV, s.e. refuses. There is no judicial remedy against
this decision. In the case of passive litigation, the com-
pany considers any action as wrongful and claims by
respondents to have expired.

No facts or decisions are yet known that could determine
the impact of a resolution of these disputes would have
on the company’s future earnings. In 2014, the company
imposed additional reserves for passive litigation, as at
31.12.2014 in the aggregate amount of EUR 1, 878, 464.
ltem, which influenced the drop in short-term provisions
is the use of the reserve, which was created on the lawsuit
against the company JSK, s.r. 0. and LONGSTAND INVEST,
LLC, in the amount of EUR 10,266,847.

XIV. IMPORTANT EVENTS THAT HAVE OCCURRED AFTER
THE END OF THE ACCOUNTING PERIOD FOR WHICH
COMPILES AN ANNUAL REPORT

Up to the financial statement date, e.g. after 31 December
2014 the following events occurred:



Zanik Zmluvy o prevadzke VEG v zneni Dodatku ¢. 1 zo dna
17. jula 2006 (dalej len ,Zmluva o prevadzke VEG) dnom
9. 3. 2015 dorucenim odstupenia Slovenskym elektrarham,
a.s. (dalejaj,SE, a.s."), atozddvodoy, ze SE, a. s., sa dopusti-
li porusenia nasledujucich ¢lankov Zmluvy o prevadzke VEG:

e Clanku 10, ktory sa tyka podielania sa SE, a.s., na na-
kladoch vyplyvajucich zo zmluvy © najme uzatvorenej
medzi VV, . p., a SLOVENSKYM VODOHOSPODAR-
SKYM PODNIKOM, §tatny podnik;

e Clanku 6 a 7, ktoreé sa tykaju ro¢ného vyrovnania
a poskytovania informacii, v zmysle ktorych VV, . p.,
opakovane ziadala od SE, a. s., k vypoctu ro¢ného po-
platku potrebneé udaje k overeniu si spravnosti vypoctu
priemernej ceny 1 MWh, najma spravnosti vstupov do
tohto vypoctu. Tym, ze SE, a.s., neposkytli VV, §. p., po-
zadovane udaje, dopustili sa svojou nec¢innostou po-
rusovania svojho zavazku, vyplyvajuceho z ustanoveni
Clanku 6, odsek 6.9 a ¢lanku 7, ods. 7.1.5 a 7.13 Zmluvy
o prevadzke VEG;

e Clanku 3, na zaklade ktorého vyplyva pre SE, a. s., za-
vazok vykonavat Cinnosti potrebné na zabezpecenie
bezpecnej a efektivnej prevadzky VEG, z Coho vyplyva
aj zavazok pre SE, a. s., vykonavat generalne opravy
technologickych zariadeni VEG.

Podla Zapisnice o pojednavani pred odvolacim sudom zo
dna 9. 3. 2015 bol vyhlaseny tento rozsudok: Krajsky sud
v Bratislave meni rozsudok Okresného sudu Bratislava Il €.
k. 24Cb/50u2007-1021 zo dna 19. 11. 2013 tak, ze urcuje,
ze Zmluva o prevadzke VEG uzavretd medzi VODOHOS-
PODARSKOU VYSTAVBOU, &. p., P. O. BOX 45, Karloveska
2, Bratislava, 842 04, ICO: 00156752 a Slovenskymi elek-
trarfami, a. s., Mlynské Nivy 47, 821 09 Bratislava, ICO:
35829052 dna 10. 3. 2006, v zneni dodatku ¢. 1 zo dna
17. 7. 2006 je neplatna. Prevzatim rozhodnutia vsetkymi
dotknutymi stranami dna 21. 4. 2015 nadobudol tento
rozsudok pravoplatnost.

XV. UDAJE O PRIJMOCH STATUTARNYCH A DOZOR-
NYCH ORGANOV PODNIKU

Clenom statutarnych a dozornych organov boli v priebehu
roka 2014 poskytnuté penazné a nepenazné prijmy plynuce
z vykonu ich funkcie. Za uctovné obdobie neboli clenom
Statutarneho organu ani clenom dozorneho organu vypla-
tené odmeny za rok 2014.

Za uctovne obdobie neboli clenom Statutarneho organu
priznane iné plnenia, ¢clenom dozorneho organu boli po-
skytnuté iné plnenia za rok 2014 vo vyske 1 354 eur.

Termination of the contract about the operation of the water
structure Gabcikovo as amended by the Amendment nr.
1 from 17. July 2006 (hereinafter as ,Contract about WSG)
dated on 9. 3. 2015 by received letter about the resignation
of Slovenske elektrarne, a.s. (hereinafter as ,SE, a.s.”), for
the reasons that the SE, a. s., have committed an infringe-
ment of the following articles of the operation WSG

e Article 10, which concerns the sharing of SE, a.s.
the costs arising from lease contracts concluded be-
tween VV, s.e., and SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY
PODNIK, state enterprise;

o Articles 6 and 7 relating to the annual settlement and provi-
sion of information to the effect that VV, s.e., repeatedly
requested from SE, a.s., in order to calculate the annual
fee, the necessary data to verify the correct calculation
of the average price of 1 MWh, mostly, accuracy that are
entered into this calculation. Due to the fact that SE, a s, did
not provide the requested data, they violated its obligations
under the provisions of Article 6, paragraph 6.9 and Article
7, para. 71.5 and 13.7 contract about the operation WSG,;

o Article 3, based on which SE, a.s. is commited to carry out
actions necessary to ensure the safe and efficient opera-
tion WSG, from which implies a commitment to SE, a.s, to
perform general repairs of technological equipment WSG.

According to the minutes of the hearing before the Court
of Appeal of 9 3. 2015 the following judgment was made:
Regional Court Bratislava changed the judgment of the Dis-
trict Court Bratislava Il nr. c. 24Cb / 5002007-1021 dated
19. 11. 2013, in specifying that the contract about the op-
eration WSG concluded between VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, s.e., PO. BOX 45, Karloveska 2, Bratislava, 842 04,
ID: 00156752 and Slovenské elektrarne, a.s., Mlynské Nivy
47, 821 09 Bratislava, ID: 35829052 dated 10. 3. 2006, as
amended by no. 1 of 17. 7. 2006 is invalid. By taking over
the decisions of all parties concerned on 21. 4. 2015 came
into force this judgment.

XV. REMUNERATION OF STATUTORY, AND SUPERVI-
SORY BODIES IN THE COMPANY

Members of statutory and supervisory bodies in the course
of 2014 received cash and non-cash income from the per-
formance of their functions. Remuneration for 2014 was
not paid to members of the statutory bodies neither to
members of the supervisory bodies.

Members of statutory bodies did not perform any additional
activity in 2014, members of supervisory bodies preformed
other activity in the amonut EUR 1, 354.

FINANCNA CAST
FINACIAL PART
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SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA
Statutarnemu organu podniku
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK
Karloveska 2, 842 04 Bratislava

Uskutoénili sme audit prilozenej Gétovnej zévierky podniku VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK (,podnik”), ktord obsahuje stivahu k 31. decembru 2014, vykaz ziskov a strét za
rok konciaci k uvedenému datumu, a poznamky, ktoré obsahuju prehlad vyznamnych Gctovnych
zésad a Uctovnych metdd a dalSie vysvetlujlce informacie.

Zodpovednost statutdarneho orgdnu za uctovnu zavierku

Statutdrny organ podniku je zodpovedny za zostavenie tejto Gétovnej zavierky, ktord poskytuje
pravdivy a verny obraz v stlade so zdkonom o Gétovnictve €. 431/2002 Z. z. v zneni neskor3ich
predpisov (dalej len ,zdkon o uétovnictve”) a za interné kontroly, ktoré Statutarny organ
povaZuje za potrebné pre zostavenie uctovnej zavierky, ktord neobsahuje vyznamné
nespravnosti, ¢i uZ v dosledku podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit ndzor na tuto uctovnu zavierku na zdklade nasho auditu. Audit
sme uskutoénili v stilade s Medzindrodnymi auditorskymi Standardmi. Podla tychto Standardov
mame dodrZiavat etické poziadavky, naplanovat a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, Ze Uc¢tovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskutocnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a udajoch
vykazanych v G¢tovnej zdvierke. Zvolené postupy zévisia od usudku auditora, vratane posudenia
rizik vyznamnej nespravnosti v G¢tovne] zavierke, ¢i uz v dosledku podvodu alebo chyby. Pri
posudzovani tohto rizika auditor berie do tvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie
Gétovne] zavierky uétovnej jednotky, ktord poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol
vypracovat auditorské postupy vhodné za danych okolnosti, nie v8ak na ucely vyjadrenia nazoru
na udinnost internych kontrol Gctovnej jednotky. Audit dalej zahfia zhodnotenie vhodnosti
pouzitych Gétovnych zdsad a uGctovnych metéd a primeranosti Uctovnych odhadov
uskutoénenych Statutdrnym organom podniku, ako aj vyhodnotenie prezentdcie uUctovnej
zavierky.

Sme presvedceni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuju dostatocny a vhodny zaklad
pre nas podmieneny nazor.
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Zdklad pre podmieneny ndzor

Uéet 042 — Obstaranie dlhodobého majetku vykazuje zostatok 94 296 tis. EUR (riadok 18
stivahy). Na tomto Géte podnik eviduje aj také objekty, ktoré boli dokoncené v minulych rokoch
a st v pouzivani. Tyka sa to predovietkym stavieb SVD Gabcikovo-Nagymaros a VD Zilina vo
vyke 49 473 tis. EUR. Tieto objekty by mali byt zaradené do majetku a odpisované v zmysle
platnych predpisov a odpisového planu. V stvislosti s tym, ak bola na uvedené investicie prijatd
dotacia, mali byt zi¢tované do vynosov vo vyske odpisov dotdcie, ktoré na prisludné investicie
podnik ziskal.

Dalej na Géte nedokonéenych investicii eviduje podnik aj stavby vo vyske 27 156 tis. EUR, ktoré
zabezpeéoval ako vyhradny investor z prostriedkov Statneho rozpocCtu. Tyka sa to predovsetkym
stavieb Turlek 3. stavba a Malinec 2. stavba, ktoré boli ukoncené a skolaudované. Stavby
prevadzkuje a uZiva iny subjekt. Spdsob prevodu tychto stavieb nebol dorieseny.

Podmieneny ndzor

Podla naého nazoru, s vynimkou Géinkov skutoénosti opisanych v odseku Zéklad pre podmieneny
nazor, U¢tovna zdvierka vo vietkych vyznamnych suvislostiach poskytuje pravdivy a verny obraz
finan¢nej  situdcie  podniku  VODOHOSPODARSKA ~ VYSTAVBA,  STATNY  PODNIK
k 31. decembru 2014 a vysledku jej hospodérenia za rok kongiaci sa k uvedenému datumu
v stilade so zakonom o uctovnictve.

Zdbraznenie skutocnosti

Upozorfiujeme na skutoénosti uvedené v &asti L. Iné aktiva a iné pasiva v Poznamkach uctovnej
zévierky, v ktorej su uvedené aktivne apasivne sudne spory. Ich vysledok nie je moZzné
momentélne predpokladat, pricom mozny dopad uvedenych sporov (pasivnych) je zohladneny
v tvorbe rezerv na pasivne stidne spory vo vyske 1 878 tis. EUR k 31. decembru 2014.

Upozorfiujeme aj na skutoénosti uvedené v €asti O. Skutocnosti, ktoré nastali po dni, ku ktorému
sa zostavuje Utovnd zévierka do dfia zostavenia Uctovnej zdvierky, v ktorej si uvedené
informdcie o zdniku Zmluvy o prevadzke Vodnej elektrarne Gabcikovo driom 09.03.2015
doruéenim odstupenia Slovenskym elektrariam, a.s.

V Trnave, dha 09.04.2015

TAX - AUDIT Slovensko, spol. sr. o.

Kapitulska 14
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT
for the Statutory Body of
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK,
Karloveska 2, 842 04 Bratislava

We audited the enclosed financial statements of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK (hereinafter referred to as “State Enterprise”) comprising the balance sheet as of 31
December 2014, the profit and loss statement for the year then ended and the notes
containing a summary of the significant accounting principles and accounting methods and
other explanatory information.

Statutory body’s responsibility for financial statements

The company’s statutory body is responsible for the drawing of these financial statements
rendering a true and fair view in accordance with the Accounting Act No. 431/2002 Coll. as
amended (hereinafter referred to as “Accounting Act”) and for internal controls considered
necessary by the statutory body for the preparing of the financial statements being free of
any significant misstatements, whether due to fraud or error.

Auditor’s responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements on the basis of our
audit. We conducted our audit in accordance with the International Standards on Auditing.
According to these Standards, we are obliged to comply with ethical requirements, to plan
and perform the audit in such a manner so as to obtain reasonable assurance that the
financial statements are free of significant misstatements.

An audit involves procedures performed with the aim to obtain audit evidence about
amounts and data as shown in financial statements. The selected procedures depend on the
auditor's judgment, including the assessment of risks of significant misstatements in the
financial statements, whether due to fraud or error. When making those risk assessments,
the auditor takes into account any internal controls relevant to the drawing of the financial
statements of the accounting entity that renders a true and fair view so that it was able to
develop audit procedures adequate in particular circumstances; however, not for the
purposes of expressing an opinion on the effectiveness of the accounting entity’s internal
controls. Furthermore, an audit comprises the evaluation of suitability of applied accounting
principles and accounting methods and of adequacy of accounting estimates made by the
statutory body as well as the evaluation of the layout of the financial statements.

We are convinced that the audit evidence we obtained provides a sufficient and adequate
basis for our conditioned audit opinion.

TAX-AUDIT Slovensko®, spol,sr. o, Company Reg. No.: 36219 835 Tel.; 033534 9291 Registered with:

Office: Tax Reg. No.: 2020162463 Fax; 0335349293 the Companies Register of the District
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Basis for conditioned opinion

The account 042 — Acquisition of fixed assets shows the balance of EUR 94,296 ths. (the line 18
of the balance sheet). On this account, the State Enterprise registers also buildings that were
completed in previous years and are in use. This concerns namely buildings of the Gabéikovo-
Nagymaros Water Works System and Zilina Water Works in the amount of EUR 49,473 ths..
These buildings should be posted in assets and depreciated within the meaning of regulations in
force and according to the depreciation plan. In this connection, if a subsidy was granted for
these investments, these should be posted in incomes up to the amount of the depreciations of
the subsidy, which the State Enterprise was provided for the investments in question.

Moreover, on the account of investments in progress, the State Enterprise registers also
buildings in the amount of EUR 27,156 ths., being charged with their construction as the
exclusive investor from the state budget funds. It namely concerns Turéek 3 and Malinec 2
buildings that were completed and approved for use. The buildings are operated and used by
other entity. The method of transfer of these buildings has not been resolved yet.

Conditioned opinion

In our opinion, with the exception for the effects of facts as described in the paragraph Basis
for conditioned opinion, the financial statements render, in all significant respects, a true and
fair view of the financial standing of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK as of 31
December 2014 and of its economic result for the year then ended in accordance with the
Accounting Act.

Facts to be highlighted

We would like to draw your attention to the facts as specified in the Part L. Other assets and
other liabilities in the Notes to the Financial Statements that contains lawsuits in which the State
Enterprise acts as a petitioner (“active lawsuit”) and defendant (“passive lawsuit”). Their
outcome cannot be estimated at present, while the potential impact of these lawsuits (“passive”
ones) has been taken into consideration in the provisioning for “passive” lawsuits in the amount
of EUR 1,878 ths. as of 31 December 2014,

We would like to draw your attention also to the facts as specified in the Part O. Facts occurring
after the day as of which financial statements are compiled until the day of compiling the
financial statements that contains information about the termination of the Gabéikovo Hydro
Power Plant Operation Agreement on 9 March 2015 upon serving a notice of withdrawal from
the Agreement to Slovenské elektrarne, a.s.

Trnava, this 9" day of April 2015

TAX - AUDIT Slovensko, spol. s r. o.
Kapitulska 14

917 01 Trnava

the Companies Register of Trnava,
Section: Sro, File No.: 10186/T
SKAU Licence No. 131

Ing. RuZena Strakova
Auditor in Charge
SKAU licence no. 797
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